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BBEJAEHMUE.

YcTHOE HapoAHOE TBOPUECTBO, MEPEAaBasiCh B TECUEHUE MHOTHX CTOJIETHH U3
MOKOJICHUS B MOKOJICHHE, OTPAKaeT UCTOPUUYECKUH OIBIT HAPOJA, €r0 TyXOBHBIN U
HPaBCTBEHHBIN 00JINK, 0COOEHHOCTH HAlIMOHAIBHOTO MEHTAJIUTETA.

OnHako, HECMOTpSI Ha TMOBBIMICHHBI HMHTEPEC K €ro M3y4YeHHIO, S3bIK
¢doabKIOpa MPOAOIKAET OCTABATHCS HEIOCTATOYHO MCCIEIOBAHHOM 00JacThIO
cioBecHOro TBopuecTBa. C TOM MM MHON MOJHOTOM MOHOTrpadUYecKH OMUCAaH
S3BIK JINIIBL OTJEJIbHBIX JKaHPOB, a TAKOM KaHp, KaK HAPOJHbIC MPUMETHI, OCTACTCA
Ha CEroAHSIIHUNA JAeHb HAaMMEHEEe M3YUYEeHHBIM, UTO SIBJISIETCS CIPABEAJIMBBIM U IO
OTHOIICHUIO K COOCTABUTEIHHBIM UCCIIEJOBAHUSIM HAPOIHBIX MPUMET.

HaponHbeie mpuMeThl SBISIOTCS HEOTHEMJIEMOW YacThbiO HAIMOHAJIBHON
KapTUHBI MUpA. Bynyuu JMHTBOKYJIBTYpHBIMH TEKCTaMH, MPUMETHI 00pa3yroT
OTIpECNICHHBIM TUIACT KYJIBTYPBl OTIEIBHOIO 3THOCA, OTPAKAIOT JYXOBHYIO U
¢u3nMUecKyl0 ACATENbHOCTh HOCHTEIEW JaHHOM KYJIbTYpbl, OCOOCHHOCTH
MBIIIICHUS U MUPOBOCIPUATHUS npeicTaBuTeNen OIIPEJIEIIEHHOTO
JUHTBOKYJIBTYPHOTO COLIMyMA.

B nenTpe Hamiero BHHUMAaHUS B JaHHOW pabOTe HAXOAWUTCS CEMAHTUKA U
nparMaTHKa B CUCTEME PYCCKHMX M aHTJIMMCKUX HApPOIHBIX MIPUMET.

JluccepTallMOHHOE MCCIIEOBAHNE TMOCBAIICHO HCCIEIOBAHUIO PYCCKUX
HApOAHBIX MPUMET C KOMIIOHEHTOM «300HHM» B COTMOCTABIICHUU C aHTJIMACKUMU
OpUMETaMH, SIBISIOUUMHUCS (OHOM, OTHOCHTEIBHO KOTOPOTO OMpEIessIeTcs
oO1ee U cneupruyHOE B CEMaHTUKE U TParMaThKe HapOHBIX TPUMET.

BrlmeckazanHoe onpenensieT U CTUMYJIUPYET aKTyaJbHOCTh HACTOSIIEr0
HCCJIeOBAHMS, TIPEACTABISIONIETO TOMBITKY MPOAHAIU3UPOBATh CTPYKTYPY U
CIOCOOBI peanu3ali CEMaHTHYECKOTO W MParMaTHYeCKOTO 3HAUYEHHUs HApOJIHBIX
IpUMET Ha MaTepuaje pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKOB C LIE€TBIO BBISBICHHS OOIUX U
CHeU(pUIECKIX YepPT COTOCTABISEMBIX JMHTBOKYJIBTYPHBIX OOIIECTB Ha OCHOBE

CANHLBIX MCTOA0OB CPABHCHHA.



B kauecTBe 00BbeKTa MCC/IeJOBAHUSI BBHICTYNAIOT AHTJIMHUCKHE U PYCCKUE
HAPOJIHBIE MPUMETHI C KOMIOHEHTOM «300HUM.

IIpeaMer W3y4YeHUs1 COCTABISAIOT CEMAHTUYECKMA W NParMaTHYEeCKHUM
aCIEeKThl HAPOJAHBIX IPUMET.

Heabio mucceq0BaHUsl SBISACTCS WM3yYCHHWE CEMAHTUKH, MparMaTHKd
HAapOJHBIX  TPUMET C  KOMIIOHEHTOM  «300HMM» C TOYKH  3pEHUS
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKOTO TMOAXO0Ja Ha MaTepuayie JBYX COIOCTaBIsEMbIX
A3BIKOB (QHTJIMHCKOTO U PYCCKOTO).

B ocHoBy HacTosimielt paboThl mojsioxkeHa rumore3a B. don ['ymOGonbara
(taxxe A.A. ITore6uu, D. Cemmpa, b. Yopba, I1.JI. Baiicrepbepa) o ToMm, 4o
SI3BIK, STHOC U €T0 KYJbTypa HaXOJSATCA B OTHOIICHHSIX B3aMMHOU JICTEpMHUHAIIIH.
YenoBek B MpoIliecce JKU3HEAESATEIBHOCTH CO3/1aeT KOHIENTYalIbHYI0 CHCTEMY,
NPE/ICTABISIONIYI0O HJCAIbHBI  00pa3 OOBEKTHMBHOIO MHpPA, YTO HaXOAWT
HEIMOCPEJICTBEHHOE OTOOpPaKEHHE B S3bIKE, B CEMAHTHUKE S3BIKOBBIX 3HAKOB,
o0pa3ys S3BIKOBYIO KapTHHY MHpa. KakIblil s3bIK peanusyeT OIpeneieHHBIN
Croco0 OTOOpaKEHUS JEWCTBUTEILHOCTH B COOTBETCTBHM C HCTOPHUYECKUM
OTBITOM JAHHOTO 3THOCA, €T0 KYyJIbTYpOW, YCIOBUSMH >KMU3HU. TakuM 00pasom,
S3BIKOBBIC KOHCTPYKIIMM, @ B HAIIEM CJIy4ae B KAa4eCTBE TAKOBBIX BBICTYIAIOT
HAapOJHbIE TPUMETHI, TPEJICTABIAIOT COO0OW YHUBEpPCATBHBI HHCTPYMEHT
MO3HAHUS U UHTEPIPETAINH KYJIbTYPbl, MEHTATFHOCTH TOTO WJIM HHOTO HAapO/Ia.

JIist perieHus TOCTABIIGHHOW IIEHM BBIIBUTAIOTCS CIEAYIOIIME 3aJayM
UCCIICIOBAHMUS:

1) BBISIBUTH M3 MAPEMUOJOTHYECKOTO (POHJA AHTIMHCKOIO M PYCCKOTO
S3BIKOB KOPITYC HAPOIHBIX MTPUMET, PETIPE3CHTYIONUX KOMIIOHEHT «300HUM.

2) MOCTPOWUTH CEMAaHTUYECKYI0 MOJCIbh IMPUMET JaHHOW TEMaTUKH B
aHTJIMACKOM U PYCCKOM SI3BIKAX;

3) mpoaHanM3UPOBATh MAPAIUTMATHYECKUE W CHUHTArMATHYECKHE CBS3U B

AHIVIMICKUX U PYCCKUX HAPOAHBIX NMPUMETAX;



4) cOnOCTaBUTh KOJWYECTBEHHBIE XapaKTEPUCTUKU HCIIOJIH30BAHUS JIEKCEM
B JICKCUKO-CEMAaHTUYECKUX TPYNMax JIEKCUKO-CEMaHTUUECKOTro Mojsl «KMBOTHBIM
MHUpP» B aHIJIMHUCKUX U PYCCKUX MPUMETAX;

5) paccMoTpeTh JIeKCHUYECKHe, MOP(}OJOTHYECKHEe UM CHHTAKCUYECKHUE
CIOCOOBI peaan3alii PEYEBhIX YCTAHOBOK B HAPOJHBIX IPUMETAX;

6) BBISIBUTH KOHIIETITYaJbHbIC JOMUHAHTBI AaHTTIUACKON U PYCCKOM A3bIKOBOM
KapTUHBl MHpPA M ONPEACIUTh HAa HUX OCHOBE HAIMOHAIBHO-KYJbTYPHBIC
0COOEHHOCTH aHTJIOTOBOPSIIIIETO U PYCCKOTO JIMHTBOKYJIBTYPHBIX COITUYMOB.

TeopeTuK0-MeTOA0JIOTHYECKYI0 0a3y UCCIICIOBAHUS COCTABIISIOT HAYYHBIC
pabotel: B.A. Macnogoii, B.H. benoycora, B.B. Bunorpanosa, [llamckoro, A.A.
[ToTe6nn, B. 'ymbonpaTa, D. Cenupa, H.®. Anedupenko, [Hapns bammu, A.M.
[TemkoBckoro, JI.B. Ilep6a, E.J. IlomuBanoma, WM.M. Cpesnerckoro, M.A.
bakuna, H.Jl. ®umuna, A.B. Kyuuna, B.M. Mokuenko, JI.1. borarukosoii, P.B.
[TatrokoBoil, A.A. JlazykoBoii, A. Makkes, Y. Beitnpeiixa, JLII. Cmurta, Ma
['odans, Banb JlyanpwkoH, Uxana Wkuryna, Hu baoroans, 3. U. bapanosa, M. I'.
[Ipsanoxuna, 1.B. Boiinexosuua, H.H. KopoTtkoBa, A.M. Kortosa, B.W. T'openosa,
A.A. Xamarona, O.A. Kopuunona, 1.P. KoxxeBuukosa, C.}O. Cu3zosa.

MarepuajioMm HCCIeI0BAHHUS TMOCIYXKWIM JaHHbIE CIUIOIIHOW U
CIEIUaIbHON BBIOOPKH HAPOAHBIX MPUMET U3 PA3IMYHBIX COOPHUKOB HAPOJTHOU
MYApPOCTH, KajeHjaped mpuponabl, MecsiecioBoB (B.M. Jlanp «IlocmoBuiipi
pycckoro Hapona»; A.C. EpmoiioB «HapogHas cenbcKkoX0o3siCTBEHHAsI MyIPOCTh B
MOCJIOBUIIAX, MOroBopkax u npumerax»; [.JI. PeokenkoB «Hapoanbii
MecsiuecnoB»; E.A. I'pymko, HO.M. MenBeneB «OHIMKIONEAUS PYCCKUX
npumet»; David Bowen «Weather lore for gardeners. A guide to the accurate
prediction of local weather conditions»; E. F. Dolan «The old farmer's almanac
book of weather lore: the fact and fancy behind weather predictions, superstitions,
old-time sayings, and traditions»; John Paul Goldsack «Weatherwise. Practical
weather lore for sailors and outdoor people»; Richard Inwards «Weather lore. A

collection of proverbs, sayings and rules concerning the weather» u ap.).



IloctaBneHHble B padoTe LEeNM MU 334a4d ONPEICIUIN HEOOXOIUMOCTb
UCIIOJIb30BAaHUSl ~ KOMIUIEKCHOM  METOAMKM  HCCIENOBaHUs, 0O0YCJIOBIEHHOU
cnenudukoil camoro o0bekTa uccienoBanus. B xone paboThl IPUMEHSIUCH B UX
B3aMMOCBSA3M M  B3aUMOJEHUCTBUU  CJEIYIOIIME METOABL:  ONUCATENbHBIMH,
BKJIFOUAIOUTNI B ce0s1 HAOMIOACHHS U KIacCU(PUKAILIMIO UCCIETyEeMOro MaTepuana,
COMNOCTAaBUTEIbHO-TUIIOJIOTHUECKHH, MPEANOIaraloluii aHajau3 TEMAaTHYECKUX WU
KJIIOYEBBIX CJIOB (KOHLENTOPHBIM aHAIN3), METOJ «KYJbTYpPHBIX CLIEHApHEB» A.
BexOutikoi.

Hayuynasi HOBH3HAa HCCIEOBAHHUS COCTOUT B TOM, 4YTO BIIEPBBIC
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTMUYECKOMY aHAJIU3y [OABEPraloTCs HapOAHbIE NPUMETHl B
AHTJIMACKOM M PYCCKOM SI3BIKaX C LIE€JIbI0 YCTAHOBJIEHHUS MX JIMHIBUCTUYECKOTO U
IparMaTHYeCKOro NOTEHIMAaNa, 3aKJIIOYAOLEMCS B UCCIIEJOBAaHUN
CUHTarMaTH4eCKUX M MapaJurMaTUYECKUX OTHOUIEHUH, a TakKe W3YyYEHUU
JEKCUYECKNX, MOP(POJOTHYECKUX W CHHTAKCHYECKHUX CIIOCOO0OB peaau3ainu
JUPEKTUBHBIX PEUYEBBIX AKTOB B IMPUMETAX CONOCTABISIEMBIX SI3BIKOB C LIEJIBIO
BBISIBJICHUST OCOOCHHOCTEW aHIJIMICKOIO M POCCHUICKOIO 3THOKYJIBTYPHBIX
COLINYMOB.

Teoperudeckyro 3HAYMMOCTb UCCJIEIOBAHHUS Mbl  YCMaTrpuBaeM B
NPOBEICHUM aHAIM3a W CPAaBHEHHUS PE3yJbTATOB HAYYHBIX MCCIEIOBAHUNA IO
U3YYEHHUIO PYCCKUX W AHIVIMWCKUX HapOAHBIX NPUMET B OTEUECTBEHHOM U
3apy0eKHOM SI3bIKO3HAHUM; HCCIEAOBAaHUU CTPYKTYPHOH M CEMaHTHYECKOU
OpraHu3alyy, QyHKIMOHAIBHBIX U IParMaTHUYeCKUX OCOOEHHOCTEN aHTJIMHCKUX U
PYCCKMX HapOAHBIX IPUMET B COINOCTABUTEJIBHOM IUIAHE; PACIIUPEHUU TEOPHUU
KYJIbTYPOJIOTHYECKOM JIMHTBUCTHKHU.

IIpakTnyeckass  3HAYMMOCTB  pE3yJIbTATOB  paboThl.  Marepuai
UCCJIEIOBaHMUsI MOKET OBITh HCIOJB30BaH B JIEKIIMOHHBIX Kypcax MO oOuemy
A3BIKO3HAHUIO, JIEKCUKOJIOTUH, CTPAHOBEJIEHUIO, B CIIELKypcax IO MapeMHUOJIOTHH,
JVHTBOKYJIBTYPOJIOTMM M  KOHTPACTUBHOM IIparMaTuke, a Takke HalTu
IIPaKTUYECKOE MPUMEHEHUE NPU COCTABIEHUHU OJHO- U MHOTOSI3bIYHBIX COOPHUKOB

HapOAHLIX ITPHUMCT.



IHon0xkeHus1, BLIHOCHUMBbIE HA 3ALIUTY:

1) SI3bIk Hepa3pbIBHO CBsI3aH C KYJIbTYpOM, KOTOpas JETEPMUHHUPYET
COJIep’KaHUE SI3BIKOBBIX €IWHUI[, & OHHU, B CBOIO OuYepeab, OOYCIOBIMBAIOT
MOBEJICHUE HOCHUTEJIEM TOW WJIM WHOW KYJIbTYphl. M3ydeHune e€auHUIl KyJIbTYpbI
BO3MOXKHO Ha MaTepuane Hux s3pikoBod peanuzaimuu (B. ¢on I'ymGomnbar, O.
Cemnp, B. Yopd, M.JI. Baiicrepbep, J.C. Jluxaues, }O.C. Cremanos, H.JI.
ApyTioHoBa, A. BexxOunikas, E.M. Bepemarus u np.).

2) IlpencraBnsiss OonpeneseHHbIN IUIACT KYJbTYpbl ONPEIEIEHHOTO 3THOCA,
BbIpaXKass CTEpPEOTHUNBI WM  HOPMbI TOBEACHUS WICHOB  OINPEIAEIECHHOIO
JIMHTBOKYJIbTYPHOTO COIIMYMa, HapOJHBIE MPUMETHI SIBISIOTCS HEOTHEMIIEMOU
YacThl0 HAIIMOHAIBHOM S3bIKOBOW KApTHUHBI MUpa U 00Ja/lal0T CYIIECTBEHHBIM
JIMHTBOKYJIBTYPOJOTUYECKUM MOTEHIIMATIOM, YTO MO3BOJISIET UCIIOJIb30BATh JaHHbIC
NAapEMUOJIOTHYECKHE E€IUHULBI B KAaueCTBE HAJEKHOIO HCTOYHMKA IS
IIPOBEIECHUS KYJIbTYPHO-3bIKOBBIX UCCIIEIOBAHMIA.

3) KynbTypHO-SI3bIKOBBIE XapaKTEPUCTUKUA HAPOIAHBIX MPUMET MOTYT OBITh
OXapaKTEPU30BaAHbI B MEXbSI3bIKOBOM COINOCTABJIECHUH IPU MOMOILX KYJIBTYPHBIX
KOHLIETITOB - MHOTOMEPHBIX  CMBICJIOBBIX  00pa3oBaHUM, BKJIIOYAIOIIMX
LIEHHOCTHBIA KOMITOHEHT.

4) HemnocpeacTBEHHOE COOTHECEHUE MPUMEThI C KOHKPETHOM CHUTYyalHuei
MO3BOJISIET €€ PAacCMOTPEHHWE B KOMMYHHUKATHBHO-TIPArMaTHYECKOM AacleKTe ¢
TOYKH 3PEHUS peaTn3ally WUIOKYTUBHBIX AKTOB B KOHTEKCTE HAPOJHBIX MPHUMET.
Cnengyer OTMETUTh, YTO MEPBOOCHOBOU JII0OOOH KyJNbTYPHI SIBJISIETCS HMOHSITHIHO-
JIOTUYECKUN ammapar, NPUCYUIMH MHUPOBOCIPUATHIO TOTO WM HHOIO 3THOCA.
Kaxxapiit Hapos B iporiecce Mo3HaHus MUpa (PUKCUPYET 3TH 3JIEMEHTHI II0-CBOEMY.
CrnenoBaTelbHO, TPEACTABISIETCS CHPABEMAJIUBBIM YTBEPKACHHE O TOM, YTO
pa3inyHas XO3sIMCTBEHHAsl NEeATENbHOCTh, OOYCJIOBJIEHHAas B NEPBYIO OuYepelb
pa3auuusMU B reorpauMueckux, KIUMaTHUYECKUX YCIOBHUSX, ONpPEIEsieT
pa3IMYHOE€  MHUPOBHUJIEHHE TOrO0 WIA HMHOTO  Hapoja, 4YTO  HAXOAMT
HEIIOCPEJICTBEHHOE OTPAKEHHE B SA3BIKOBBIX KOHCTpYyKUIMsIX. Ha ocHOBe naHHOM

TOYKHW 3pCHHUA Mbl CTPOHMM IPCAINOJIOKCHUE O TOM, YTO CCMAaHTHYCCKasd H
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CHUHTAKCHUYECKasi CTPYKTYpPbl HAPOJAHBIX NMPUMET, TaK K€, KAK U JPYTU€ SI3bIKOBbBIC
KOHCTPYKIIMH, JI€TEPMUHUPOBAHBI  OMNPEACICHHBIM CIOCOOOM  BOCIHPHUSTHUS
OKpYKaIoIIel cpeapl TOro WIM HWHOro 3THOoca. OOIme W pa3IudyHble YepTh
aHTJIMACKUX M PYCCKUX HAPOAHBIX MPUMET OOBACHSIOTCA OOIIHOCTBIO U
pa3IMUMSIMU HAIIMOHAJIBHOUN SI3IKOBOM KAapTHUHBI MHpPA CPaBHHUBAEMBIX HApOJIOB,
WX MEHTIUTETOM, OCOOCHHOCTSIMH HAIIMOHATLHOMN KYJIBTYPHI.

AnpoGanusi W BHeJApPeHHE MATepHaJoB HcciaeaoBaHuss. OCHOBHbBIC
MOJIOKEHHST JUCCEPTAllMM M3JIaraliichb B MaTepuajax JBYyX HAy4HbIX CTaTeH,
pa3MelieHHbIX B cCOOpHUKE Hay4yHbIX cTtateil Experientia est optima magistra / OnbIT
— nyumui yuutenb Ne 6: MexayHapoaHON HaydHO-NPAKTHYECKOW KOH(EpeHIIUU
(benropon, 2017).

Pe3ynbTaThl M OCHOBHBIE TOJIOKEHHSI AUCCEPTAUHUH JOKIAAbIBAINCH HA
JEKIMOHHBIX, a TakkKe Y4YEOHO-TIPaKTUYECKUX 3aHATUsAX B benropoackom
roCyJapCTBEHHOM YHHBEPCUTETE.

Crpykrypa pa6orbl. /lucceprauuss COCTOMT W3 BBEICHMS, [IBYX IJlaB U
3akiatoueHuss B oO0beme 96 crpanun. CrnpaBoyHyr0 4YacTh pabOThI COCTaBJISIET
oubmuorpaduyecKuii CIUCOK, BKIFOYAIOIINN KaK PYCCKOSI3bIYHbIC UCTOUYHUKH, TaK U
AHTJIOSI3bIYHBIC.

Bo BBegeHum packpbiBaeTCcsi aKTyallbHOCTh HM30paHHON MpPOOJIeMaTHKH
ONMCAHUS  HApPOAHBIX NPUMET C MO3UIUN  JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKOTO
noaxo/a, bopmynupyroTces uenu U 3aa4u paboThI, 00BEKT,

npeaAMET U MCTOABI UCCIICAOBAHUA, OIIPCACILACTCA HayYHasd HOBH3HA MCCICIOBAHUA

151 o0JacThb TEOPETUYECKOTO u MIPAKTUYECKOTO MIPUMEHEHUS
MIOJIyYEHHBIX pe3yIabTaTOB, M3J1araroTcs MTOJIOKEHUS, BBIHOCUMBIE
Ha 3alluTYy.

B mnepBoii rnaBe «JIMHTBOKYNIbTYypHas crenuduka HAPOIHBIX TPUMET»
AHAIU3UPYETCS B3aUMOCBS3b KYJBTYPbl M SI3bIKA, PACCMATPUBAECTCS KYJIbTypHas
MapKHPOBAHHOCTh B TEKCTaxX, a TaK K€ OTOOpaKaeTCs COCTOSHUE HU3YYCHHOCTH

HapOJHBIX MPUMET B 3apyOEKHOM U OTEYECTBEHHOM JTMHTBUCTHKE, OCBEIIAIOTCS UX



OCHOBHBIC TIpU3HAKH, (PYHKIIMU, pacCMATPUBAIOTCA pa3JIMUHbIC KiacCU(UKAILIMU
HAPOJIHBIX TPUMET.

Bo Bropoii rnaBe «CemMaHTHYECKOE MOJEIUPOBAHUE KOMIIOHEHTA
«KUBOTHBIA MHUpP» B CHUCTEME AHIJIIMMCKUX M PYCCKUX HAPOIAHBIX MHPUMET»
paccCMaTpPUBAETCS CTPYKTYpPHAs OpraHu3alnus CEMaHTHYECKOW MOJEIN KOHLENTA
«KUBOTHBI MHUpP», BBIACISIOTCS W AHAIU3UPYIOTCS HA MapaJurMaTHUYECKOM
M CUHTAarMaTHYECKOM YPOBHSIX OTHAEJIbHBIE JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKHUE TPYIIIbI
MPUMET C KOMIIOHEHTOM «300HHM» B CHCTEME aHIJIMHCKUX M PYCCKHUX
MPUMET, BBIABIAIOTCS (PAaKTOPhI, 00YCIOBHUBIINE OCOOCHHOCTH YyHOTpEOJCHUs
AHAU3UPYEMOU JIEKCUKHU B HAPOJHBIX IpUMETax. THIaTEIbHOMY PaCCMOTPEHUIO
MOJIBEPraroTCA HanbOoJjee MPEICTABICHHBIC JIMHTBO-CEMaHTHUYECKHE
IPYNIBl HApOJHBIX MPUMET B MApEeMHOJIOTHYECKOM (OHIAE aHTJIUMCKOTO U
PYCCKOTO sA3bIKOB — «Miekonuraromuey, «IItuup», «Unenucronoruey, a Takxe
oco00e BHHUMAaHHME TIOCBSIICHO M3YYCHUIO MparMaTHYECKUX OCOOEHHOCTEH
HAPOJHBIX ITPUMET B COMOCTABIISIEMBIX SI3bIKAX.

B 3akJ/il0ueHnH U31araloTCsi OCHOBHBIE BBIBOJIBI U PE3YIbTAThI, IOJYYEHHBIE B

X0A€ COIIOCTaBUTCIIbHOI'O aHaJIn3a.



I''TABA 1. JUHI'BOKYJbTYPHAS CIHEHIU®UKA HAPOJAHBIX
HNPUMET

1.1. B3auMocCB3b A3bIKA U KYJIbTYPBbI.

CeronHs B paMKax COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKHM, €€ HOBas OTpacib —
JMHTBOKYJITOPOJIOTUS ~ TpuUBJEKaeT  Bc€  Oosbimiee  BHUMaHue.  OHa
chopmupoBanack B 90-e¢ toapt XX Beka MyTeM CIUSHUSA SI3bIKO3HAHHS CO
CMEXHBIMU JTUCIHHUIUIMHAMU: OSTHOTpa(ueil, 3THONOTHMEH U KYyJIbTYypOJOTHEH.
TepMUH «IMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS» BOLIEN B OOMXOJI B MOCJEAHEE ACCATUIETHE U3-
3a myonukanuu pabot B.U. Kapacuka, 10.C. Crenanosa, H./l. ApytioHoBoii, B.A.
Macnosoii, B.B. Bopo6seBa u ap. Ilog HUM OPUHSATO MOHUMATh KOMILIEKCHYIO
JUCUUIUIMHY CUHTE3MPYIOLIEr0 BUJA, TIJIABHOM LEJIBI0 KOTOPOW  SIBIISIETCA
U3YYEHUE B3aUMOJCHCTBUS M B3aUMOCBSI3M S3bIKa MW KYJBTYpbl B €ro
(GYHKIMOHUPOBAHUM U OTPAKEHUE JIAHHOTO IMpollecca KaK €AUMHOW CTPYKTYpbI
€AVHMI] B IEJOCTHOCTH MX BHESI3BIKOBOTO (KYJBTYPHOIO) M  SI3bIKOBOTO
colepXaHusi TMpPU TOMOUIM CHUCTEMHBIX CIOCOOOB M C OpHEHTalMedl Ha
COBPEMEHHBIE KyJIbTYPHbIE YCTAHOBIIEHUS U MPUOPUTETHI (CUCTEM OOIIECTBEHHBIX
neHHocted u  HopMm) [BopoOber 1993: 44]. JIMHTBOKYJIbTYPOJOTHYECKHE
UCCJIEIOBAHMS, B TIEPBYIO OYEpEIb HaIpaBi€Hbl HA H3yYEHHE MEHTAJIbHOCTH U
KyJbTypbl  HalM¥, MNpUOOpEeTaloT B  XOJE€  YTBEPXKACHHA B  Hayke
AHTPOIOLIEHTPUYECKOW MapagurmMbl, KOTOpas OpPHEHTHPOBaHA HAa IO3HAHUE
npoOJeMbl PENpe3eHTAlun «sI3bIKa B YEJIIOBEKE» U «YEJIOBEKa B S3bIKE»
npUOOPETAIOT 0COOYIO AKTYaIbHOCTb.

HeobxoaumMo OTMETUTH, YTO crelu(uKa KyJIbTypbl KaKOro-audo coluyma
HanOoJiee SIBHO 3aMETHbl MPHU CPABHUTEIBHOM AaHaIM3€ M COMNOCTaBICHUU
pa3nuyHbIX A3b6IKOB. YTBepxkaeHue FO.C. CrenaHoBa 0 TOM, YTO «CPaBHUTEIHHOE
U3YYEHUE HOPM JIBYX SI3bIKOB MOKAa3bIBAET CYIIECTBYIOIIME B KAXKIOM U3 HHX
CJIOBapHbIE MPOOENbl HA CEMAaHTUYECKOW KapTe si3blKa, «Oejble MATHA», KOTOpble
4acTO HE3aMETHbIE€ M3HYTPU, OCOOCHHO YEJIOBEKY, KOTOPbIA TOBOPUT TOJILKO Ha
OJIHOM SI3bIKE» SIBJIAETCS CIIpaBeUIMBBIM. [IpuBeeHHAs BBILIE MBICTH OOBSICHSIET

10



TOT ()aKT, YTO B HACTOSIIEM HCCIEIOBAHUU HAPOJIHBIC MPUMETHI TIOJBEPTAIOTCS B
COTIOCTaBUTEIILHOM aHAJIM3€ PYCCKOTO M aHTIMICKOTO SI3bIKOB MHOTOCTOPOHHEMY
aHaJu3zy.

Kak yXe yTBEpKIAJIOCh H3BECTHBIMH JIMHIBHCTaMHM M yueHbiMu (LI
Baiicrep6epom, b. Yopdowm, 3. Cenmupom, A.A. ITorebneit, B. hpon ['ymGonbparom),
ATHOC W €ro KYJbTypa, SI3bIK TMOCTOSHHO IMPEOBIBAIOT B OTHOIICHHUSIX B3aHMMHOU
JIeTepMUHAIMU. B mporecce CBOeH JKHM3HENEATEIHHOCTH 4YeloBeK (opmupyer
KOHIIENTYaIbHYI0O  CHUCTEMYy, KOTOpas MpEACTaBIIeT UACalbHBIM  00pa3
00BEKTUBHOTO MHpPA, YTO B CBOIO OUYEpE/Ib HaXOAWT B SI3bIKE HEIOCPEICTBEHHOE
oToOpaxeHue, 00pasys SI3BIKOBYIO KapTUHY MHPa B CEMAHTHKE S3BIKOBBIX 3HAKOB.
JIto00i1 s3BIK peanm3yeT HEKOTOPHIM METOJ OTOOpaKeHHs JEHCTBUTEIHLHOCTH
COTJIACHO MCTOPUYECKOMY OTBITY JAHHOTO 3THOCA, YCIOBHSIMH €O JKU3HU M €ro
KyJIbTypbl. TakuM 00pa3oM, paccMaTpuBaTh S3bIK MPEICTABISIETCS CHPABEIMBBIM
KaK CBOCOOpAa3HBIH «KyJbTYypHBIM Koa Hamum» [MacmoBa 2011: 3] kak
YHUBEpPCAJIbHBIA MEXaHW3M WHTEPIPETallid W TO3HAHUS MEHTAIBHOCTH W
KyJbTYPBI TOTO WM MHOTO 3THOCA.

3acnyra B 000CHOBaHMHM M pa3paboTke MpoOJeM JHUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH
npexxae Bcero mpuHamiexut M. Koymny, B. Vopdy, D. Cemmpy, W.JIL.
Baiicrep6epy, B. don ['ymGompary. OCHOBBI JWHTBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKUX
WCCJICIOBAaHHM 3aJI0KEHBI B KX pa0OTax.

Ilepen Tem kKak TPHUCTYNMUTH K PACCMOTPEHHIO CIIOKHBIX B3aMMOCBSI3EH
MEXy TIaBHBIMH SIBICHUSMH, KOTOPHIMH 3aHMMAETCSl JIMHTBOKYJbTYpPOJIOTHS, B
MEPBYIO OUYepelb HEOOXOMUMO pAa3bsCHUTh TaKUe TOHATHUS KaK «SI3bIK» U
«KynbTypay. CIOBO «KYyJIbTypa», KOTOPOE MPOM3OILIO OT JATHHCKOTO «culturey,
U3HA4aJIbHO 0003Ha4ano o0O0pabOTKy TOYBHI, BO3jAenbiBaHMe. [lo3ke MaHHBIHA
TEPMHUH OBLI TMEepeHecCeH Ha JIoAei, uM o0003Hadasoch €ro oOpa3oBaHHE U
BOCIIMTAaHHE, T.C. «BO3JCIbIBaHHWE YenoBeka» [ApytoHoBa 2007: 109]. Usz-3a
OUYEHB CIIO)KHOW U MHOTOMEPHON CTPYKTYPBHI KyJIbTYpHI, €€ U3YYCHHE BO3MOXKHO B

paMKax MHOKCCTBAa T'YMAaHHUTAPHBLIX AUCHHUIIIMH: IIpaBd, COMUOJIOTUH, HUCTOPUH,
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sTHOTpaduu, nureparypsl, ¢umocopuu, B KOTOphIX ecTh 0kojo 300 pazmuyHbIX
oTnpeaeeHUu  KyJIbTypHhI.

B y3koMm cMmbiciie ciaoBa KylbTypa - 3TO COBOKYIHOCTb JOCTHKCHHH H
NPOAYKTOB JTyXOBHOW JEATETHLHOCTH 4YEJIOBEKa, KOTOpas BKIIOYACT PETUTHIO,
UCKYCCTBO, 00pa3oBaHue, HAyKy, UACOJIOTHI0, MUPOBO33PEHHE U T. II.

C no3uIMM JUANEKTHKO-MaTEepPUATUCTHUECKON ¢uiocopuu, B caMOM
IIMPOKOM CMBICIIE CJIOBa KYyJNbTypa TMPEACTaBIsET COOOW KOMIUIEKC BCeX
IPOIIECCOB COLHUATbHON KU3HEACSITEIPHOCTH 4YEJNIOBEKa, a TaKXKe€ HWTOTU HTOU
JESTEIBHOCTH B TMPOTUBONOCTaBIeHUH Tipupone. OKpykaromas YeloBeKa
PEaNTbHOCTh, TAKUM 00pa3oM, MPEACTaeT B BUIE MPUPOJILI M KyJIbTYphl. B oTimuue
OT KYJIbTYpPBI, IPUPOJA - 3TO COBOKYITHOCTh HE 3aBUCAIINX OT YEJIOBEKa, BHELITHUX
YCIIOBUH €T0 CYIIECTBOBAHUSI.

[TonpoGHoe ompenenenue KyapTypsl aaetr D. Cenup, B MEPBYIO OYepeb,
paccMatpuBasi 3TO SBJIEHHE KaK COBOKYMHOCTb Pa3HBIX METOJOB JESTEIbHOCTH
yenoBeka: «KymbTypa - 3T0 0coOBIif Kacc OOIIECTBEHHBIX SIBICHUIA, OpraHu3aIlns
YeJIOBEYECKOW KU3HU; BHUMAaHHE MPEXJE BCEr0 K HAIMOHAIBHON JUYHOCTH U
JIyXOBHOMY BHYTPEHHEMY MHpPY; COBOKYITHOCTh B cdepe OdyXOBHOTO H
MaTepUaIbHOrO MPOU3BOJCTBA METOJOB TBOPUECKON NEATEIbHOCTH JIMYHOCTH;
CI0coObI MOTPEOJICHUSI U pacIpeieeHHs] AYXOBHBIX U MaTepUaIbHBIX IEHHOCTEH,
JOCTHXKEHHS B chepe OpraHM3aluy OOIIECTBEHHBIX B3aMMOOTHOIICHUN, KOTOPHIC
CTUMYJIUPYIOT POTPECCUBHOE pa3BuThe uenoBeuecTBay [Cenup 1993: 469].

Cxoxee, onHaKo, HauOoJiee TIOJHOE ONPEICICHUE MOHITHS KYJIbTYPHI
npeio’)keHo B (uitocockoM  clIoBape, KOTOpoe€ B KadecTBe pabouero
ompeaeneHuss Mol npuHuMaeM: «KymbTypa — TBOpueckas — coLMaIbHO-
MIPOTPECCUBHAs JCSITEILHOCTh YEIOBEYECTBA BO BCEX 00JIACTIX CO3HAHUS U OBITHS,
KOTOpasi ~ MpeACTaBisieT co0OW  JAMANeKTUYECKOE€  €AMHCTBO  IPOIIECCOB
ONpeIMEUMBaHUs (3HAKOBBIX CHCTEM, HOPM, CO3JaHHME LEHHOCTed M T. 1.) U
pacnpeaMednBaHus (OCBOCHHE KYyJIbTYpHOTO HACle[usi), KOTOpas HampaBieHHAS

Ha TpeoOpa3oBaHUE pEaTbHOCTH, HA TMPEBpaIlleHue BO BHYTpPEHHEE OOraTcTBO
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JUYHOCTH, HAa BCEMHUPHOE DPA3BUTHE U BBISIBJICHUE CYIIHOCTHBIX CHJI UYEJIOBEKA,
OoraTcTBa 4eJIOBEYECKON UCTOPUNY.

VYuuThiBas BCE BBIIIECKA3aHHOE, HEOOXOJUMO paccMaTpUBaTh IMOHWMAHHE
KYJbTYPhI KaK SIBICHUE CUHKPETUYHOE, KaK TBOPUECKUI M TUHAMHYHBIN MPOLIECC
CO3/IaHUsS JIIOJIbMU JYyXOBHBIX M MAaTEPUANIbHBIX IIEHHOCTEH, KakK WTOT CBS3U
YeJIOBEKa C BHEIIHMM MHUPOM M YTBEpXACHHS B HeM. «CrnenuaibHble CPEJCTBa
0000111ecTBIICHNS, OOBEKTUBU3ALINM, HEOOXOIUMBI KYJbTYpe, a, CIeIOBATENIbHO,
MaTepuaIn3alui UaeaaTbHON MPOU3BOAUMON MPEAMETHOCTH — 00pa30B, MPOEKTOB,
HeHHocTel, 3uanuiy [Karan 1996: 269].

S3bIK sIBNIIETCS OJHUM W3 3TUX CMOCOOOB. B nMHrBHCTHYECKOW Hayke B
OTHOIIIEHUHU S3bIKA TPUMEHSIOTCS Takue MeTadopbhl, KaK «UCTOpUS W TaMSATh
HApoJia», «CaMO€ COBEPUICHHOE OpYJIUE MBICIN», «YHUBEPCAIbHBIA CIOCOO
OOIIeHHSI», UTO MOKA3BIBAET OCOOBIN XapaKTep sI3bIKa.

TepMUH «SI3BIK» UMEET, KaKk MUHUMYM, J[Ba B3aWMOCBSI3aHHBIX MOHATHS: 1)
S3bIK KakK OIpEACIICHHbIA TUI 3HAKOBBIX CHUCTEM, BOOONIE $3bIK; 2) TakK
HA3bIBAEMBIA  «UAUOSTHUYECKUN» WM JTHUYECKWM, KOHKPETHBIM S3BIK -
HEKOTOpasi CYHIECTBYIOIIAsi peaibHO 3HAKOBasi CUCTEMa, KOTOpas B HEKOTOPOM
IPOCTPAHCTBE, B HEKOTOPOE BpeMsi, B HEKOTOPOM colmyMme npumensiercs [JIDC
2002: 604].

«S3bIK - 3TO HE TOJBKO KOMIUIEKC OMNpEAEICHHBIX CJIOB W HUX
cinoBocodetannii, mMopdem, GoHeM, Mopdem, KOTOphIe €000 MPEACTaBISIOT
CJIOKUBILIMECS UCTOPUUECKH BUbI CHHTAKCUYECKUX KOHCTpYKUUiA. [ToMmumo 3TOTO,
S3BIK MPEACTABISIET COOOM cojepKaTebHasi YHUBEpCalbHasl CTPYKTYpPa, U B TO K€
BpeMs yCTOMUMBAs ¥ HENpepbIBHO oOHOBIIIomasics» [Tapnanos 1984: 3].

«SI3bIK  — pa3BHBaIOlas CHUCTEMA YJICHOPA3AENbHBIX (IUCKPETHBIX)
3BYKOBBIX 3HAKOB, KOTOpas BO3HHKAaeT B OOIIECTBE CTUXHUIHO, CHOCOOHAs
BBIPA3UTh BECh KOMIUIEKC NPEACTABICHUA UM 3HAHUW O MHUPE YEIOBEKOM,
CIy’Kalas B IeJIIX KOMMYHHKaIu» [ApyTioHoBa, CtenanoB 1979: 410].

«SI3BIK 10 CBOEW pEAIbHOW CYIIHOCTH SIBISCTCI OJHOBPEMEHHO

INOCTOSAHHBIM M MPCXOJAJgIINUM B JI000M MOMEHT... SI3BIK HE SBISCTCS IMPOAYKTOM
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NEeSATEILHOCTH, a CaM MPEJICTABISAET COO00M JIeaTeNbHOCTh. ETo nCTHHHOE 3HaueHue
MOXET OBITh HUCKIIOUYUTEIbHO T'€HETUYECKUM. SI3bIK SBISETCS IOCTOSIHHO
MOBTOpSIONICHCS paboTo ayxa, KOTOpas HampaBjieHa Ha TO, YTOOBI s
BBIPOKEHMSI CBOEH MBICIHM CHENaTh MNPUTOJAHBIM APTUKYJIUPYEMbIH 3BYK. ITO
ONpe/eNiecHue B CTPOTOM CMBICIE TMPUTOAHO JJis JIO0Or0 aKTa pedyeBoi
JEATEIbHOCTH, HO B JEUCTBUTEIBHOM M TMOJJUHHOM CMBICIE O] SI3bIKOM
HE00XO0AMMO MOHUMATh TOJBKO BECh KOMIUIEKC aKTOB PEUYEBOM JEATETLHOCTH.

«SI3BIK NI Hapoja SIBISIETCS YHUBEPCATBbHBIM MeToAoM oOmieHus. OH
MO3BOJISIET B HCTOPUYECKOM CMEHE OOIIECTBEHHBIX (opMalii U TOKOJICHUH
COXPaHUTh €AMHCTBO HAIIMH, BOPEKH PA3IMYHbIM OapbepaM COIIMyMa, TEM CaMbIM
O00BEIUHAS B COIMAIILHOM M reorpauueckoM MpOCTPAHCTBE HAPOJA BO BPEMEHM»
[MeukoBckas 1998: 36].

[To maernio A.A. PedopmMarckoro, «s36IK HEMBICIIMM BHE KYJIbTYphI, KaKk U
KyJlbTypa ©€3 s3bIKa HEMBICIIMMA, OHU TECHO CBSI3aHbl MEXIy CcO000i»
[Pedropmarckmii 1967: 16].

[To muenuto FO.A. Copokuna, M.}FO. MopkoBuna, O.A. [ouckux, I'.A.
AHTUIOBA, $3BIK Cpeau CcHeuu(UUHO-HAIIMOHAIBHBIX 3JEMEHTOB KYJbTYpPhI
3aHMMaeT BaxkHeiiee MecTo. CrenualncThl YTBEPKAAOT, YTO S3bIK «IIOMOTAET
TOMY, YTO KYJbTypa KaK CPEJICTBO OOIICHHSI MOKET ObITh, B TO K€ BpEeMsi, OBIThH
MEXaHU3MOM pa3o0lieHuss JoAe. S3bIKk - 3TO 3HAK NPUHAIICKHOCTH K
OMpENICICHHOMY COLIMYMY ero Hocurtenied. [AntunoB 1989: 197]. Kak rinaBHbIf
MPU3HAK ATHOCA S3bIK MOXKHO paccMaTpUBaTh C JIBYX CTOPOH: TOrJa, Kak OH
ABJISIETCSI KaK OCHOBHOM (DakTOp STHUYECKOW HMHTErpalyd, IO HAMpaBJICHUIO
«HapyXky», B OTOM Ciy4yae OH IMPEACTaBIseT COOON TJIaBHBIA OTIMYAIOIIUN
NpU3HAK J3THOCA, W [0 HalpaBiIeHUIO «BHYTpb». OO0beauHsis B cebe
JTUATICKTUYECKU 3TU JIB€ (PYHKIIUHU, KOTOPHIE SBISIOTCS TPOTHUBOIIOIOKHBIMH, SI3BIK
OKa3bIBACTCSI  HMHCTPYMEHTOM  OOOCOOJICHHS  «UYXKHX» H  «CBOUX» U

CaMOCOXpPaHCHHA 3THOCA.
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S3bIK, TakuM 0Opa30M, HAXOJIUTCS B KYyJbType TECHOM B3aUMOCBSI3H, a
npobsieMa B3aMMOJCHCTBHUS KyJbTYypbl M sI3blKa HM3JaBHA O3aJayvBaja Jy4llne
yYMBI 00I1IECTBA.

Pemenne npo0GiieMbl B3aUMOCBSI3U KYJIbTYpPhl U SI3bIKA C TOYKHU 3pPEHUS
pa3iMuYHBIX METOAOB K JaHHOW mpoOnemaTuke. S3BIK TpPEACTaBiIsieT CcoOOi
BOILIOIICHUE TYXOBHOM M MAaTEPUAIbHOM KYJBTYPBHl B PAMKAX MEPBOTO IMOAXOMA.
JUis JMHTBUCTUYECKMX HAyK HMEET BaXKHeillllee 3HAaYeHWe, NaHHbIA (DakT,
IIOCKOJIBKY ~OTKpPBIBa€TCA BO3MOXKHOCTH JUIsl JINHTBUCTOB-YYEHBIX BBISIBUTH
HAllMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIE CTEPEOTHUIIBI TOTO WM MHOI'O ATHOCA IIPENOCTABISETCA
BO3MOYKHOCTb 4€pe3 A3bIKOBBIE CPEICTBA.

OaHuM U3 caMbIX M3BECTHBIX IPEICTABUTENIEH 3TOT0 MOAXO0JA SIBISIETCS
Bunbrensm ¢on ['ymMOOIBAT BBIJAIOMIMICS HEMEIKHN TyMaHUCT U (unocod.
BrnepBeie umenHo ['ymO0sbpaTOM OBLT MOCTaBIEH BOMPOC COOTHOIIEHUS SI3bIKA U
JTyXOBHOU JESITETBbHOCTU JIONEH: «SI3bIK mpencTamisieT coOoil opraH, KOTOPBIA
(dopMupyeT MbICiab. VHTEUIEKTyanbHasl JEATENbHOCTh, TIIyOOKO BHYTPEHHS,
aOCOJIIOTHO JIyXOBHAsi M B OINpPEAEICHHOM CMbICIEe OeccleHO MpOoXoAsiuas B
U3BECTHOM CMBICIIC, MATEPUAIIM3YETCA B PEYM IIOCPEICTBOM 3BYKa M CTAaHOBUTCS
JUISL 4YyBCTBEHHOI'O BOCHPHSATHS JIOCTYNHOW. SI3BIK M MHTEJUIEKTyajbHas
JEATEIbHOCTb SIBJSIOTCA MOATOMY €AUHBIM Lieabim» [[lepeBoa I'.B. Pamumsrim)|.

K cienyromum nonoxeHusiM MOKHO CBECTH KoHIenuuto ['ymGonpara:

1) B s13pIKE BOILJIOMIAETCS TYXOBHAS U MaTepUalIbHAS KYJIbTYPa;

2) mobasi KynbTypa SBISICTCS HAIMOHAJIBHOHN, B SI3BIKE €€ XapakTep
BBIPAKEH NpPH MOMOIIM CHEIU(UYECKOr0 BUJCHUS MHUPA; S3bIKY CBONCTBEHHA
oco0ast 1t 1000 HAllMU BHYTPEHHSIST (popMa;

3) BHyTpeHH:s (popMa A3bIKa - 3TO BBIPAKEHUE €TI0 KYJIBTYPbhl U «HAPOJHOTO
ayxay;

4) sA3bIK MpeNCTaBIseT CO00M OMOCpPEayIoNIee 3BEHO MEXKAY OKPYKAIOUIUM
MHPOM M YEJIOBEKOM. SI3BIK - 3TO «MHp, KOTOPBIM JIEKUT MEXKIY BHYTPEHHUM

MHUPOM YeJIOBEKa ¥ MUPOM BHEIIHUX siBeHui» [['ymOompar 1985: 203].
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CBoeoOpa3zHyto nnrepnpertanuto konmenius B. ¢on ['ymOonbara nomyunna
B pabore «Mpbicip u sa3bik» A.A. Ilorebnu, B paborax P.O. fxoGcona, N.A.
bonysna ne Kyprens, XK. Bangpueca, III. bammm u apyrux crnennamuctoB. A.A.
[ToTeOHsT TpUNUCHIBAET S3bIKY 3HAUYEHHME OOraTedIero HMCTOYHUKAa 3HAHUUA O
KyJapType Hauuu. M3ydeHue s3bIKa, MO €r0 MHEHMIO, KpahHE BaXHO, T.K.. «...
U3BECTHO, YTO JOOBITasl TSDKEIBIM TPYJAOM MHOTHX TOKOJICHWM, WUCTHHA, 3aTEM
OYEHb JIETKO TEPSETCA MOTOMKAMHM, B YEM M 3AKIIOYAETCA CyTh IpOrpecca; HO
MEHEEe HM3BECTHO, YTO YEJOBEK 3TUM MPOrpeccoM 00si3aH s3bIKY. SI3BIK TaKke
ABJISIETCS OPraHOM MBICIM KOHKPETHOTO JIMIA, KaKk M YCIOBHEM Iporpecca
Harmit...» [A.A. [ToreOns 1862: 182-183].

1.J1. BaiicrepGep pa3BuBas JMHIBHCTHYECKYIO KOHIEHIIO B. I'ymMGoibarTa,
CTPOUT TEOPHUIO SI3bIKA KAaK «IPOMEKYTOYHOTO MHPa», HAXOISAIIETOCS MEXIY
OOBEKTUBHBIM CO3HAHUEM W JCHCTBUTEIBHOCTHIO. YUCHBIA TAKXKe MPEANosaraer,
YTO «... SI3BIK SIBJISIETCS] HE MTPOCTO 3HAKOM C(HOPMHUPOBAHHOTO HE3AaBUCUMO OT HETO
IOPEANnoJoXKeHUs, a COOCTBEHHO (OPMHUPYIOUIMN JaHHYIO MBICIb OpTraH.
HenpemenHo BHYTpeHHSIEI U JyXOBHasi, HHTEJUICKTyalbHas JEATEIbHOCTb, B
U3BECTHOM Mepe OeccielHO TpOoXoAdilas, BO BHEIIHEH pe4Yd MOJydyaeT
NOCPEJCTBOM MHCbMa HENPEXOJAUIEE BOIUIOIIEHHE C TOMOIIBIO 3BYKa BO
BHYTPEHHEW  peud, BOCIPUHUMAEMOW  OpraHaMd  4YYyBCTB... SI3bIK U
WHTEJJIEKTYalIbHAsl JEATENbHOCTh SIBISIOTCS HENCIMMBIMH APYr OT JApyra u
CIMHBIM LEAbIM 10 JaHHOW mpuunHe» [Baiicrepoep 1993: 116]. Baiicrep6ep
oOpaillaeT BHUMaHUE Ha TO, YTO HAIMSI CTPOUT CBOM SI3BIK B XOJI€ CBOEH MCTOPHH,
3aKJIaJbIBasi B HETO TO, YTO SIBJISIOCH JJIsl HETO IIEHHBIM B €0 reorpaduueckux u
UCTOPUYECKUX YCJIOBUAX, B XOJE€ pPOCTa M CTAaHOBJCHHUS MaTEpUAILHOW U
JTyXOBHOM KYJBTYPHI JJIsl TOTO, YTOOBI OBJIaJIETh MUPOM U MO3HATH €TO0.

Barmsinam M.JI. BaiicrepGepa kpaiine 6imska mosuims mkoisl b. Yopda u
3. Cemnmpa, a TakKe HEKOTOPBIX KOHIEMIIUNA HEOTYyMOOJIbATHAHIIEB. B yacTHOCTH,
yuenoie Yopd wu Cenup chopMupoBaii TaKk HA3bIBAEMYK)  TEOPUH
JMHTBUCTUYECKON OTHOCHUTEIILHOCTH, B 0a3¢ KOTOPOW HAXOJIUTCS YOeKICHHUE, YTO

JHOaM  00JIalaloT Pa3iMYHBIMA MHUPOBO33PEHUSIMU - CKBO3b HPHU3MYy POJHOIO
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A3bIKa. PeanpHBII MHp CyIIECTBYET HACTOJIBKO, HACKOJBKO OH B SI3BIKE
oToOpakaeTcs. 3HAYHT, €CTh CMBICI PACCYKJIaTh O PAa3HBIX <«SI3bIKOBBIX KapTHUHAX
MUpPay.

«B HampaBieHUH, KOTOPOM YKa3bIBAET HAIl SI3bIK MBI pacuJieHseM MPUPOY.
Te wam uHbIE TUNBI U KATETOPUM MBI BBIJICNSIEM B MUPE SIBIICHUN HE MOTOMY, YTO
OHU camH 1O ce0e OYeBUIHBI, HAPOTHUB, MUP TEpe] HAMU MpeAcTaeT B dopme
KaJIEWJOCKOTIMYECKOT0 TMOTOKA BIIEYATICHUH, KOTOPBIM HEOOXOAMMO B HallleM
CO3HAaHWHM OPTraHU30BaTh, & 3TO B OCHOBHOM 3HAQYUT - S3BIKOBOM CHCTEMOW,
KOTOpasi B HallleM CO3HAHWM XPAaHUTCS. MBI pacuwieHsIeEM OKPYX AU HAC MUD,
pacrpeiensieM ero 3Ha4eHus UMEHHO TakuM 00pa3oM, a He MHaue, OpraHu3yeM ero
B TIOHATHS, B NEPBYIO OYEpEIb IOTOMY, YTO Mbl SBJIIEMCS YYaCTHHUKaAMU
COTJIAILLIEHUSI, KOTOPOE YTBEPKAAET TaKyr0 cUCTEMaTH3anuto. JlJis onpeaeseHHoro
A3BIKOBOI'0 KOJUIEKTHBA 3TO COTJIAIEHUE MPECTABISET CUIIY U B CUCTEME MOJENEH
HAIIETO S3bIKAa 3aKpeIuieHo. TakuM o00pa3oM, Mbl CTaJKMBAEMCS C HOBBIM
MPUHLIHUIIOM OTHOCUTEIBHOCTH, KOTOPBIA MPEAIONAraer, 4YTo IO3BOJISIIOT
chopMupOBaTh TMOXOKHUE (PU3HUECKUE SIBICHUS CXOJHYIO KapTHHY BCEJICHHOMN
TOJBKO MCKIIFOUUTENBHO MPH YCIOBUAX CXOJCTBA WM IO KpaWHEW Mepe npu
COOTHOCHTEIBHOCTH MoJienel si3bikay [Yopd 1960: 174-175].

B runoreze VYopda-Cenupa MOXKHO BBIIBUTH CIEAYIOIIUE TJIABHBIC
MTOJIOKEHMUS:

1) 361K OOBSACHSAET METO MBIIIIICHUS, TOBOPSIIETO HA HEM HAIlHH;

2) OT TOTO, HA KaKUX SI3bIKAX MO3HAIONINE CYOBEKTHI MBICISIT 3aBUCUT METO/]
MTO3HAHUS HALIMEN pEeAIbHOTO MUpAa.

B wuccnenoBaHMsIX HEKOTOPBHIX CHELUAIMCTOB TEOpPHUS JIMHTBUCTHYECKOU
OTHOCHUTEJILHOCTH IIpro0penia akTyallbHOE coBpeMeHHoe 3HaueHue (J]. Xaiimc, JIx.
Kappon, 1. Ondopn u ap.). Ognako, uMeeTcst Henblil psag paboT, B KOTOPBIX 3Ta
Teopus nojsepraercs pe3koi kputuke (J. XomnenmreiH, P.M. @pymkuna, P.M.
Vaiir, I'.B. Kommanckuit, 1. lona, b.A. CepebpennnkoB). /laHHbli (hakT TOBOPUT
JUIIb O TOM, YTO BOMNPOC B3aWMOACHCTBUS KYyJIbTYPy M A3bIKA B CHIY

CJIO)KHEMIIIETO CcOCTaBa JITUX SBICHHH TpeOyeT KOMILIEKCHOTO I0JXoja B €&
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pelIeHUN U HE MMEET OJHO3HAYHOM MHTEpHpEeTaluu, KOTOopas B ce0s BKIHOYAET
BCECTOPOHHUI aHAJIN3 BCEX AJIEMEHTOB B3aUMOJICUCTBUSA KYJIBTYPHI U SI3bIKA.

N3ydeHue s3pIKa TOM WJIM MHOM HAallMM NPAKTUKYETCS B paMKax BTOPOro
NOAX0Ja Yepe3 MpU3My peanil KyJabTypbl 3TOro Hapoga. OZHUM H3 TJIABHBIX
AJIEMEHTOB TAaKOr0 aHajlu3a SBISIETCS S3BIKOBOM Yy3yC, MOJ KOTOPBIM pE€ub
paccMaTpUBaETCs KaK BBIPA3UTENh JAHHOW CBOMCTBEHHOW dTHUYECKON OOITHOCTH
KyJIbTYphl HallUM, a TaKXe pedyb B KyJabType. HeoOXxomumbl 3HaHUS TOJHOTO
KOMIUIEKCA KYJIbTYphl HapoJa ISl OCMBICICHHS SI3BIKOBOTO Yy3yca, KOTOPBIH
BKJIIOYAeT B ceOsi ObITOBBIE, reorpaduyeckue, YKOHOMUYECKUE, UCTOPUUYECKUE U
apyrue sjeMeHThl. B oredectBeHHOM Hayke wuccienosarens [.JI. Tomaxun
SIBJISIETCSI OJTHUM M3 TJIaBHBIX MPEACTABUTENICH 3TOr0 MOAXO0Aa, KOTOPbIA HAmUcas
Henabld  psAa  mocoOuid M crared ¢ OOrarbiM — JIMHTBOCTPAHOBETYECKUM
KOMMEHTapUEM.

Heobxogumo mnpuBectn t1mrary K. JleBu-Ctpoce — cmemnmanmcra
KyJbTYPHOM aHTPONOJIOTHH, IOJABOAS WTOI BBIIIECKA3aHHOMY: «SI3bIK €cCTh
NPOAYKT KYJIbTYpbl M OJIHOBPEMEHHO €€ HCKIIOYUTENIbHO Ba)XXHBIM COCTaBHBIM
AIIEMEHTOM, U YCJIOBHUE CYIIECTBOBAHUS KYIbTYpPbD».

Takum  oOpa3zom, MBI  TIOHMMaeM  KyJbTypy W  S3BIK  Kak
B3aMMOIIPOHUKAIONINE ¥ B3aUMOCBSI3AHHBIE  SIBJICHUSI, OTHOIICHUS MEXAY
KOTOPbIMU  (POPMHUPYETCSI B3aUMOJICUCTBUE JTUATIEKTUYECKH MPOTUBOPEUMBOE.
S3bIK  SBNSAETCS TPOSIBICHUEM KYJIbTYpPhl, HEKUM CPEJICTBOM BBIPAKECHMUS,
MaTepuaibHOW OCHOBOW nJisi (hOpMUPOBAHMS KYJIbTYPHBIX LIEHHOCTEH. B cucreme
MIPUOPUTETOB M LEHHOCTEN KYJIbTYpPbl, UMEIOUIEH MHOTOCTYNEHYATBIN XapakTep,
A3bIK 3aHMMAET BaXXHEWINHME TIOJIOKEHUE MPU TMOMOIIU TOTEHIIUATbHBIX
BO3MOXKHOCTE M yHUKanbHOW mpuponbl. OOchmyxkuBasi KyjlbTypy, S3bIK
MPEACTABISIET COOOM TPENNOCHUIKY €€ Pa3BUTHS M BO3HHUKHOBEHHUS, a TAaKXe B
KOHTEKCTE CHEeIU(pUKH OCOOEHHOCTEH HAIMOHAIBHOTO METO/Ia MBINUICHHS. B
HallleM aHajdu3e Mbl Oyner OasupoBaTbes Ha Teopuu B. don ['ymGompara o6

OTPAKCHUHU XapaKTCpa Hapoda B A3BIKC W KYJIbTYPbI, W IIOIBLITACMCA ITYyTCM
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UCCIICIOBAHNUSI PYCCKUX W AHIJMUCKUX HApPOJHBIX IIPUMET, BBIICIUTh UX
pa3MyHbIe U OOIIKE YEPTHI, a TAKKE BBISIBUTH YCIOBUS (POPMUPOBAHUS OTIUYMIA.

[lepexonst oT aHanu3a B3aMMOCBS3E€M KYJbTYPhl M S3bIKA K TEKCTY Kak
OIHOMY W3 METOJOB CYIIECTBOBAaHMS $3bIKa, KpaHE Ba)XHO OTMETUTh, YTO
abCoMIOTHO JI000M TEeKCT Ha cebe HeceT cleAbl KyJIbTYphl HAlMM, KOTOpas
oOIm1aercs Ha 3TOM si3bIKe. TeKCT B TOM WM MHOM CTENEHU B OTPBIBE OT YCJIOBUM
peajbHOro JAHMCKypca OTpa)kaeT KyJIbTYypHO-HAI[MOHAJIbHBIE OCOOEHHOCTH. Tak,
IPUHATO Pa3janvaTh B COBPEMEHHOW JIMHTBHUCTHKE KYJbTYPHO-MapKUpPOBAaHHBIE U
KYJbTYPHO-HEUTpAJIbHbIE TEKCThl W  BBICKA3bIBaHHWS. B  JIHMHIBUCTUYECKOU
JUTEpaType TEKCTbl BTOPOrO THIA PACCMAaTPUBAINCh KAaK  TEKCTOBBIE
pemunucnennun [Cynpyr 1995: 13] m kak npeneneHTHble TeKcThl [Kapayios
1987: 4].

Hapoanbsie mpuMeThl SBISIIOTCS KYJIbTYPHO-MapKUPOBAHHBIMU TEKCTAMH,
IIOCKOJIBKY UTPAIOT BKHYIO POJIb IIPH MEpeAade U HaKalIMBaHUM KOJUIEKTUBHOIO
ONbITA W3 IMOKOJEHHS B IIOKOJEHHE. B CeMaHTHMKE 3THX A3BIKOBBIX 3HAKOB
IIPOMCXOINUT HE TOJIBKO KAaTErOpU3alMs M YJICHEHHE KOHTHHYyMa OKPY’KaIOLIEro
MHpAa, HO U PEATU3YETCS €ro NEPEOCMBICIIEHUE, UHTETPUPOBAHUE B CUCTEMY paHEe
npuOOpEeTEHHOW  MCTOPUKO-COLIMAIBHOW  MH(OpMAllMM  HOBOTO  3HAHUA,
dbopMUpOBaHHE OLIEHOYHO-3MOIIMOHAJIBHOIO OTHOIIEHUS COOTBETCTBYIOIIETO
KyJIbTYPHOTO coo0IiecTBa K HeMy. IMEHHO B TaKOM CMBICIIE, B IEPBYIO OYEPE/Ib,
HEOOXO0MMO paccMaTpUBaTh HAPOAHBIEC IPUMETHI KaK JIMHIBOKYJIbTYPHBIE TEKCTHI
Y KaK 4acTh JINHTBOKYJIbTYPOJIOTHUYECKOTO MMO3HAHUA. B KauecTBe MOATBEPHKIACHUS
ATOM MBICTH 1LIesiecoo0pa3Ho mpuBecTH 1utaty O.A. KopHuiaoBa, KOTopas COCTOUT
B CIEOyIOIIEM - «I3bIK — BaXKHEWIIas M HeEoTheMJieMas dYacTh JIFOOOU
HAllMOHAIBHOU KYJIBTYphI, MOJIHOLIEHHOE 3HAKOMCTBO C KOTOPOM 00s3aTEIbHO
MOJPAa3yMEBAET HE TOJIBKO AaHaJW3 MATEPUAJIBHOW COCTABISIIOLIECH JaHHOU
KyJIbTypbl, HE TOJIbLKO TIOHMMAaHHE €€ HSKOHOMHUYECKOW, Teorpaduyeckoi,
UCTOPUYECKOM M TPOUYMX JICTEPMHUHAHT, HO U TOMNBITKY B3IJISHYTh Ha
OKPYKaIMKA MUP TJIa3aMU HOCUTEIIEW NAHHOW KYJIBTYPBI, C UX «TOYEK 3PECHUS»,

IPOHWKHOBCHUA B XOJ MBIIIJIICHUA HAIWH. C)ICJ'I&TB 9TO BO3MOXHO TOJBKO B
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cllydae, €CiM S3bIK, Ha KOTOPOM TOBOPST HPEICTABUTENIM 3TOTO KYJIbTYPHOIO
coupyma Oynet y3Han» [Kopammor 1999: 77]. B cBoeii kuure «CoIocTaBiIeHHe
KYJIbTYp 4epe3 MOCPEJCTBO JEKCUKU U MparMatukim» AHHa BexOuikas moaxon K
npo0JsieMe B3aMMOCBSA3M HALIMOHAIBHOTO XapaKTepa U s3bIKa BECbMa HArJIsTHO
JEMOHCTPUPYET, BBIIEAS «KYJIbTYpPHBIE CLEHAapUM» Ha MaTepualie JIO3yHIOB,
BBIBECOK, OOBSIBICHUN, TEKCTOB OOBSIBICHUN W T.A. Pa3HBIX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX
couuymMoB. B Moem wuccnenoBaHMM S XO4Yy [ONBITaTbCi MPU  U3YYEHHUH
IparMaTHYECKUX CHEU(PUK PYCCKUX U aHTTUHCKUX MPUMET UCIOIB30BaTh CIIOCO0
«KYJBTYPHBIX clieHapueB» A. BexOuikoil, paccmarpuBas 3TOT THI NMapeMHUI Kak
JVHIBOKYJIBTYPHBIE TEKCThI, KOTOpPBHIE BKJIIOYAIOT HMH(OPMALMOHHBIA OOraThlii
MaTepuai sl ONpeesieHNs] HAIIMOHAIBHOM CcTieln(UKN PYCCKOTO M aHTJIMHACKOTO
HapoJOB.

HaponHble npumeTsl, KpOM€ TOro, MPEACTaBISAIOT COOOW  OYEeHb
celupUUecKuii METOJ] OTPaXXCHHUs] KapTHUHBI MHpa HalWed, pacKpbiBas JIOTUKY
MBIIUIEHHS], MUPOOIIYIIEHNS, MUPOBOCIPUATHE TOW UM MHOM HALMU Mepe HAMHU.
[To yrBepxkaenusm O.A, KopHWIOBa, «3HAKOMCTBO C JKO0OW KyJIBTYpOou, €€
NO3HAaHUE BCErJa B HEKOTOPOM CMbICIE€ OyayT HENOJIHBIMH U Jaxe
IIOBEPXHOCTHBIMH, €CIIA B PaMKaX BHUMaHHS YEJIOBEKa, KOTOPBIA K 3TOM KyJIbType
oOpaTtuicsi, HE OKaXeTcsl TaKOro OCHOBOIMOJAralolero KOMIOHEHTa, Kak
HallMOHAJbHAsl JIOTUKA MHUPOOLICHKM W MHUPOBOCHPUATHSA, CKJIAJ MBILIUICHUS
Hapona» [KopuwmmoB 1999: 77]. Hammonamenyro kaptuny wmwupa [.J]. T'ades
ONHCBHIBAET TAKUM O0pa30oM: «...KAKOM «CETKOM KOOpJAWHAT» JTa Hauus
OCMBICITUBAET MUP U, CIEAO0BATENIbHO, KaKOW KOCMOC (B APEBHEM MOHATHUU CJIOBA!
KaK MHUPOIOPAJIOK U CTpoil Mupa) (opMmupyeTcs mepes ero riazamu. OTOT
CHELM(PHUYHBII «ITOBOPOT», B KOTOPOM OBITHE 3TOM HALIMU MPEACTAET, - U ABIIAETCA
HAIMOHAIBHBIM 00pa3oM 3Toro Mupa» [['auen 1988: 44].

[Ton xapTMHOW MHUpPa COBPEMEHHBIMH CIIELMAIUCTAMU MOJpPa3yMeBaeTCs
«ILIEeJIOCTHBIM  00pa3 Mupa, KOTOpbI B Ipoliecceé KOHTAKTOB 4YEJOBEKa C
OKpYXarollleld Cpelod BO3HHMKAET Yy HEro C LeJbl0 €ro IOHUMaHuid U

Hpe3€HTHPYIOIHHﬁ IIaBHBIC XApPAaKTCPHUCTUKW MHpa B IMO3HAHHH €€ HOCI/ITeJ'IeI\/'I,
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APYTUMH CIIOBaMH, 3TO — CYOBEKTHBHBIA 00pa3 o0BbeKTHBHOTO Mupa» [DeceHko
1999: 107].

KaptrHa mupa npeacraBiasieT HEKOTOPYIO MOJENIb MHpA, TAKUM 00pa3oM,
CJIIOKMBILIMECA B XOJ€ MHOXECTBA KOHTAKTOB YEJIOBEKAa C BHEIIHUM MHPOM C
LEJIbI0 TOHUMAaHUS U OCBOEHUS OKPYXarolel pealbHOCTH. OTHOLIEHUE YeTIOBEKA
K PpPEWIbHOCTM ONpEAEISIET HMMEHHO KapTWHA  MHUpa, CTPATErur0  €ro
KU3HEIESATENHOCTH, BIUSIET Ha (DOPMUPOBAHHUE CUCTEMBI IEHHOCTEN YEJIOBEKA.

[IpuHsATO pasnuuath A3BIKOBYHD UM KOHLENTyaldbHyro wMupa. llox
KOHLIENTYaJIbHOM KapTUHOW MHpa I[OJpa3yMeBaeTCsl ILEJIOCTHAsl, TJ00abHasd,
LEJIOCTHAs, TMOCTOSIHHO KOHCTpyHpyemas cucteMa HH(popMmanuu (3HaAHMW U
MHEHHI) 00 yHHUBepcyMme, KOTopoi obOnamaer wHauBua [[laBunennc 1983: 280].
E.C. KyOpsikoBa cuWTaeT, uYTO KOHLENTyajJbHAas KapTHHA MUpa SIBISETCA
«(pyHKIIMOHANIBHBIM CBOEOOpa3ueM B HWHTEIUIEKTE M TICHUXMKE 4YellOBeKa Ha
MEHTaJIbHOM ypoBHe» [KyOpskoBa 1988: 169]. TepMuH TOHSATHHHON W
KyJbTypHOU KapTuHbl wmupa TpaktyeT C.I. Tep-MunacoBa B OTHOIIEHUH
KOHLENITYaJIbHOW KAapTUHBI MHpa €€ KaK «OTPAKEHHE pPEATbHOM KapTUHBI
OKpPY)KAIOIIeT0 MHUpa uepe3 MpU3My IOHATHUH, KOTOpbIE CIIOXWIMCH Ha 0aze
NPEACTABICHUI JIFOAEH, MOJYyYEHHBIX IPH MOMOIIM OPraHOB YYBCTB, KOTOpPBIE
NPOILIH Yepe3 HWHIMBUAYATbHOEC M KOJUICKTHBHOE cosHaHue» [Tep-MwuHacosa
2000: 41].

VYyenslit oTMe4aeT crenuuKy KyJIbTypHON KapTHHBI MUPA U OOBSICHSIET 3TO
SBJIEHUE TakUMHM (akTopamMu Kak oO0pa3 JKW3HM, TpaJulMHd, BEPOBaHMUI,
COLIMAJIBHOE YCTPOMCTBO, MCTOpPHUs, NMPUPOIHBIE YCIOBUS, KIUMAaT, reorpadus u
T.IL.

Bepbann3oBaHHas 4YacTh KOHUENTYalbHOW KapTUHBI MHpPA COCTaBIISAET
s36IKOBYI0 KapTuHy Mupa. [lo ompenenenuto E.C. KyOpsikoBoii, 5T0 3HaHHS «B
A3bIKE» U «O sA3bIKe». ClioBa, KAk caM aBTOP YTBEPKIAET, «B CBOEM KOMILIEKCE
Pa3BEPTHIBAIOT ONPEACICHHYK) KapTUHY MuUpa IIepel] HaMH, B CO3HAHUU

TOBOPAIINX MPUCYTCTBYIOMIYI0» [KyOpsikoBa 1997: 13], HO He B mOIHOM 00beMe,
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TaK Kak B SI3bIKE€ OCTAeTCs TOJIBKO Ta MH(GOpMAIIHs, KOTOpas SBISETCS HAUOObILIEH
LEHHOCTBIO JUIsl IPEACTABUTEIIEH ATOTO SI3bIKOBOTO KOHTUHYYMa.

Nutepecno MHenne B.A. MacnoBoli, coriacHO KOTOPOMY «S3bIKOBast
KapTUHA MUpa HE CTOUT B PNy CO cCreuuPuuecKuMu KapTuHamu ((pu3HuecKou,
XUMHYECKON U JIp.) MUpa, OHAa (POPMHUPYET UX U UM IPEIIIECTBYET, TOTOMY UYTO
YeJIOBEK MOXKET Oyaronaps s3bIKy MOHUMATh CAMOTO ce0sl U OKPY’KaIOLIUK MHp, B
KOTOPOM YTBEPXKIAETCSI HCTOPUUECKO-00IECTBEHHBIN OMBIT - KaK HAllMOHAIbHBIH,
Tak W oOmieuenoBedeckuid. [lepBeIii U ompenensieT Ha BCEX YPOBHAX OCOOYIO
cuenuduky s3pika» [Macmosa 2001: 65].

[To ytBepxaeHutro B.A. MacnoBoil, <«I000i €CTECTBEHHBINM S3BIK
IIOKa3bIBAET HEKOTOPBIN croco6 OpraHu3alnu u BOCTIPUSITUS
(«KOHILIETITYaNu3alun») MUpA. 3HAUYCHUS], BBIPAXKAEMbIE B HEM, CKJIAJbIBAIOTCS B
HEKOTOPYIO LIEJIOCTHYK0 CHUCTEMY MHEHHH, HEKOTOPOro poJa KOJUIEKTUBHYIO
¢unocoputo, KoTOpas BCEM HOCUTENSIM fA3blKa HaBSA3BIBAETCS B  POJIU
o0s3atenpHOM Bcem» [Maciosa 2001: 65]. YenoBek, TakuM 00pa3oM, BUIUT MHP
CKBO3b IIPU3MY CBOEH SI3bIKOBOI KapTUHBI MHpPA, OMPEENIeMOil 0COOCHHOCTIMU
A3bIKa HOCUTENS. «3aUKCUPOBAHHOE B JIEKCUKE HEKOTOPOIO SI3bIKa HAILIMOHAJILHO-
cnenu@uueckoe TOouka 3peHusi Bcero cymero», kak cuumtaetr O.A. Kopamiosa
dbopMHUpyeT A3BIKOBYIO HAIIMOHAIBHYIO KapTUHY MHUPA, «...IJI€ B TIOHATHE BUICHUE
BKJIQJbIBAIOTCSI TIOHATHS W OLECHHMBAHWSA, W YYBCTBOBAHUS, M JIOTUYECKOE
OCMBICJIEHUE, & B MOHATHE CYILIEro - HE TOJBKO JIMIIb MAaTEPUAJbHBIN pealbHBIN
MHP, HO ¥ BCE, YTO YEJIOBEUYCCKOE CO3HAHNE, IPUBHOCUT B Hero» [Kopuutos 1999:
143].

B toM umcne, B.A. MacnoBa NOIYEPKUBAET, YTO TMOHITHE «A3BIKOBAs
KapTUHa MUpa» sBiIsSeTCcS MeTaopol, «ub0 B pealbHOM Mupe crneruduueckue
OCOOCHHOCTH fI3bIKa HAIUH ... (POPMHUPYIOT IJIsi HOCUTENEH NaHHOTO fA3bIKa HE
KAaKyI0-TO HEMOBTOPUMYIO, UHYIO KapTUHY MHPA, OTIIMYHYIO OT CYIIECTBYIOLIEH
OOBEKTUBHO, a TOJBKO OCOOYI0 OKpacKy »3TOr0 MHpa, OIpPEACIICHHYIO

HaIlMOHAJIBHOW 3HAYMMOCTBIO TPOIIECCOB, SBIICHHH, IPEAMETOB, BBIOOPOYHBIM
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OTHOILIEHWEM K HHM, KOTOpPO€ CJIeyeT M3 HalMOHAIbHOW KYJbTYpbl, oOpasa
JKU3HH, CICIM(DHUKH IeITeIbHOCTH JaHHOTO Hapoaa» [Maciosa 2001: 66].

JIns denoBeka B SI3IKOBOM KapTUHE MHpaA 3a/Iep>KUBACTCA caMmasi riiaBHas,
HauOosiee 3HauuMas uHpopmanus. Kak Xopoiio HM3BECTHO, OCHOBHOM 4YacThIO
HallMOHAJIBHOW KApTUHBI MHUpa SBISIOTCS KYJbTYpPHbIE LIEHHOCTH, KOTOPBIC
OpEJCTaBISIOT M3 ceOs 0a30Byl0 KaTeropuro Mnpu ee (pOopMHUpOBAaHUM, U
PENpPE3CHTHPYIOIINE BU]I KYJIbTYPhI TOTO WIIK HHOTO oOIiecTBa (ApyTioHoBa 1999;
Kapacuk 1994].

Haponnbie mpumeTsl, TakuM 00pa3oM, SKCIUTMUUPYSI OTACIbHBIA IJIacT
KyJIbTYpbl ~HEKOTOPOTO 93THOCA, OTpaXaroT (U3HYECKYI0 M JTyXOBHYIO
NESATENHPHOCTh HOCUTENCH O3TOH KyJNbTYphl, OOBIYaM ¥ TPAAUINN JTAHHOTO
KyJIbTYpHOTO  COLIMyMa,  HAlMOHAIbHYIO  JIOTUKY  MHPONOHUMAHUS U

MHPOBOCIIPUSATHS.

1.2. KyabTypHasi MAapKHPOBAHHOCTb TEKCTA B A3LIKOBOI KADTHHE MUPA

['ymanuTapHass coBpeMEHHas MapaJurMa, S3blK B paMKax KOTOPOi
paccMaTpuBaeTcs HE TOJIbKO KaK HEKOTOPBIA THUI 3HAKOBBIX CHUCTEM, HO U Kak
HEKUH KyJIbTYPHBIA KOJ Hapoja, MOPOJINIIO BOIPOC O TEKCTE, MOJApa3syMeBas €ro
KaK eAuHUIly KyJabTypbl. CoOmocTaBUTEIbHOE HM3yUYE€HHE OpHUTMHAJla TEKCTa Ha
JPYTOM $I3bIKE U €ro MepeBo/ia Ia€T BO3MOKHOCTh PACKPBITh HAJTUYKE JBYX THUIIOB
uHpoOpMauu B TEeKcTe — (haKTyalbHOW (SIBHOHM), WM CKPBHITOM (MOATEKCTOBOWM/
KOHLIETITYaJIbHOM), YTO OCHOBBIBA€TCS JIOTMYECKM Ha CYIIECTBOBAaHUHU JBYX
YPOBHEH SI3BIKOBOIO BBIPQXKEHHS MBICIIM B TEKCT€ — HWMIUIMIMUTHOTO H
HKCIUITMIUTHOTO. OKCIUTMIUTHBIM THUIIOM MBICIM TPUHATO CUUTATh TaKYyIO
CTpYKTYpy (dhopMy), KOTOpast ITOM SI3BIKOBOM €JAMHUIIEH WM CHUCTEMOM TaKHUX
eIMHHUILl SICHO BBIpakeHa Oe3 ee mpeoOpa3oBaHud. [loJ MMIUIMIIMTHON MPHUHSITO
NpUHUMATh  Takyl  CTpykTypy (dopMy) MbIcaM, KOTOpas HE JaHa
HEIMOCPEJICTBEHHO PAacCMaTPUBAEMbIM  A3BIKOBBIM BBIPDAXKEHHEM, HO B HEM

npeamnojaracTcda B HCM, MMPCANOoJaracrca MM HIIM OKPYKAOMIMMHU €TI0 HHBIMU
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A3bIKOBBIMH BBIPAKEHUSIMU, IOCPEACTBOM HWHTEPIIPETALMN BBIBOAUTCA W3 HUX
[MomganoBa 2007: 31].

Jl1st 0OBEKTHBHOTO BOCIHPHUSATHS TEKCTA IMOJYAC BBISIBICHUE MOATEKCTOBO,
KOHIICNITYaJIbHOW,  CKpPBITOM  HH(pOpMAIMd  BaxkHee, YeM (aKTyalbHOU
uHpopMaIuu, KOTopas OyKBAJbHO JICKHT HA TOBEPXHOCTH, T.K. HMEHHO
UMIUTUKAaTUBHOCTh ~ TIOKA3bIBA€T  KYJIBTYPHO-HAIIMOHAIBHYI0  CaMOOBITHOCTD
3aMbIciia aBTOpa M JIaeT B MPOLECCEe MEXKKYJIbTYPHOTO OOIIEHUS BO3MO>KHOCTH
PACKpBITHS TUIYyOMHHBIX OTIMYMiA. B OONBIIMHCTBE CiiydaeB HH(POPMAIMOHHBIC
NOTPEeOHOCTH cOOECeHUKA HE YAOBIECTBOPSAIOTCS SKCIUITUIIUTHBIM YPOBHEM TEKCTA.
[Ipy co3maHuM peyeBOro akTa WM TEKCTa aBTOpbl (0ecco3HATEeNbHO U
CO3HATEIHHO) MPUMEHSIIOT T€ KYyJbTYpHbIC (PEHOMEHBI, K KOTOPHIM ameIsIus
KOHHOTATUBHO M JICHOTAaTUBHO MPO3payvHa JjIsi HOCUTENECH 3TON JTUHTBOKYJILTYPHI.
[Ipu >TOM cTUMUCTHYECKHME (DYHKIIMM M JIGKCUYECKOE 3HAYCHUE MPUMEHEHHBIX
A3BIKOBBIX KYJIIbTYPHO-MAapKHUPOBAHHBIX €IWHUIl B OPUTMHAIIBHOM TEKCTE HE
Bcerjia Jiyisi ”HOPOHA MOHSATHBI, HE 3HAKOMBI C OOIIIUM OTHOIIIEHUEM K HEMY B 3TOU
KyJbType, HU C JEHOTATOM, HU C MpParMaTUYECKUM acCIEeKTOM MPUMEHEHUs
JIEKCEMBI, 4YTO BEAET K pa3pylIeHUIO NPUHIMIA COTPYAHUYECTBA, KOTOpas
NOApPa3yMEBAET MPO3PAYHOCTh PEUYEBOIrO akTa. B rpaHmiiax gaxxe OJHOTO TEKCTa
€CTh BO3MOXKHOCTh TPOAHAIM3UPOBATH OOJBIIOE KOJIMYECTBO TEKCTOBBIX
UMIUIUKATOB-KOMIIOHEHTOB,  (DOPMUPYIOIIUX UMIUIMIIUTHBIA  CMBICT — ITyTEM
PACXOXKIEHUSI MEXKIY TEM, YTO BBIPAKEHO BepOaTbHO HA AKCIUTUIIMTHOM YPOBHE
TeKCTa, M TE€M, YTO B KaXJIOM KOHKPETHOM DJJEMEHTE€ HWMIUIMIIUTHO
noApazymeBaeTcs. OIHUM M3 CaMbIX SPKUX SBJICHUM HUMIUTUIUTHOCTU
XYyJIO)KECTBEHHOTO TEKCTa Kak oOJyamareis KyJIbTypHOW HWH(OpMAIMd MOXKET
SBISITBCS TPUMEHEHHE JUIS CO3JaHus OOpa3HOCTH OINHCAHUS KYJIbTYPHO-
MapKUPOBAHHBIX SI3BIKOBBIX €JIMHHI] TOCPEACTBOM TaKUX CTHUIMCTUYECKHUX
IPUEMOB, KaK CPaBHEHHE, SIIUTET, METOHUMHSI, MeTadopa.

[TonynsipHOCTH B JIUTEPATyPHOM TEKCTE YCTOMYMBOIO oOpasza OOBSICHIETCS
E€MKOCTBI0O M KPAaTKOCTBhIO TUIYOMHHOTO CMBIC/IA, €r0 CIIOCOOHOCTBIO, KOTOpas

O0aszupyercs Ha MpaBUIaX JIMHIBUCTUYECKOM SKOHOMHUHM, COBMELIATh B cebe
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KOHBCHIIMOHATIBHYIO (DOPMYITy PEryJsIpHOM CHCTEMHOW aKKyMYJISIIUH (CBEPTKH)
3HAHUM M TOHUMaHUsi OOBEKTa W €ro KPUTEPUATbHBIX CBOMCTBAX, KOTOPHIC
0a3upyIOTCS B TEPMUHAX MPEIbIIYIIUX MMOKOJICHUH Ha (PUKCAIUU aHAJOTUYHOTO
OMbITa, HO C TOMPaBKOW Ha OTIENbHBIA KOHTEKCT ymnoTpeOsenus [MoiuaHoBa,
2007: 36].

Bbicokuil ypoBeHb aJTIO3UBHOCTH TEKCTOB, B OOJIBIIOM KOJIMYECTBE
CllydaeB  peaJu3yercss IOCPEACTBOM  TNPUMEHEHHsS  MpodhecCHOHATU3MOB,
CJIGHTOBBIX BBIPAKE€HUI, TEPMUHOB, 3STHOHMMOB, TOIOHUMOB, COOCTBEHHBIX HMEH,
peanuid, 4acTO HMEIOLIMX XapakTep mpeueacHTHbIA. OIHAKO, HalMOHAJIbHAS
OCOOEHHOCTh TaKWX S3bIKOBBIX SIBIIEHMH 3a MpeaeiaamMu JaHHOW KyJIbTYpbl
3aKJII0YAeTCsl B MX OIPAHMYEHHOM NPUMEHEHUH, YTO IMOJpa3yMEBaET
HEOOXOAMMOCTh [IJIsl TEPEeBOJYMKA OTACNICHUS TOro (akTopa JIEKCUYECKOTO
3HaUYeHUS (TParMaTUyecKoro, KOHHOTATUBHOTO (0Opa3HO-MOTHBUPOBAHHOTO),
JCHOTaTUBHOTO), KOTOpPbII B JAaHHOM KOHTEKCTe HauOoJiee aKTyaJeH.
HecoMHeHnHO, yTO HanOoJsiee BaXKHBIM U1 pealu3alii HOMUHATUBHOW (YHKIIMU
JEKCUYECKOW €IUHUIbI €€ JTEHOTAaTUBHBIA aCIEKT 3HAUYECHMS, TAK KaK OH BCErja
OpPUEHTUPOBAH MPEIMETHO. AHAIW3 KYyJIbTYPHO-MAPKUPOBAHHBIX  €IWHHUII,
OPUEHTHPOBAHHBIX HA PACKPBITHE 3HAYEHUS JEHOTATAa, BBIACISET CIOBa-PEAINH.
Bynyuu cnoBamu (M CIIOBOCOYETAHUSMHU), HA3BIBAIOIIUMU OOBEKTHI, XapaKTepHbIC
Uit KU3HU (ObITa, KYJIBTYphI, COIMAIBHOIO U MCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS) OJHOIO
HapoJa M 4YYyXKAble JpYroMy, CIOBa-peajuy Haubojee SIPKO OTpakaroT
HAIMOHAJBHYIO CIEeNH(HKY, YHHKAIbHOCTh KyJIbTyphl [Bmaxor 2006: 59-60].
OpnHako COMOCTaBUTENBHOE HCCIIEJOBAaHUE (DYHKIITMOHUPOBAHUS SI3bIKOBBIX peasinii
B OPUTMHAJIE U MIEPEBOJIE TEKCTA MO3BOJISET BBIIBUTh 3HAYUTEIBHBIE PACXO0KICHUS
B BOCHPHUSTUU Kak JACHOTATUBHOTO KOMIIOHEHTa HauMeHoBaHuA. llomoOHbie
uH(pOpMaTUBHbIE MPOOJIEMBbI CBS3aHbl HAIPSIMYIO CO CHEHU(PUKON pPa3BUTHUS U
dbopMUpOBaHUs HAIMOHAIBHOW JIMHTBOKYJIBTYPBI, YTO MPUBOAUT K TMOHUMAHUIO
BAKHOCTH KYJIbTYPHOU KOMIETEHIIMHU B X0JI€¢ OOYUYEHHSI HHOCTPAHHOMY S3BIKY.

Tpancnanus cnenmupuyeckod KyIbTypHOW WH(POPMAIUA TMPEICTABISET

co0Ol OHOM U3 caMbIX TSDKENBIX MPOoOJeM MpakTUKU U Teopuu nepeBoja. EcTh
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JIOCTATOYHO OOJIBIIOE KOJMYECTBO PAOOT, B HEKOTOPOM MEpPE PACKPHIBAIOLIUX
JAHHBIN BOIIPOC, OJIHAKO MaJIOUCCIEA0BAHHBIM oCTaeTcs ee
JUHTBOAUIAKTUYECKUHN acniekT. OJHON U3 IIaBHBIX MPOOJIEM, MOSIBISIFOIIMXCS MTPU
pa3paboTke B Mpolecce NepeBojia KyJIbTypHO-cHenupuyeckon uHOOpMaIu
METOJMYECKUX MoJeJel 00y4YeHHs], MpenCcTaBIseT CO00H OTOOp SI3BIKOBOTO
MaTepuana. AKTyaJdbHbIM, B CBSI3H C 3THM, NPEICTABISAETCS aHAIU3 JUHAMHUKA
NOJXOJOB K TOHMMAHUIO TOr0, YTO COCTaBJsieT 0a3y  KyJbTypHOU
MapKUPOBAHHOCTHU SI3bIKOBOM €TUHUIIBI U KAKUM CIOcO00M MH(pOpMalus, KOTopas
ABJSIETCA  KYJIbTYPHO-3HAUMMOM  3aKpEIUIAETCS B SA3BIKOBBIX  €IMHHIIAX
onpeneraeHHoro ypoBHs. OObIYHO, MOJ KyJIbTYPHO-MAPKUPOBAHHBIMU SI3bIKOBBIMU
€MHUILIAMU TTOJIPa3yMEeBaIOTCsl CIIOBOCOYETAHUS U CJIOBA, UMEIOIIAsi CIOCOOHOCTD
«BBICTYNIATh K KOHKPETHBIM KYJIbTYpaM B MPUIIOKEHUN.

B paspabotky Bompoca KyJapTypHOUW creunduku BepOalbHOrO 3HAKa
Oonpioit Bkian BHecau paboTel B.I'. Koctromapoa m E.M. Bepemaruna. Onu
3aJI0KWJIM OCHOBY JIMHIBOCTPAHOBEICHHU S, 3HAUEHHE SI3bIKOBOM €IMHUIIBI B paMKax
KOTOpPOro H3ydyaeTcsi Ha Oa3e IMO3HAHUS BHEA3BIKOBOM JEHCTBUTENBHOCTU C
OpraHUYecKON CBSI3U S3bIKa, YTO OTPAXKAETCS B «CIOCOOHOCTH s3blKa B cele
OTpa)kaTh BCIO UCTOPUIO HAlMU-HOCHUTEJI, cielupuKy Cpelbl
(YHKIIMOHUPOBAaHUS, OCOOEHHOCTH €ro JYXOBHOM M MaTepHUaIbHOW KYJIbTYPBD».
CornacHo ¢ KoHuenuue GoHOBBIX 3HaHMM, pa3padoranHoi E.M. Bepemaruasim
u B.I'. KocromapoBpiM, 0a3zy KyJIbTypHOW OCOOCHHOCTH SI3IKOBBIX €IMHMII
dbopmupyeT JneKcHuuecKuil (OH, KOTOpBIM MOApPa3yMEBAETCs, KakK «3JIEMEHT
JIEKCUYECKOM CEeMaHTUKH, KOTOPbIA OTBETCTBEHEH 3a XpaHEHHue, NMpeoOpa3oBaHuUE,
HAKOIUJIEHUE, a TAK)KE B KAKOW-TO CTENEHH 332 AKTUBHOE ITPOU3BOACTBO KYJIBTYPHO-
HalMOHaNbHOW  WH(popmanuu». B nocnegHee BpemMss Ta  TEHIAEHUUA
IPOCJIEKUBAETCA B  KIACCU(PUKALMOHHOM UM  THUIOJOTHYECKOM  OMHCAHUU
HEKOTOPBIX  pPa3HOBUJHOCTEH  TEKCTa, KOTopas  CBfi3aHa €  0coOoi
COIIMOKYJITYPHOU OINpPEAeNIEHHOCThIO TeKcTa. KynpTyponoruueckas 0coOOEHHOCTS,
cnenuguka  TEKCTOB,  OOYCIIOBJICHHbIE  HJEOJOTUYECKH,  HAIMOHAIBHO-

ICUXOJIOTUYCCKH, KYJIBTYPHO-UCTOPHUUYCCKH, MJOJDKHBI U MOTYT IOAPA3yMCBATLCA
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KaK OJIMH W3 KpPUTEpUEB K H3YYCHHID TEKCTOB B OPHUEHTHUPOBAHHBIX
MPOTOTUIMYECKA MoaxoAax. HalmoHanbHO-SI3BIKOBOM, KYJIbTYpPOJIOTHYECKUI
KPUTEPUIL MOKET BHECTH B BBISIBIICHUE TUIIUYHBIX (MHBAPUAHTHBIX ) IEPUOANUECKU
MOBTOPSIIOIIMXCSI B IOXOKUX KOMMYHUKATHUBHBIX CUTyalUAX TEKCTOBBIX
npu3HakoB. i1 MOCTAaHOBKM Takoro poja MpodjieM  TeOopeTU4YeCcKOu
IPEINOChUIKOM B MHUpPOBOMl Hayke O€3yCJIOBHO sBIsieTCS oOmias TEeHACHLUs
CTaBUTh B LIEHTP AHTPONOLEHTPUUYECKUX I'YMaHUTAPHBIX HCCIEIOBAaHUN KYJIbTYpPY
Y UCXOJIUTh U3 B3aUMOCBS3U ABYX CEMUOTHYECKUX CUCTEM: KYJIbTYPhI U SI3bIKA.

KynbTypHas MapKupOBaHHOCTb CETOAHS paccMaTpHUBAaeTCs BOOOIE, Kak
OCHOBHOE CBOWCTBO TEKCTa W KaK €IlI€ OAWH JONOJHSIOINN €€ TPagulMOHHYIO
MOJIeNIb KPUTEPHIl TEKCTYaJbHOCTH. ODTO 3HAYUT MpU3HAHUE TOro (akTa, 4YTO
S3BIKOBasi OCOOEHHOCTh TEKCTOB €CTh cHelu(puKa OJHOBPEMEHHO KYJIbTYpPHO-
3HaunMas. MTak, Kak KpUTEpUN TEKCTyaJdbHOCTH KYJIbTypHAas MapKUPOBAHHOCTD
O3HAYaeT MPU3HAHKE JI000M SI3BIKOBOM OCOOCHHOCTH WIIH, WHAYE, S3BIKOBOW CYTH
KyJIbTYPHO-3HAYUMOM cielIM(UKOM.

Bonpocel namanora KynbTyp MW SI3bIKOBOM, HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOU
CaMOOBITHOCTH,  OTPAXKAEMOT'O  A3BIKOM —  OJIHM U3 Haubojee  aKTUBHO
oOCy)XIaeMbIX W aKTyalbHbIX cerogHs. CaM BOmpoC  MEKKYJIbTYpHOUH
KOMMYHUKAITMHU CTaJl YBEJIMYUBATHCS MOJOOHO pa3MepaM KPyrom OT OpOIIIEHHOTO
KaMHSI Ha BOJIE, U BCE HOBBIE CTOPOHBI SI3BIKOBBIX (PEHOMEHOB B IIEHTpE
UCCIIEIOBAHUM, KOTOpPHIE PACCMATPUBAETCA C TOYKHU 3PEHUSI MHTEPKYJIBTYPHOIO
B3aUMOJIEUCTBUS. AHaJIM3 TOCTOSHHO YBEJIWYMBAIOUIETOCS MOTOKA IMyOJIMKAlUn
(3apyOeXHBIX M OTEYECTBEHHBIX) IO3BOJIIECT B JAHHOH OO0JAacTH JBa TJIaBHBIX
HaIpaBJICHUS] UCCIIEIOBAHUM, C OJHOW CTOPOHBI — MEXKYJIbTYPHYIO JIMHTBUCTUKY
TEKCTa, C IPYToi — MEXKYJIbTYPHYIO NMparMaTuky. MexKyabTypHas mparmMaTuka
3aHUMAETCsl MPOOJIEeMON CpaBHEHUS peaM3alliil CXOJHBIX PEUYEBHIX AKTOB B
OJIMHAKOBBIX KOHTEKCTAaX B PAa3HbIX KyJIbTypax U S3bIKaX — HaIlpUMep,
aHTIMACKUI  (OpUTAaHCKUM WJIM aMEpUKAHCKUK) S3bIK 4YacTO CPaBHUBAIOT
c HemeukuM. Ilpu 3TOM B LEHTpEe HHTEpeca MCCIEN0BaTENE OKa3bIBAKOTCS

KyJbTYPHBIC W  S3BIKOBBIC KOHTPACTBI, a HOCJIbI0O HAYYHBIX U3BICKaHUH
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B KOHTPACTUBHOM TMparMaTuUKe SBISIETCS pEUIEHUE MNPOOJIEMbl, YTO K€ MOKHO
CUUTATh YHUBEPCAIbHBIM CBOMCTBOM — CaMH MPUHIIUIBI U CTPATETUH pEAIN3aALUN
pEeUeBbIX AaKTOB MM K€ TOJBKO COOTBETCTBYyMomlee ymoTpebdaenue. [locme
u3ydyaeTcsi Ha Tak Ha3biBaeMoM lingua franca pedeBasi KOMMyHUKAaIMs, KOTIIa
HOCHUTENIA PA3JIMYHBIX MEHTaJIbHOCTEH, KYJbTYpP U SI3BIKOB, T'OBOPST Ha OJHOM
HEPOAHOM SI3bIKE I JIFOOBIX YYaCTHMKOB OOIIeHHs. B 1eHTp BHUMaHUA — 3TO
UCCIIEOBATENIbCKOE HAINpPaBJICHUE BBIIBUHYJIOCh B CBSI3W C TEHACHIUEH
rJI00amu3alny ¢ MPEeBpaICHUEM aHTIUHCKOTO f3bIKa B SI3BbIK MEXKIYHapOIHOM
B3aUMOCBS3H. JlJIsI YYEHBIX U CHEUUAIMCTOB IPEAMETOM OIMCAHMS U U3YUYECHUS
ABJISIETCS UMEIOIIIEE B JAHHOM CIIy4ae MECTO B3aUMOJICUCTBUE KAK MEXKBbA3BIKOBBIX
(dakTOpoB, Tak M KOHTPACTUBHO-TIparMaTthyeckux. | MaBHBIA HMHTEpec B cdepe
HAyYHOM KOMMYHHUKAIIMU HalMOHAIBHO-A3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH. BpiOop Kak
s3blKa BepOaiuM3aliil HAyYyHOTO pe3yjbTaTa aHTIUHCKOTO S3bIKA — 3TO
PEUMYILECTBEHHOTO BHIOOP MOJIOKEHHS Ha «PBIHKE MPOJAKHA HAYYHOTO TPyAay.
[Toutn aBTOMATHMYECKHM BBIOOP AHTJIMICKOIrO sI3bIKa O3HAYaeT, YTO TEKCT —
BepOaTM30BaHHBIE B HEM MBICIM B MEXAYHAapOAHOM MacIiTabe CTaHOBATCS
AJIEMEHTOM Hay4Horo nauanora. HccnepoBanusi B cdepe TNCUXOIUHTBUCTHUKH,
IICUXOJIOTUH, COLMOJIOTMH  ITOATBEPXKAAIOT, YTO €CThb MNPEACTABICHUE —
CTEPEOTUITM3UPOBAHHOE B HM3BECTHOM CTENEHHM — O PA3JIMYHBIX PEYEBBIX U
WHTEJUICKTYaJIbHBIX CTWISIX. Tak Ha3biBaeMblli «TeBTOHCKHiD» (Teutonic) wim mo-
MHOMY TE€pPMaHCKHIl (aKaJeMWUYECKHd CTHJIb) MPOTHBOMNOCTABISECTCS AaHIJIO-
aMEPUKAaHCKOMY  «CAaKCOHCKOMY»  (Saxonic) MHTEIUIEKTYaJbHOMY  CTHUIIIO.
COBMECTHO C HUMHU TOBOPUTCS U 00 crienuduyeckux «samoHckom» (Nipponic) u
«(ppanmysckom» (Gallic) cTUISX MBIILITICHHS.

Oco060i1 uepTOll HAYYHOM «IEPMAHCKOW» TPaIUIIUU TMPHUHITO TMPH HTOM
CUUTATh MOJUYEPKHYTYIO TEOPETUUYHOCTh M3JI0KEHHUS, IPU KOTOPOH O€3 OTpbhIBa OT
LEJI0W TEOpPHH HE MPUBOIATCSA SMIIMpUYECKHe NaHHble. [I0 MHEHHIO HEKOTOPBIX
CIIEHHAIIMCTOB, PE3YyJIbTATOM 3TOrO SBISETCS, W3BECTHAS SJIUTAPHOCTh TPYIOB
HEMELKHUX AKaJEMHUKOB: TPYIHBIMHU ISl YTEHHSI TPAJULIMOHHO MPU3HAKOTCSA TEKCTHI

HCMCIKOA3BIYHBIX  YUCHBIX. OHu B 3HAUUTEJIBHOM CTENEHH CUMTAIOTCS
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aJIpECaHTHOLEHTPUYHBIMU B 3HAUYUTEJIbHOM CTENEHU T.€. MOHOJIOTMYHBIMHU.
AHTJI0CaKCOHCKOMY HAy4YHOMY CTUJIIO, Hao0O0POT, CBOMCTBEHEH
NPUOTMKAIOMUNACA K HAYYHO-TIOMYJISIPHOMY,  JHAJIOTHYHBIA  CTHJIb  —
«TOJIEPAHTHBIN K aZpecary». ITO MOKHO TTOHMMATh TaK, YTO HAYYHBIM HEMELKUI
HAay4YHBI TEKCT — HAMKMCAHHBI HEMEUKUM CHEHUATIUCTOM U TO-HEMEUKH —
B KQUE€CTBE IMParMaTHYeCKOW JOMHHAHTHl HMMEET YCTAaHOBKY Ha COOOIICHUE
3HaHuA. OTBETCTBEHHOCTh 34 OCO3HAHHE TEKCTAa NPU HSTOM HEPABHOMEPHO
pacnpenenseTcs MexXy 4hTaTresieM U aBTopoM. JlJig aBTOpa TEKCTa — HEMELKOIO
YYEHOI0 HE CTOUT IeJib CHeNIaTh €ro MOHSATHBIM, HO TOHSTh TEKCTa SBISETCA
MOJIHOCTBIO  OTBETCTBEHHOCTBHIO uuTaresss. W HampoTWB, Hay4dHbIE TEKCTHI,
KOTOpbIE OBITM HANMMCAHBl AHTJIO-aMEPUKAHCKUM aBTOPOM TIIO-aHTJIMHACKH, IS
YTEHHUS] CUMUTAIOTCS JIETKMMH, T.K. CKOHIICHTPUPOBAHBI HE Ha €ro COJIEp>KaHUU
(rmyOvHHAs CTenmeHb TEKCTa), HO Ha GopMe © METOAE €ro BHEITHETO
MPEJCTABICHUS YUTATENIO.

Mo>xHO, TakuM 00pa3oM, CIenaTh BbIBOJ, YTO CErOHS, B 3py INI0OAIbHON
KOMMYHUKAIIMHU, BEAYIIEH 3a CO0O0M pa3MbIBaHUE S3BIKOBBIX M KYJIBTYPHBIX
IpaHUll, OJHUM W3 JIABHBIX HAIPaBJICHUN JMHIBUCTUYECKUX COBPEMEHHBIX
CTAaHOBHUTCS BOMPOC TMepefayrl CaMOOBITHOCTH HAIIMOHAJIBLHOTO TEKCTa TMpHU
nepeBose. [1oCKoNbKy, SBISSICE MEXIY PEaTbHOCTHIO M TO3HAIONUM CyOBEKTOM
MPOMEKYTOUHBIM MHUPOM, SI3BIK OMpENEseT Takylo (opMy MUPOIOHUMAHUS MpPU
MOMOIA CBOMX BHYTPEHHUX (OPM, JIMHTBOKYJIHTYPOJIOTHYECKUN  aHAu3
S3BIKOBBIX KYJBTYPHO-MAapKUPOBAHHBIX B XY/I0)KECTBEHHOM TEKCTE CTaBUT BOIPOC
O BAXKHOCTU CO3JaHUsi 0COOOr0 BHUAA KYJIbTYPHO-S3bIKOBOW KOMIIETCHLIMH —
KOMITETCHIIMH TEPEBOYHNKA, COCTOSIIEH M3 HAaBBIKAa OOpa3HO MHTEPIPETHPOBATH
MOTUBUPOBAHHBIE €IMHMIIBI S3bIKA IMPU TMOMOIIM COOTHECEHUS HUX C BHJIAMHU

HallMOHAIBHOU KYJIbTYPHI.

1.3. Hapoanble npuMeThl KaK KyJbTYPHO MAPKHPOBAHHbIE 3JIEMEHThI TEKCTA

U MX KJIaccupuranus.
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[lepen TeM Kak HadaTh pPacCMOTPEHHE MPOOJEMBI O Kiaccuukaru
HAapOAHLIX IIPUMCT U UX OCHOBHLIX CBOﬁCTB, HCO6X0,Z[I/IMO YTOYHHUTHL CaM TCPMHH
«HapoaHasd IMPHUMCTa».

B amepukaHCKOM W aHIVIMMCKOW TIAPEMHUOJIOTHUM I10 OTHOLICHUKD K
HapOAHBIM IHpUMCTaM IMPUMCHACTCA TCPMHH ((|Ore)), KOTOpHﬁ B TOJIKOBBIX
CJIOBApSIX aHTJIMHCKOTO SI3bIKA OMPEAEISeTCs CISAYIOIUM 00pa3oM:

- «a body of traditions and knowledge on a subject or held by a particular
group, typically passed from person to person by word of mouth» - 6a3oBas Jactb
3HAHUW W TPAAWIMKA II0 ONPEACICHHOW TEME, KOTOpPBIE COXPaHSIOTCS W
[IEpEeNatoTCsl OT YEeJIOBEKA K YEJOBEKY HEKOTOPOM TIPYIION JIFOAECH B YCTHOM
dopwme;

- «a set of traditional facts or beliefs» [Xoxunc 2007: 415] — koMILIEKC
MepcaaBacMbIX U3 IMTOKOJICHHA B IIOKOJICHUC TPAAUIITHOHHBIX HOBepHﬁ;

- «knowledge or old beliefs, not written down about a particular subject»
[LDELC 1992: 785] — crapble BepOBaHHS WJIM HCHAIMCAHHBIC 3HAHUS TIO
HEKOTOPOU TEME;

- «knowledge or information about a subject, for example nature or magic,
that is not written down but is passed from person to person» [LDCE 2003: 560] —
I/IH(I)OpMaI_II/IH HJIKX 3HAHUA 110 TCMC, HAIIPUMCP, O Marui WJin IIpPpUpOAC, KOTOPLIC B
NUCbMEHHON (dopMe He (UKCHUPYIOTCS, a YCTHO TMEepeaaroTcss OT 4YelOBEKa K
YEIIOBEKY.

AHTJIOSI3BIYHBIC (I)OJ'IBKJ'IOpI/ICTBI, roBop (0] HapOJHBIX IMPpUMCETAXx,
npuMeHsioT Taxke noustus «belief», «popular belief», «folk belief» — naponnsie
noBepwsi. [lorstue «belief» anrmuiickue TOMKOBBIE CIIOBapW OMPEIESNAIOT Kak: -
«something one accepts as true or real; a firmly held opinion or conviction»
[NODE 2001: 158] - TO, 4TO TNpPHU3HAHO PEATHLHOCTHIO WJIM TIPABION; IMPOYHO
yKpenuBIeecs yOexaeHue il MHEHUE;

- «an idea which is considered true, often one which is part of a system of
ideas» [LDELC 1992: 98] — wacTo oHa W3 1eJIOH CHCTEMBI UACH, HIes, KOTOpas

CUHUTACTCA Hp&BPIHBHOfI.
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donpkiaopuct ®@. Jlemerpuo (F. Demetrio), xopomio u3BecTHbIi B EBporre,
OIpeeNsaeT HApOaHbIC MOBEPhs U MpuMeThl TakuM oOpasoMm: «folk beliefs are a
significant expression of the cognitive, affective and conative life of a people»
[Demetrio 1969: 27] - mapozaHbie MOBEPHA U MPUMETHI - BAXKHOE OTOOpa)KEHHE
WCKOHHOM, SMOIIMOHAJILHOM, MO3HAaBAaTEIbHON XKN3HN Hanuu. OH BBIIEISAET TaKUE
TJIaBHBIC TPYIIBI HApPOTHBIX MpHMeET. myremiectBus (travel), MomHHS W Trpom
(thunder and lightning), Gepemennocth (pregnancy), mocazka 3JIaKOBBIX U
nepeBbeB (planting of trees, cereals), atmochepa n He6o (Sky and atmosphere),
Hacekomble (INsects), skuBoTHbIe (animals), ceaarba (Marriage), ypoxkaii (harvest),
napozanas meauimaa (folk medicine), cuoBuaenus (dreams), conesun (diseases),
cmepth (death), mpuem munm wim uranure [Demetrio 1969: 27-50].

YacTo paccMaTpuBalOTCs HApOJHbIE MPUMETHl B AHIJIMICKOM SI3bIKE B
KOHTEKCTE cyeBepuii — «superstitions». Superstition:

- «a belief or action that is not based on reason or evidence» [Xokunc 2007:
716] — neiicTBue MM yOCKIEHHE, KOTOPOS HE OCHOBAHO HAa OYECBHIHOCTH HJIH
3IpaBOM CMBICIIC;

- «a widely held but unjustified belief in supernatural causation leading to
certain consequences of an action or event, or a practice based on such a belief»
[NODE 2001: 1864] — nenoaTeepskeHHas, HO IIIMPOKO pacpoCTpaHEHHAs Bepa B
CBEPXbECTECTBEHHYIO JIESITEIbHOCTh, KOTOPasi BEJIET K HEKOTOPBIM MOCIEICTBUSM,
00bI49asiM, COOBITHSIM HJIA JEHCTBUSAM, 0a3UPYIONTUMHUCS Ha STOU Bepe.

JIt000MBITHO, YTO MPUMETHI B PYCCKOM SI3bIKE paHee TPAKTOBAIUCH Kak
Cly4ail, sBIEHWEe, TPU3HAK, TMPEABEHIAOININX YTO-IM00, pPacCMaTPUBAIIUCH
UCKIIFOUUTEIILHO B KOHTEKCTE CYEBEPHBIX IMPEACTABICHHUIN (TOJIKOBBIC CIIOBapU
H.IO. lIsenosoii, C.1. Oxerosa, JI.H. Ymakosa, B.1. [lansa). Jlanusii ¢akr,
BEpOSTHO, OOBICHSIETCS TeM, uTo BO BpemeHa CoBerckoro Coro3a Tema BEpHI B
bora u cBsi3aHHBIX C HEW rajaHuil, HAPOAHBIX TTOBEPUM, PEITUTUOZHBIX OOPSIIOB U
T.N. ObUIa 3amlpelleHHONM W 3akpbhiTod. M3yuaTh HapoaHbIE NPUMETHI Hayald
TOJIBKO B 90-€ TOJbI C MOMEHTOM TIEpPeX0/ia Ha HOBYIO JIEMOKPATUYECKYIO MOJIEIb

oomectBa. [losBistorcss konkperHsle cratb O.b. Xpucrodoposoii, B.K.

31



Xapuenko, E.I'. TlaBnoBoit, C.A. Tokapena, I'.JI. [lepmsikoBa, monorpadpuu H.H.
daTTaxoBOM.

Tak, B COBPEMEHHOW OTEUYECTBEHHOM NAapEMHOJIOTUH MOAPA3YMEBAIOT
IPUMETY, CyThb KOTOPOH — B MpPEACKa3aHWU OYIYyLIEro, Kak KINIIMPOBAHHOE
U3pEeUeHNe C MPOTHOCTUYECKOW noMmuHaHTHON (yHkiueir [[laBmoBa 1984: 294;
[MepmsikoB  1975: 256]. O.b. XpucropopoBa mHpUMETy ONpPEHLIAET, KaK
«HMCTOJIKOBAHME HEKOTOPOW CHUTyalUH..., KOTOpOE i1 IIOCTPOEHUS CBOEro
MIOBEJICHUS IPUMEHSICTCS HOCUTEIIIMU Tpaaumum» [ Xpuctodoposa 1998].

Hapoanbeie mnpumersl, cormacHo omnpenenenuro H.H.  ®arraxosoi,
IIPEICTABISAIOT «YyCTOMYUBBIE KOHCTPYKLMH, B KOTOPBIX C MPUPOJHON CpEeAOU
KOHKPETHOTO 3THOCA 3alle4yaTsIeH KOJUIEKTUBHBIM ONBIT B3aUMOOTHOILIEHUH, U
MIOCTPOCHHBII Ha 0a3e ATOTO OIbITa NpecKa3zaHue-mporao3» [darraxosa 2004: 4].

Takum 06pazoM, MpUHUMAsE BO BHUMaHUE MIPUBEACHHbIC (PUHHUIIMU BBILIE,
MOKHO TPEIJIOKUTH CJIEIYIOIIee ONpeesieHne HAapOAHBIX OObIYaeB U MPHUMET:
HapOJHbBIE MPUMETHI SABIIAIOTCA YCTOMYMBBIMU CTPYKTYpaMmH, KOTOPBIE 3a4acTylo,
BBIP@XAIOT B METEOPOJIOTMUECKUX SIBIICHUSX NPOTHO3 Ha 0a3ze B pe3yibTare
IIPOJOJIKUTEIBHOIO B3aUMOJICUCTBUS C BHEIIHEH CPEAOM IMIIMPUYECKOrO OIIbITa
JTHOCA.

UYro kacaeTcsi CBOMCTB HAPOJIHBIX OOBIYAEB, B 3TOM BOIPOCE BHOBb MOKHO
onupartbcst Ha HayyHble paboTsl H.H. ®aTTaxoBoi MOCBAIIEHHBIX HCCIEIOBAHUIO
HapoOAHBIX MpuMeT. Tak, B pOJM TJABHBIX NPU3HAKOB OOBIYAEB BBHICTYHAIOT
cleayroume:

1) nmnpumera crnocoOHa CylIecTBOBaTb BHE KOHTEKCTa, 00JiagaeT
COOCTBEHHOM CEMAHTHKOM, UMEET BUJI MPEIJIOKEHUS;

2) B KauecTBe pedepeHTa 00bIuaeB BhICTYIAIOT CUTYAIIMH, @ HE KOHKPETHbIE
IIPEAMETHI;

3) OpUMETHI «IIPUBS3aHB» TOJBKO K OJHOM CUTyalHH, COIAEPXKAT MPSIMYIO
MOTHBHPOBKY;

4) mpuMeTHI 0TOOPAXKAIOT YCIOBHO-BPEMEHHBIE OTHOIIICHUSI.
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N3yuas cBOWCTBA MPUMET, HEOOXOIUMO O00paTUThCs K Kiaccudukaiuu 1.J1.
[MepmsikoBa [IlepmskoB  2008: 88-89], Bbmensiomero cemMb  IJIABHBIX
nparMaTH4ecKuX (QYHKIUN MapeMuil: OpHaMEHTAJIbHYIO, pa3BleKaTeIbHYIO,
HETraTUBHO-KOMMYHUKATUBHYIO, MAarn4eCKyt0, MPOTHOCTUYECKYIO, IOYYUTEIBHYIO,
Mozenupyomyro. K npuMeram U3 HUX OTHECTH OPHAMEHTAJIbHYO, IOYYHTEIbHYIO
U TPOrHOCTUYECKYl0 (yHKIuH. [loMHMO mnOy4YMTenbHOW (BOCHUTATENBHOW) W
nporHoctuueckot ¢ynkuuu B.K. XapueHko Take BBIIEISIET PETYISATOPHYIO
(GYHKIUIO, KOTOpas MOMOTaeT OpraHU3alydu TPYAOBBIX MPOIECCOB [XapueHKO
1992: 75 - 78]. llomumo BbIllIe YKa3aHHBIX (YHKIIUH MOXKHO TaKXK€ BBIICIHUTH
MO3HABATENIbHYIO, 3CTETHYECKYI0, TPAHCISIIIMOHHYIO, KYMYJSATHUBHYIO (YHKIIUU.
Paccmotpum Hanbosee mopoOHO KaXKIYIO U3 HUX.

Ntak, ocHOBHON (PyHKIIMEH, KOTOpasi CBOMCTBEHHO HApOJHBIM MPUMETaM,
ABIISIETCS TpeJAcCKa3aTeNlbHasg WM MPOTHOCTUYECKas (YHKIMS, TJaBHas CyTb
KOTOpOHW 3akitouaercs B TporHo3upoBaHuu Oymymiero. MccnemoBarenm H.H.
@atraxoBa u H.A. AHZpaMOHOBa, CHpPAaBEIJIMBO JAIOT  XapaKTEPHUCTHK
npe/cKa3aHusiM, KOTOpPhIE B HAPOJHBIX OOBIYAsX M MPHUMETaX COAepkKarcs, Kak
«KOHLEHTpPATbl  ONbITA W  3HAHUM, MPOUUIBIX  MOKOJEHUH,  KOTOpbIE
npeqHa3HavYaIuCh JUis mocienyrommx» [Armpamonosa 2009: 7]. W3 artoro
3aKOHOMEPHO BBITEKAeT JApyras (YHKIMsS HApOAHBIX OOBIYAEB - KyMYJSTHUBHAS,
KOTOpasi OTPAXKAET XOJ HAKAIUIMBAHUS MPEAIIECCTBYIONMMHU MMOKOJECHHUSIMHU OIBITA.
C BbIIEYyNOMAHYTOW (QYHKLIHEH UMEET TECHYIO CBSI3b TPAHCISALMOHHAS (DyHKIIHA,
KOTOpasi peau3yeT nepeaady MHOTOBEKOBOIO 00beMa 3HAHUI HOBBIM MOKOJIEHUN
OT CTapbhIX W OOecrneunBaroas MeXIay HUMH MPEEeMCTBEHHOCTb. PerymnsitopHyro
GyHKIMIO, KOTOpas XapakTepu3yeT (akT BIHUSHUS Ha TPEICTaBUTENEH
JIMHTBOKYJIbTYPHOTO KOHKPETHOTO OOIIECTBA, MOXHO paccMaTpHUBaTh B KaueCTBE
HambOosnee BaxkHoW. Tak, mnpumera u 00bIYaM SBISIIOTCS CBOCOOPA3HBIM
PEryJIATOPOM  JKM3HEHHOTO ObITa KpECThsH, KOTOpPBIM 3a4yacTyl0 3aJaeT
ONpENEICHHYIO MPOrpaMMy JEUCTBHUM, KOTOpas MpeiaraeTcsi y4aCTHHKaM TOTO
WIM HWHOTO S3BIKOBOTO COOOIECTBA M pPErjJaMEHTHPYET ACHCTBHS 4YEIOBEKA.

[Ipumera wmoxeT mOOYXJaTh, 3ampeliarh, MpeaocTeperatb, yoOexaaTh Ha
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COBEpILIEHUE KOHKPETHOTO JEHCTBUSA, UYTO OTPAXKaeT €ro BBICOKYIO CTEINEHb
nparMaruueckod  3Hauumoctd. C  perynsTopHodl  GyHKUMEW ~— CBsi3aHa
BOCIIUTATENbHASL, KOTOpas CTUMYJHPYET CO3JaHUE B IMOBEJICHUH W MBbIIUJICHUU
KOHKPETHBIX CTEPEOTUIIOB, KOTOpask B KIIOYEBBIX JKM3HEHHBIX CHUTYalHsIX
cooOrmaeT HopMbI TToBeAeHus1. Cremyromias (GyHKIUS - TMO3HABATEIbHASI, KOTOpas
nH()OPMATUBHOE COJEP)KAaHUE OOBIYAEB U MPUMET aKTyaIU3UPYyeT. DCTETHYECKas
byHKuus gBiseTcs nocienHe. MeTkuii moadop ciI0B, HaTU4YUE PUTMA, pUPMBI,
NpUMEHEHHe B MpuMeTax wmeTadop CHOCOOHBI Y PENUIUEHTAa BBI3BIBATH
ACTETUYECKUE YYBCTBA OT MOBTOPEHUS JAHHBIX MUKPOTEKCTOB U MPOCITYIINBAHUS.
Kpome Toro, BellieykazaHHas QYHKIUS CTUMYJIUPYET MOBTOPEHUEM NMPUMET, YTO
obecreunBaeT yCTOMUYNBOE 3alIOMUHAHIE HEKOTOPBIX )KU3HECHHBIX MTPABUIL.

3aKOHOMEpPHO, HA OCHOBaHUU pacCMaTPUBAEMBIX BbIle (QYHKIMI HAPOIHBIX
MPUMET, TOBOPUTH O TOM, YTO MPUMETA WM 00bIYail KaK MOMH(YHKITNOHATHHBIN
3HAK CMIOCOOEH K peayim3aiui (YHKIUA HE TOJIBKO SI3bIKA, HO M KYJIBTYPhI, KOTOpas
MOKa3bIBasi TEM CaAMbIM JIMHT'BOKYJIbTYPOJOTHYECKUM OIPOMHBIN MOTEHIIHAT.

[lepexons k mpobiieMe 0 Kiaccu(UKAIMA HAPOIHBIX OOBIYACB W TPUMET,
HeoOxonumo npuBectH kinaccudukanuo H.H. ®arraxosoii [PaTTaxora 2004: 29-
30], xoropas BBIIEISCT NPEHIOKEHUS C IKEITACMBIMH M  OXKHIAEMBIMU
CJIEICTBUSIMU.

HccnenoBarenb nepByo rpymniy Ha3bIBaeT MPOrHOCTUYECKUMU NMPUMETaMU,
T.K. OHH O0a3UPyIOTCA HaA TMEPUOJAUYECKHX HAOIIONCHUIX, BTOPYIO TPYIIY
NPEICTaBIIAIOT UPPAILMOHANILHBIE WM CYEBEpPHBIE MPUMETHI, T. K. CBSI3b MEXKIY
ABJICHUSIMU B [EpPBYIO  OYe€pelb  YCTAHABJIMBAETCS HAa  MUPUUECKUX
MPEJCTABIICHUSIX. ABTOp paziuyaer CEJIbCKOXO03SIIICTBEHHBIE u
METEOPOJIOTHYECKUE TPUMETHl CpeAu MPOTHOCTHYECKUX mpumeT: «B kakyro
CTOPOHY JIOXKHUTCSI CKOT, C TAKOM CTOPOHBI U OyIET TyTh BeTep», «beKUT 3BEphe U3
Jecy HEBEIOMO Kyaa — K 3acyxe», [Komneiika 2004: 50]. BHyTpu nr000i rpynmsl
OPUMET TaKXK€ MPOUCXOIUT JEJICHUE Ha KPaTKOCPOYHBIE M JOJITOCPOYHBIE. Y
JIOJITOCPOYHBIX MPUMET, HAMPUMED, CBSA3b ABJICHUN XapaKTEPU3YeTCs JTOCTATOYHO

OOJIBIIMM OTPE3KOM BPEMEHH, B OTIMYHME OT KPATKOCPOUHBIX, KOTOPHIM HA000POT
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CBOMCTBEHHBI KOpPOTKMM mnepuoaom Bpemenu. H. H. ®arraxoBa paszuaenser
CyeBepHbIE TNPUMETbl Ha CEIbCKOXO3AWCTBEHHbIC, TIOTOJIHbIE, OBITOBBIE.
Hampumep: «Ha PoxnectBo XpucToBO MeTelNb - MUYENbl XOPOIIO POUTHCS OyayT»
[[Tams 2003: 353].

O.b. XpucrodpopoBa mnpeiaraeT HECKOJIbKO IPYrylo Kiaccuukaiuio,
KOTOpasi BbIJETSET IMSITh TJIABHBIX BUJOB MPUMET B 3aBUCUMOCTU OT 'MOBECHUS"
AJIEMEHTOB KYJbTYPHOTO U MMPUPOJHOTO OKPYKEHUS YEIOBEKA:

1) mpupoHBIE U METEOPOJIOTHUSCKHE SBIICHUS;

2) «noBeAeHNE» MaTepuaIbHbIX OOBEKTOB U MPEAMETOB;

3) noBeZieHUE NTHIL, )KUBOTHBIX U UHBIX MPEJCTaBUTENCH (ayHbL;

4) noBeieHUE YETI0BEKA,

5) npuUMETHI-IIPEAYYBCTBHUS, 0A3UPYIOLIMECS HA OIIYIICHUSIX Tea.

Camoil u3BEeCTHON KiIacCHU(pUKAMEd pPYCCKUX HapOJHBIX OObIYaeB H
MIPUMET, KOTOPBIE B CBOEM COCTABE COJIEPIKUT 300HUMBI, SIBJISIETCS Kilaccuukanus
A.C. EpmornioBa. OH J€uT «MO KHUBOTHBIM MPUMETHI HA MOTO1Y» HA CIIEIYIOIINE
KaTeTOpUH: TIPUMETHI TI0 Pa3HBIM OECIIO3BOHOYHBIM U HACEKOMBIM; TPUMETHI 110
36MHOBOJHBIM M TaJIaM; Pa3Hble MEJKUE MUYYKKH; XUIIHBbIE MITULBI — HOYHBIE U
JTHEBHBIC; IPUMETHI I10 LAIUISIM, aUCTaM U KYpPaBJIsM; pa3Has O0J0THAsI U BOAsSHAs
NITUIA; IPUMETHI TI0 JIACTOYKAM M KaBOPOHKAM; IPUMETHI 110 BOPOOBSIM, TIPUMETHI
M0 KYKYIIKaM M COJIOBbSIM; MIPUMETHI 0 TOTYOsIM; MPUMETHI [0 BOPOHAM, TajKaM,
rpavam; MPUMETHI 110 YTKaM U TYCAM; IPUMETHI 110 KypaM U MEeTyXam; IPUMETHI 110
JVWKUM >KUBOTHBIM; MPUMETHI IO MBIIIAM; HPUMETHI MO KOILIKaM; MPUMETHI IO
cobakaM; MPUMEThI TIO CBUHBSM; MPHUMETHI MO OBIAM; MPUMETHI MO KPYIHOMY
poraTomMy CKOTY; IPUMETHI 110 OCJiaM, BepOJIto1aMm, JIOMIA M 1 T.11.

Taxkum oOpa3om, JJIg HAIIETO HCCIEI0BaHMS ObLIM BBIOPAHBI CIEAYIOIINE
IPYIIIbI IPUMET C JJIEMEHTOM 300HUM aHTJIMMCKOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB: IPUMETHI

110 IITHAM, IIPUMCTHI I10 YICHUCTOHOT UM, IIPUMCTLI I10 MJICKOIINTAIOIIHUM.
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BeiBoabI k ri1aBe 1.

Ecnu mopBecTH UTOrM NEPBOM IJ1aBbl, HEOOXOAMMO OTMETUTH TIJIABHBIE
BBIBOJIBI, BBITEKAIOIINE B PE3YJIbTATE MPOBEICHHOTO UCCIICIOBAHHUS

- IlpenmecTBEHHUKN COBPEMEHHBIX CIEHMAIMCTOB-JIMHIBUCTOB BHECIH
3HAUMTEIBHBIM BKJaJ B PEHICHHE BOIpOCAa JIMHIBOKYJIBTYPOJOTHH. bBbIIO
YCTaHOBJICHO, YTO €ro KyJbTypa, ’THOC, A3bIK HaXOAATCS B OTHOLICHUAX B3aUMHOU
nerepMuHanuu. Kaxaplii S3bIK peanu3yeT KOHKPETHBIA METOJ] OTOOpakeHus
JEUCTBUTEIIBHOCTH B COOTBETCTBUM C MCTOPHUYECKHM OIIBITOM 3TOTO 3THOCA,
YCJIOBUSIMM KU3HH, €T0 KYJIbTYpPOHU.

- Jlns JMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKUX HCCIEAOBAHUM OTPOMHBIN HMHTEPEC
MPEACTABIAIOT HApPOJHBIE IPUMETHI, TMOCKOJBKY OTKPBIBAIOT BO3MOYKHOCTH
U3Y4YEHUs OCOOCHHOCTEW HALMOHAJIBHOM KYyJIbTYpbl KOHKPETHOIO 3THOCA, €ro
MEHTQJIMTeTa, OCO3HaHMsI U  BocmpusAtus  wmupa. I[lpumers, Oynyuu
JMHTBOKYJIbTYPHBIMH TEKCTaMH, SKCIUIMLIMPYIOT OTIEIBHBIM IUIACT KYJIbTYpPHI
KOHKPETHOTO 3THOCA, OTpPaxaroT (QHU3NYECKYI0 U JYXOBHYIO J€ATEIbHOCThH
HOCHUTEJIEW TaKOW KyJbTypbl, OCOOCHHOCTH MHUPOBOCHPUATHUS M MBIIIJICHUS
IPEACTABUTENEH KOHKPETHOIO JJMHIBOKYJIBTYPHOTO COLIMYMA.

- IlpumeTsi, mpeactaBisisi cobod 00pa3oBaHME BTOPUYHONW HOMHUHAIUH,
peau3yloT KOTHUTUBHYIO 00pabOTKy 00 OKpyKarollel peadbHOCTH HEKOTOPHIX
3HAHM, BBICTyNasl B POJIM JONOJHUTEIBHOIO METOJA SI3BIKOBOWM penpe3eHTaluu
CYLIECTBYIOIIMX KOHUENTOB. I[IpUMETBl AKCIIIMUMPYIOT MCKIIOYUTEIBHO TE
KOHLIETITBI, KOTOpbIE MPEACTABISIOT COOOM SAEPHYIO YacThb KOHLENTOC(hEpHI
A3bIKA, TPUMEHAEMOIO HOCUTEISIMU OIPEAEIIEHHON KYJBTYpbI, U NPEIACTABISIOT
co00l caMyl0 Ba)KHYIO 4acTh HAIIMOHAJBLHOTO MOHMMAHMS PENPE3CHTAHTOB 3TOU
KYJbTYpBI.

[IpencraBieHre B mapeMusx Kakoro-auO0 KOHIIENTa CBHUIETEIbCTBYET O
NPUHAAJIEKHOCTH JIaHHOTO KOHIIENTa CHCTEME BCEH KyJIbTYPHOH OOUIHOCTH,

TOBOPSILEH HA ITOM SI3bIKE.
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- B co3HaHum uyenoBeka (popMHpOBaHME KOHLENTOB OCYLIECTBIIAETCA
Onarozapsi €ro YyBCTBEHHOMY HEIOCPEICTBEHHOMY OIBITY, SI3bIKOBOMY OOILIEHUIO,
INPEAMETHON JEATEIbHOCTH 4YEJIOBEKA, MBICIUTEIbHBIM OIEpalusM C HHBIMU
KOHLIENITAMH, YK€ HMEIIIMMHCS B IIOHMMAaHHMM 4YEJIOBEKAa, CAMOCTOSTEIbHOMY
NOHUMAHUIO 3HAYECHHUI S3BIKOBBIX E€IUHHUL, KOTOPbIE HAa OCHOBE HAYYHOU U
HKCIIEPUMEHTAJIbHO-TI03HABATEIBHON JEATEIbHOCTH YCBAUBAIOTCS YEIOBEKOM.

- OtpaxkeHue u (HOopMHpPOBAHHE KOHLENTOB CBS3aHO HEMOCPEICTBEHHO C
XOJIOM OBITOBOW NIE€ATEIBHOCTH YEJIOBEKa, TAKUM 00pa3oM, C HaWBHON KapTUHOM
MHUpPa U OBITUMHBIM CIIOCOOOM KOHLIENTYaJlU3allud MHUpa COOTHOCATCS KOHLIEITHI.
T.x. HapoJHble OOblYaW U MPUMETHI MPEICTABIAIOT CO00Ul BepOadbHBI METOJ
penpe3eHTaluy MMapeMUH, KOHLIENITOB TAKXXE COOTHOCSATCS C HAaWMBHOM KapTUHOU

MHpa KaK HHCTPYMEHT €€ OTpaKeHUSI.
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I''TABA 2. CEMAHTHYECKOE MOJEJIMPOBAHUE KOMIIOHEHTA
«KHUBOTHBI MUP» B CUCTEME AHI'JIMACKUX U PYCCKHX
HPUMET

2.1. locTpoeHue ceMaAHTUYECKOI MO/1eJIM IPUMET ¢ KOMIIOHEHTOM

"7KusorHblii Mup"

[lepen TeM, Kak MPUCTYMUTh K U3YUYEHHUIO CEMAaHTUYECKOW MOJIETM KOHIIENTa
«KUBOTHBIH MHp», @ TaKKe pENpPEe3eHTAllUM €ro B HapOAHBIX O0ObIYasX U
npuMeTax, Ha MOM B3TJsJ, HEOOXOAMMO, YTOUYHUTHh TOHSTHUS JIEKCHUKO-
cemantrueckoi rpymisl (JICI') u nekcuko-cemantuueckoro nos (JICIT).

Onupasce Ha aaHHble JIMHrBHCTHYECKOrO JHUMKIOoNeAnYeckoro Ciosaps,
MOXHO CKa3aTh, UYTO JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKOE MOJie (TaKXE€ B JIMHTBUCTUYECKOU
JUTEpaType MPUMEHSETCA TMOHSATUE «CEMAHTHUECKOE TIOJIe») SBISIETCA «PSIOM
MapaJurMaTUYeCKl B3aWMOCBSI3aHHBIX CJIOB WJM HMX HEKOTOPBIX 3HAYCHHI,
KOTOpPbIE HMMEIOT WHTETPajbHBIM (0OMmMMI) CEeMaHTHYECKUH NpPHU3HAK B CBOEM
COCTaB€ W PAa3IUYAIONIMIICS KaK MUHHMYM MO OJHOMY au(depeHIuaIbHOMY
cBoiictBy» [JIDC: 234].

[Tong cemantnueckum moneM WM. KoOo3zeBa MOHUMAET «KOMILIEKC
A3BIKOBBIX E€IUHUI, KOTOPBIE CBSI3aHbI OOLIHOCTBIO COJAEPNKAHUS U OTPAXKAIOT
GyHKIIMOHATIBFHOE, PEIMETHOE M TIOHITHITHOE CXOJACTBO 0003HAYAEMBIX SBJIICHUID)
[KoGozera 2000: 99].

[Tomumo storo, 1. M. KoGo3eBa BbIICISIET CASAYIONINE TJIABHbIC MPU3HAKU
CEMaHTHYECKOTO TOJIS:

1) HaMure MEXTy CJIOBaMHU, COCTABJISIFOIIMMHU €T0, CEMAHTUUECKUX OTHOIIICHHUIA;
2) CUCTEMHYIO TEHACHIUIO TAHHBIX OTHOIICHUH;

3) B3aUMOOIPENEIAEMOCTh U B3aMMO3aBUCUMOCTb JIEKCUYECKUX €JIMHMUII;

4) HeKoTOpasi aBTOHOMHOCTbD TIOJIS;

5) HenpepBIBHOCTH 0003HAYEHUS €TI0 CMBICIIOBOI'O IIPOCTPAHCTBA,;
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6) B3aMMOCBSI3b B IpeeNax BCed JIEKCUYECKON CHCTEMbl CEMAaHTUUYECKUX TMOJIeH
[KoGo3esa 2000: 99].

C nMmeHeM HM3BECTHOr0 HeMelkoro crenunanucrta Mocta Tpupa CBA3BIBAIOT
coznanue teopud noist. CornacHo 3TOW TEOPUH, HA KAXKIOE «IOHATUUHOE) IIOJIE,
KOTOPOE COOTBETCTBYET O0JIACTH KOHKPETHBIX MOHITHH, HAKJIAJbIBAIOTCSA CJIOBA,
KOTOPBIE Pa3JIESAI0T €r0 U «CIoBecHOe» oOpasyromue nojie. Kaxaoe ciaoBo npu
3TOM IOJIYYaeT CMbICT UCKIIFOYUTEIBHO KaK 3JIEMEHT COOTBETCTBYIOIIETO ITOJIS.

JICT' mpencraBmsier meHee Oonbimoe oOpasoBanue cioB. I[lox JICT,
onupasich Ha padotsl N.I1. CnecapeBoii, MOXKHO MOHUMATh «OOBEAUHEHUS CIIOB C
Y4€TOM MX CMBICIOBOM CXOKECTU Ha mapaaurMaruyeckon ocu» [Crecapesa 1976:
80].

Enie B pa6otax M.M. ITokpoBckoro Oblia 3aTpOHYTa MBICIIh pacpeaeICHUS
CJIOB 10 KOHKPETHBIM TpyIIaM. Y YeHbIi 00BSCHUI KOHIICTIIHIO O pacipeeIeHUN
CJIOB, OMHUPAsCh Ha OCHOBE pa3MYHbIE M OOIIKE CBOICTBA B MX 3HAYEHHH, YTO
MI03KE€ B YUYEHUH O JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKUX TPYIIIAX MTOIYYUIIO CBOE PA3BUTHE.

B.B. Bunorpanobsim Obutn cpopMyIupoBaHbl TiaBHble nosoxenus JICT, B
pabotax @.I1. ®ununa ObuI0 oTpakeHO netanbHOoe onucanue JICT. OTnenbHbIMU
npobiiemam usyuenus JICI', a Takke HHBIX TEMATHKO-TIOHSATHIHBIX TPYII B
pasHoe BpeMms 3anumanuch J.B. Kysuenona, [1.H. Jlenucos, A.A. Ypumuesa, C.J.
Kannenscon, [.H. IIImenes, B. A. 3Berunues, B.M. KoayxoB u gpyrue
HCCIIEIOBATEIIN.

B HapogHbIX puMeTax JOCTATOYHO IIMPOKO MPEACTABICHA CEMaHTUYECKas
MOJIeNIb MPUMET C cocTaBisitomed «KuBOTHBIM MUP», UTO MOXKHO OOBSCHUTH
BBICOKUM YPOBHEM YYBCTBHUTEJIBHOCTM K TIIOTOJHBIM YCJIOBHUSIM OTIEIBHBIX
KUBOTHBIX.

B cemanTtnueckorn wmognenn <« OKMBOTHBIM MHP» SIEPHOE IIOJOKECHHUE
OTBEJICHO JIEKCEME (OKMBOTHOE». B TOJIKOBBIX CIOBapsX aHIVIMUCKOTO U PYCCKOIO
A3BIKOB CJIOBO <GKMBOTHOE» IMOHHUMAETCS KaK KMUBOE CYILIECTBO, KOTOPOE HMMEET
CIIOCOOHOCTh ~ TEPENBUraThCsl  CAMOCTOSITEIBHO W IMHTAeTCsi  TOTOBBIMU

OpraHn4€CKHMMH COCIHMHCHHUAMMU.
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CTpykTypa CEMaHTUYECKOW MOJEIU MPUMET C KOMIIOHEHTOM <« KHBOTHBIM
MUP» CO3/1a€TCS 3a CUET JIEKCEM, KOTOpbIE MPEObIBAIOT B TUIEPO-TUIIOHUMUYECKHUX
WU POJIO-BUJOBBIX OTHOUIEHUSX. B [aHHOM cllydyae B pPOJIM TUIIEPOHUMA
BBICTYIIA€T KMBOE CYLIECTBO, & CJIOBA — B KAa4ECTBE TMIIOHMMOB: 3€MHOBOJIHBIE,
IPECMBIKAIOIIMECS, HACEKOMBIE, NTHUIBI U T.A., KOTOPHIE BO3MOYHO YCIOBHO
pa3eNuTh, ONUPAsACh Ha OTHOIICHHUS «YEIOBEK-)XHUBOTHBIE», HAa YEThIPE
apagurMaTUyeCcKuX pana: 1) IIPOMBICIIOBBIE KVUBOTHBIE; 2)
CCIIbCKOXO3SMCTBCHHBIC JKUBOTHBIC; 3) JHKUE IKUBOTHBIC, 4) momamrHue
KUBOTHBIE.

Kaxnas wu3 nexcem JICIT «JKuMBOTHBI MUp», Kak MOKa3bIBACT AaHAIU3
napeMuid, aKTyalu3upyeT oOlIee COoJIep)KaHUE CIIOBa <CKUBOTHOE» WU SBIIAETCA
0003HaYeHHUEM HE3aBUCHUMOTO pOJia, KOTOPBIA, KaK M HWHbIE BHUJbI >KUBOTHBIX,
MPUHAJJICKUT K )KUBOTHOMY MHUPY.

AHaJIN3 aHTJIMIACKUX U PYCCKUX HAPOAHBIX MPUMET MO3BOJISIET YCTAHOBUTD,
4YTO HAOJIIOAAETCS pa3HOE JIeJIEHWE TeMaTHYEeCKUX TOMUHAHT B CEMAaHTHYECKOU
rpymnmne. BepostHo, 3T0 00ycnaBiuBaeT pasHOOOpazueM XKHUBOTHOTO Mupa Poccun
U AHIJIMU, KOJMYECTBOM B (payHE CTpaH CpPaBHUBAEMBIX SI3BIKOB YKa3aHHBIX
JKUBOTHBIX, @ TAaKX€ IICHHOCTHBIMU CBOMCTBAMH, 3HAUYEHHEM IKUBOTHBIX B
KU3HEJEATEIbHOCTA PYCCKOTO M aHTJIOSA3BIYHOTO HApoJ0B. Tak, B aHTJIOA3BIYHOM
JIUHTBOKYJBTYPHOM COOOIIIECTBE HAWOOJIbIIIE 3HAYCHUE, COIJIAaCHO HaIluM
SMIIUPUYECKUM JTaHHBIM, MPUJIAECTCS TMOBEAECHUIO HACEKOMBIX (IayKa, I'yCEHHIIB,
MypaBbsi, KOMapa), NTULl (aucTa, >KaBOPOHKA, KYKYIIKH, JIACTOUYKH), NUKUX HU
CEJIbCKOXO3SIICTBEHHBIX XUBOTHBIX. Oco0oe 3HayeHue B CEIbCKOM XO3SICTBE
UMEIOT NTULEBOJACTBO, OBLEBOACTBO, IYEIOBOJACTBO. BpICOKas YacTOTHOCTH
yHOTpEOJIeHHs CIIEAYIONIMX JeKceM 3a(UKCUPOBAaHA CpPeAM JHUKUX >KUBOTHBIX:
MBIIIb, JIUCA, 331, B CBSI3U C 3TUM MOXHO CJEJaTh BBIBOJ, YTO B QHIJIMICKOM
JIMHTBOKYJIbTYPHOM OOIIIECTBE IMIMPOKOE PACIPOCTPAHEHUE MOJYYHIIO Pa3BUTHE
MPOMBICIIOBOU JEATENBHOCTH, & UMEHHO, OXOTHI.

B pycckoM JHMHTBOKYJIBTYpHOM OOIIECTBE MOXHO HAOJIOMAaTh HECKOJIBKO

JIpyroe MOJIOKEHHUE BElel: 3HAYUMYIO POJIb UTPAIOT MITUIIBI (COJIOBEH, )KaBOPOHOK,
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rajika, JiacTO4ka, Irpay, BOpoOeH, KypaBiib, BOPOHA) U CEIbCKOXO3MCTBEHHbBIC
*uBOTHBIe. HanOonee pa3BUTBI B CEIBCKOM XO3SHUCTBE CIEAYIOLIME OTPACIU:
pa3BeIeHUE KPYIIHOTO pOraToro CKOTa, NMTHUIIEBOJCTBO, IMUEJIOBOJICTBO. Takxke B
ATHOKYJIbTYPHOM PYCCKOM OOIIECTBE MOKHO HaO0JaTh Oosee HIMPOKHUM KpyT
pPa3BUTUSA IPOMBICIIOBON JEATEIBHOCTH, YEM B AHIJIMWCKOM JTHOKYJIBTYPHOM
oO1ecTBe: prIOOJIOBCTBA U OXOTHI, HA YTO MPSMO yKa3bIBaeT OOJIBIIOE KOJTMYECTBO
yIOTpPEOJICHHS JICKCEM pblOa U 3asill.

Htak, cemaHnTH4YeCcKass MOJIENIb C 3JIEMEHTOM «KMBOTHBIM MHP)» SIBJISETCS
OOILLIMPHBIM CIIOEM OYEHb JPEBHUX CJIOB, KOTOPHIE OTINYAIOTCA CBOCH YHUKAIbHOU
YCTOMYMBOCTBIO W  BBICOKOW uH(poOpMaTUBHOCThIO. Hannume B cioBax
BhiieHa3zBaHHoOTro JICII oOpa3HOro KOMIoHeHTa OOBSICHSIOT UHTEPEC JIMHTBUCTOB
K M3YUYECHHUIO B YCJIOBHUSIX KOHTEKCTYAIBHOTO OKPYKEHHS pEeAIM3aluu MPUPOTHON
JICKCHUKU.

Konnent «KuBOTHBIN MUP», KaK yKe ObLIO OTMEUEHO BBIIIE, HEOOXOIUMO
OTHOCUTHh K YHHUBEPCAJIbHBIM TPyNIlaM KOHIIENTyaJlbHOW KapTUHBI MHUpa, T.C. B
dbopMHUpOBaHUN KapTUHBI MHUpa KaKJIOTO OOIIECTBAa OH SIBJISETCS OCHOBHBIM, Ha
BCEX ATallax €ro pa3BUTHUA, MPUCYI] JHOOOMY 3THOCY. BeposiTHO, 3TU (akThl U
OOBSICHUIIN YBEIMYCHHE MHTEpECa B MOCIETHUE BpEeMS K <«OKMBOTHOW» JICKCHUKE B
paborax 3apybOexnbix u poccuiickux crenuanuctoB (C.A. Kyp6artoma, Caiin

Anesibdap, .. Xucoymmmna, JILE. lllepbakosa, 1.A. ITomo)

2.2. JIekcHuKoO - ceMaHTHYecKasi rpynna "Yinenucronorue"

HaBLIBaIOHICﬁ YJICHUCTOHOTUX B aHTJIMHMCKOM H PYCCKUX A3bIKAX, OoJtee
YaCTOTHOM JICKCEMOM JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKOU IpynIbl, ABJIISACTCA JICKCEMaA «IIayK
/ spider». [Tayk - «mieryiiue mayTuHy, XuIiHoe wieHucToHoroe» [Oxeros 2006:
496]; spider - «a small animal with eight legs that spins webs to catch insects on
which it feeds» [Xokunuc 2007: 683].

B HapoaHbix oObIYasiX M MPUMETAaX CPABHUBAEMBIX S3BIKOB C JIEKCEMOW

«Tayk/spider» mupoko MPUMEHSIOTCS Kay3aTHBHBIE II1aroiibl, KOTOPhIC PEaTU3yIOT
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3HaYE€HHE KaKOro-iamdo aKTHBHOI'O I[Gf/iCTBI/I?[I «IIPATATBCA», «PBATb», IICCTH,
«TKaThby», «pacmnojaratb» / «destroy», «clean», «remove», «break off», «build»,
«change».

Kak nmpaswuio, 00BEKT BO3AECUCTBHS ITUX IJIar0JIOB, SIBIISIETCS MIPEAMETHBIM.
B Mo JaBJIAKOIIEM 6OJIBIHI/IHCTBG CJIy4acB 3TO HMCHA BGHICCTBCHHOfI CEMAaHTUKU, B
YAaCTHOCTHU: JiekceMa «maytuHa / Web»: K Teriy mayku TKyT HayTHHY B CTOPOHY
I0ra, K noxoJsiojlanuio — K ceepy [PepkenkoB 1991: 95]; Eciau B 3uMHUl niepuo
NayKul TKYT CBOIO MayTHHY OYEHb JESATENIbHO, OeraloT B3aJ U BIEpel, AepyTcs
Apyr € APyroM, BCIIAKOTCA HA HOBBIX HUTAX, 3TO 3HAYUT, YTO XOJIOJ HACTYIIHUT
yepe3 9-10 guelt; orrenens Oyner - ecnu nayku crpsuyrcs [['pymko 2003: 109];
UYepes Tpu AHSA NOWAET JOXKIb, €CIM MayK He IuieTeT naytuny [[lankees 1977:
150]; Ecnu mayku YHOCSAT CBOIO JOOBIMY M3 MAayTHHBI MM PBYT CBOM CETH, TO
HenpeMeHHo Oynet rpo3a [['pymko 2003: 65]; When spiders build new webs, the
weather will be clear [Freier 1989: 85]; Spiders generally change their webs once
in every twenty-four hours. If they make the change between 6 and 7 p.m., expect
a fair night. If they change their web in the morning, a fine day may be expected
[Inwards 1994: 147]; If spiders break off and remove their webs, the weather will
be wet. If spiders make new webs and ants build new hills, the weather will be
clear [Inwards 1994: 147]; When the spider cleans its web, fair weather is
indicated [Inwards 1994: 147]. B nanHo¥ rpyIine caMbIM YacThIM SIBJISICTCS TJIAroJt
«mpsictb / spin»: Eciau mayk mpsieT MHOTO MayTHHBI — MONAET MoXkab [['pymiko
2003: 84]; You can expect rain when spiders spin webs in the grass during Indian
summer [Dolan 1988: 205].

CHHOHUMHWYHBIA paa IJIarojioB CO 3HAUYCHHUCM «YXOAHUTb, OCTAaBJIATD,
nokunathy («leave», «forsake», «abandon») ymorpeOmsieTcs B aHIIMHCKUX
npuMeTax oveHb akTuBHO. Hampumep: You can expect rain when spiders abandon
their webs [Dolan 1988: 205]; If garden spiders forsake their webs, it indicates rain
[Freier 1989: 24]; If spiders leave their webs, expect rain [Freier 1989: 85]; When
spiders forsake their webs one day, look for rain the next [Sloane 1963: 57]; If

garden spiders forsake their cobwebs, rain is at hand [Inwards 1994: 148].
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B nekcuko-cemanTHueckas ~Tpymnma  CIIOB, KOTopas  00O3Hadaer
YWICHUCTOHOTHX TAaKXKE BXOMST TaKUE JIGKCEMBI, KaK: «Ky3HEUHK», «Ojoxa»,
KIIMETTBY», KOBOJ», KCICMEHBY», KOCa», KTIIS», KCBETITIOK», KMOIITKa», «KTapaKaH»,
«MypaBei», «KyKk», «0ab0dka», «kkoMap», «Myxa», «mieaa», «CBep4yok» / «gnat»,
«fly», «cockroach», «chrysalides», «butterfly», «beetle», «scorpion», «locust»,
«lady-bug», «katydid», «cricket», «woodlice», «wasp», «hornet», «glow-worms,
«firefly», «bug», «Bee» u ap. sABISIETCSA cCeMa KHACEKOMOE», TSI KOTOPBIX SIBJISACTCS
WHTerpanbHON. HacekomMoe — «MaleHbKOE UJICHUCTOHOTO€ OECIO3BOHOYHOE
xuBoTHOe» [Oskeros, 2006: 392]; insect - «a small animal with six legs, no
backbone, and a body divided into three parts (head, thorax, abdomen)» [Xokumc
2007: 367].

[Ipu mporHo3upyromieM HaOMIOJCHUU BAKHBIM B QHTJIMUCKUX OOBIYAsX H
IpUMETaX SBJISIETCS MOSIBJICHHE HACEKOMBIX, & B PYCCKHUX TO, PENIOYTEHUE KAaKUM
I[BeTaM OTJar0T HacekoMble: The early appearance of insects indicates an early
spring and good crops [Freier 1989: 84]; Eciu Hacekomble caisaTcs Ha IBETOK
TOpUIIBETA — K JIOKII0, €CITH JIETSIT MUMO HETO - K sicHOU morojie [PeokerkoB 1992:
99]; Jpema u >XKHUMOJOCTh OOJICTUICHBI HACEKOMBIMH, CHIIBHO MAXHYT — JOXJIb
HayHeTcss 4epe3 12-15 [PeokenkoB 1992: 100]; Oskupaii HeEnmorogy, €ciu
KPYKUTCS MHOTO HACEKOMBIX BOKPYT kentoit akauuu [['pymko 2003: 6].

Jlns 000X S3BIKOB YaCTOTHOM SIBJISETCS JIeKceMa «m4ena / Beey. [luena -
Kasiee 00IeCTBEHHOE MEePeroOHYaTOKPhUIOe JIETAoIee HaceKOMOe, KOTOPOe
nepepadartsiBacT Hektap B Mmea [Oxeros 2006: 635]; bee - «a stinging insect with
four wings that makes honey» [Xokunc 2007: 62].

B pycckoMm s3bIke BaXHBIM KpUTEpUEM  KJIACCU(UKAIIUU  SBISACTCS
BpEMEHHas XapaKTEePUCTHKA, KOTOpas CliocoOOHA OBITh CBsI3aHA:

1) ¢ BpemMeHeM roja: Ha XOJOJHYIO 3UMYy ITYENBl OCEHBIO TUIOTHEE

SAJICINIAOT JIOTOK BOCKOM, €CJIM 3MMaA 6yz(eT TCILIAA - OCTABJIOT €0 OTKPBITHIM

[['pymxo 2003: 111];
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2) ¢ MecdleM roja: BecHa OyneT MOKPOW U JOXKAJMBOM, €CIU MYEIb
3ameBennauck B siHBape [Kormelika 2004: 15]; B uroHe myesnsl pajpl HBETY, a JIOAU
nety [Komnetika 2004: 72];

3)  C YacThIO CYTOK: MOMAET MOXKb, €CIU MUYEIIBl BO3BPAIIAIOTCS B yJeh
1o3/1HO BeuepoM [PerkenkoB 1992: 103];

4) C OIPEJICIICHHBIM JTHEM MECSLECIIOBA: K TEIUIOW JOJTOM OCEHH, IMYEN
BBIHOCAT Ha biarosemense [ans 1997: 549].

B pycckoMm s3bIKEe C JIEKCEMOW «IT4esia» aKTUBHO COYETAIOTCS TJIaroJibl
JNBIXKCHUS:  «IIOWUTW», «HOPSITAThCS», «YIETaThy», «BBUIETATH», <JIETEThHY,
«CIIETAaThCS»,  KOTOpBIE  3a4acTyl0  YTOUHSAIOTCS  OOCTOSTEIbCTBEHHBIMU
JETePMUHAHTAMU, XapPAKTEPU3YIOIIMMHU CBOMCTBO «HAMpPABICHHUE JBHKCHUS».
OOCTOSITENIbCTBEHHBIC JETEPMUHAHTHI MPECTABICHBI COYCTAHUSAMHU MPEIJIoTa C
CYIIIECTBUTEIIbHBIM, OOBIYHO OIMHUCHIBAIOIINE MECTA KU3HEACSITCIbHOCTH MYEIT: «B
MOJIE», «B YIEW», «B YIbU», «U3 YIbEBY», «K yIbiAM» U T.N. Hampumep: ckopo
JNOX/b, KOTJAa M4YeNibl aKTUBHO JETAT K yibsM [EpmonoB 1995: 102]; bbith
XOPOIIIEH MOrojie, €CIM MYkl paHO BBIJIETAIOT U3 yibeB [PhpkeHkoB 1992: 106];
Knu BCKOpOCTH IO, €CM Imuelibl cieratrores K yiabsaMm [Komeiika 2004: 79];
Hoxns He Oyner, eciu Mmuenbl MPOJ0JDKAIOT paboTy W HE MPSYYyTCS B YJIbH C
npubanxeHueM Tyd [PepkerkoB 1992: 106]; Eciau muens! yneTaroT B 1oJie CTasgmH,
cinenyet xaath Beapo [['pymko 2003: 31]; Tor xyned Oyaer Xopoil, Ha Kakou
nouwa muena [['pymxko 2003: 114].

B pycckoMm s3bike 3HAYeHHE TJIarojia «JIeTaTh)» CIIOCOOHO IepenaBaThCs
OJIHOKOPEHHBIMH CYIIIECTBUTEIIbHBIMU «B3JIETY», «JIET» C aTpuOyTaMu «BEUYEPHHIA,
MO3JHUM, paHHUI»: 3aBTpa OyJleT HeJeTHAs MOorojia JJis Mmyel, eCiu CEeroAHs OHU
JeTaroT 1mo3aHo BeuepoM [PeikenkoB 1992: 102]; K kpacHoil BecHe - paHHUH JIET
nmuen [PeokenkoB 1992: 110]; K pannelr BecHe — paHHMil B3netr nuen [JIroTwH
1993: 23].

W3 r1iaronoB JBWKEHUS B AHIJIMHCKOM SI3bIKE AKTUBHBIMU SIBJSIOTCS
riaroJibl: «get out» (BbuIeTaTh, BBIXOJIUTH), «ENter» (3aneraTh, 3aX0AUTh), «leavex

(moxunate, yxomuth). Hanpumep: When many bees enter the hive and none leave
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it, rain is near [Inwards 1994: 146] If bees set out in February, the next day. will be
windy and rainy [Inwards 1994: 13];.

B pycckoM sA3BIKE C JIEKCEMOW «I14esia» B MPEAMKATUBHOM COYETAEMOCTH
YAaCTOTHBIMU  SABJISIFOTCSL  TJIarojibl  JIOKAJIM3YIOUIETO 3HAYEHUSI «CAAUTHCSY,
«CHUJIETb», YTOUHSAIOIMIHMECS OOCTOATETHLCTBEHHBIMU JIETEPMUHAHTAMU; a TaKKe
[J1arojibl, OMUCHIBAIONINE 3BYKH, KOTOPBIE MUENbl U3IAI0T: «TYIAEThY, «KYXOKaThy,
Hanpumep: I[luensl cupar B muensl nepen noxaeM; [PeokenkoB 1992: 102];
Bumiau ypoasiTcs, eciau mueibl caasTcs Ha I[BEThl BHIIHU; SATOJ HE Oyner, eciu
nmuensl He canarcs Ha Hux [['pymiko 2003 : 41]; ByzaeT cunbHas xapa, €ciu m4uelbl
CUIAT Ha cTeHkax ynbeB [[pymko 2003: 114]; K xopoieit moroje, €ciau myessl B
YIIbSIX BO BpeMsI HEHACThSl KYXKKAaT U B CUILHOM JABMXKEHUU [ProkenkoB 1992:
106]; Ecam muensl TyasT poeM Ha IBETYIIEH psSOMHE CleAyeT >KIaTh BEIpO
[['pymiko 2003: 31]; Ecnu muensl KyxoKaT rpoMye, TO MOUAET A0KIb [I'pymiko
2003: 84].

C nekcemoit «bee» (muena) B aHIIMKUCKOM S3bIKE COYETAIOTCS TJIArOJIbI
COCTOsIHUSL «remain» / «stay» (octaBaThbCs), YTOUHSIEMbIC 0OCTOSTEIBLCTBCHHBIMU
nerepmunanTamiu: If bees stay at home, rain will soon come. If they fly away, fine
will be the day [Dolan 1988: 120]; When bees stay close by the hive, rain is close
by [Dolan 1988: 121]; If bees remain in their hives or fly a short distance, expect
rain [Freier 1989: 36].

W B aHTIIUIICKOM M PYCCKOM SI3bIKaX C JICKCEMOH «im4ena / bee» mpeaukar
«Swarm / pOWTBCS» aKTUBHO COYETAETCS, KOTOPBIM OMUCHIBAET OOJbIIOE
ckoruieHue muen. [Ipuyem oH BcTpedaercs B 00OMX SI3bIKaX B OTPHUIATEIbHOM
dopme: Ilepen Oypeii muensl He postcs [[pymko 2003: 24]; Bees will not swarm
before a rain [Freier 1989: 36]. HeoOxoauMo 3aMETHTh, YTO B aHIJIMHCKOM SI3BIKE
dopma 3TOTO THarojia cxoxka ¢ (HOpPMOH CYIIECTBUTEIBLHOTO «poi/swarmy»: A
swarm of bees in July does little more than bring a dry [Dolan 1988: 121].

B pycckom si3pikeé B NPEIUKATHBHOM COUYETAEMOCTH MOXKHO TaKkKe
3aUKCUpOBaTh  MpUJIAraTelibHOE  «3J0i», KOTOpOoe  ymoTpeOssieTcss B

CpaBHUTEJIILHOM M KpaTtkod ¢opme: ['poza OyneT HENPEeMEHHO, €CJIU IMYEbl
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HaNaaaT Ha Beakoro u 31sl [['pymko 2003: 65]; 3acyxa OyaeT HempeMeHHO, eClu
MYeJIbl Yalle KaiasaT u ctaHosTes 3iee [[pymko 2003: 103].

Heob6xomumo oOpatuth BHUMaHWE Ha TO, YTO B AHTIMHCKOM SI3BIKE C
JTAHHOM JIEKCEMOM MPUMET HAMHOI'O MEHBIIIE, YEM B PYCCKOM, 3TO, CKOPEE BCETO,
O0OBSACHSIETCS IMUPOKUM PA3BUTHEM ITYEIIOBOICTBA B HAIIICH CTpaHE.

YacroTHOl B 000uX s3bIKax uist cyuiecTBUTeNbHBIX JICIT «unenuncronorue»
SIBIISICTCSI - aTPUOYTHBHAs COYETAEMOCTb C TpuWiarateiabHbIM «early/panuuii»,
AKTYalIM3UPYIONIUM TEeMIOpalbHOCTh: K Xopomiemy ypokaio Ipedd - paHHHE
myxu [['pymko 2003: 196]; K xopomieit moroze - panaue 6adouku [['pymxo 2003:
15]; Early insects, early spring, good crops [Freier 1989: 59]; o6o3Hadarommmu
pasMep HACeKOMBIX, C MPHJIAraTelIbHbIMU: «KPYIHBIHN», «Menkui» [ «small»,
«little»: HyxHO >xmaTh MoOpoO3a, €CIHM CpPead MEJIKHUX TapaKaHOB-IIPYCaKOB
nosiBisitorest 6enbie [['pymko 2003: 335]; K xopoiieMy roay - KpyImHbIM Komap
[['pymko 2003: 134]; If little flies or gnats be seen to hover together about the
beams of the sun before it set, and fly together, making, as it were, the form of a
pillar, it is a sure token of fair weather [Inwards 1994: 149]; Atoms or small flies
swarming together and sporting in the sunbeams give omen of fair weather
[Inwards 1994: 148]; a Taxke ¢ mpuiarareIbHBIMUA, KOTOPHIC OIMMCHIBAIOT OKpac
HACEKOMBIX: <OKENTBIY, «Oenblii» [/ «white», «black»: Ha xomom — xenrtble
0abouku, Ha Termo - O6ensie [['pymko 2003: 15]; When little black insects appear
on the snow, expect a thaw [Inwards 1994: 149]; When the white butterfly flies
from the south-west, expect rain [Inwards 1994: 149]. IlpunarareibHbic
yHIOTPEOISIIOTCA aKTUBHO B 00OUX SI3bIKAaX, B KOTOPOM BO3HHUKAIOT OIPE/ICIICHHBIC
HaceKoMbIe, 00pa3oBaHHbIC OT Ha3BaHui Mecsia: «fall» (ocennuit) / «maiickuiiny:
Fall bugs begin to chirp six weeks before a frost in the fall [Freier 1989: 85]; K
ypoxato xj1e00B — MHOTO Maiickux xykoB [['pymko 2003: 97].

Jlekcempr JICIT B pycckoMm  s3bIKe, 0003HAYalIIME Pa3TUYHBIX
YJIEHUCTOHOTHX, COUYETAOTCA C MPHJIArareIbHbIMHA, KOTOPBIE JAIOT KaUECTBEHHYIO
XapaKTEpUCTUKY JTUM JKABOTHBIM: «UHCTBI», «CBITBII»;, a TakkKe C

MnpuiaaraTCiabHbBIMH, KOTOPBIC OAK0T HM XapPaKTCPUCTHUKY II0 POAdO-BUAOBBIM
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CBOWMCTBAaM: «HABO3HBIN», «IyKOBBIN», «KpbuUIaTbl». Hanpumep: Ilmennna
YPOOUTCS - €CIIU BECHOW MypaBeil BbIMJET YUCTHIN U chIThli [['pymiko 2003: 195];
Ecnu noka3sanuch Kpeuiatble MypaBbu — BpeMms cedaTb oBec [['pymko 2003: 195];
Knu Benpo, ecnu JIyKOBble MyXHW OTKJIaAbIBatoT siia [Jlrotun 1993: 42]; Ecom
HaJl TPONMHKAMHU W JIECHBIMHU JOPOKKaMHU JIETAET HABO3HBIM KYK, 3TO BEPHBIH
3HaK xopoiei noroasl [['pymiko 2003: 97].

TemmnopanbHas XapakTepUCTUKA aHTTUHCKUX U PYCCKUX OOBIYAEB U MPUMET
COJIEPKUT YKa3aHUE Ha:

1) Bpems TOHa: K TPOJOJDKUTEIBHBIM OTTEHESIM - CPEAd  3UMBI
npocHynmuch Myxu [JIrotun 1993: 11]; I'0TOBR JyKOLIKO, €CIIA JIETOM MHOIO
Momek (To ectb ypoautcsi MHoro sironel) [[pymko 2003: 194]; Jletom mox
MICYKON CHIIbHO KPUYHUT CBEPUOK — K JOXKII0, 3UMOM — K CHery, K Teruty [Epmosos
1995: 106]; Eciu Tie 3umoii rmiiaako (00JbIIoe KOJIUYECTBO CHEra), TO U B CYCEKe
Oymer rmaako (Oombimoe koaudecTBO xjeba) [PeokenxkoB 1992: 115]; Ecawu
MypaBbH JIETOM HAHOCST OOJIBIIIME Ky4H, TO OXKUJAN XOJIOAHOW M paHHEH 3UMBI
[[pymko 2003: 194]; Fall bugs begin to chirp six weeks before a frost in the fall
[Inwards 1994: 148] If in autumn the flies repair into their winter quarters, it
presages frosty mornings, cold storms, and the approach of winter [Inwards 1994:
148]; Many gnats in sprins indicate that the autumn will be warm [Inwards 1994:
149]; If flies in the sprins or summer grow busier or blinder than at other times, or
are seen to shroud themselves in warm places, expect either hail, cold storms of
rain, or much wet weather [Inwards 1994: 148];

2) Ha KOHKPETHBIH MeECSIl Toja. OBITh MSTKOW 3uMe, €Clii KOMaphl B
Hos10pe [PepkenkoB 1992: 109]; If in the beginning of July the ants are enlarging
and bidlding up their piles, an early and cold winter will follow [Inwards 1994:
146]; Gnats in October are a sign of long fair weather [Inwards 1994: 149]; When
flies swarm in March, sheep come to their death [Inwards 1994: 18]; When gnats
dance in March, it brings death to sheep [Inwards 1994 18].

3) Ha ompeneCHHYIO 4acTh CyTOK: HOubio MOHAET J0XKIb, €CIIM KOMaphbl

KycaroTcsi ocobeHHo OosbHO BeuepoMm [['pymko 2003: 134]; HazaBtpa Oymer
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BEJIPO, €CJIM KOMAaphl BEUEPOM JIETAIOT Ky4YKaMH Ha OJHOM MECTE, TO OMYCKasCh,
TO TOAHHMMAasiCh, oBec TONKYT [EpmonoB 1995: 104]; Ecim Ky3HEUYHKH CHIIBHO
CTPEKOYYT BeuepoM — cienyet xaath Beapo [['pymko 2003: 31]; K Beapy - eciu
BEUYEPOM MOIIIKapa «ToadeT Mak» (cooupaercs ctonbamu B Bo3ayxe) [PeokeHkoB
1992: 105]; The clock beetle, which flies about in the summer evenings in a
circular direction, with a loud, buzzing noise, is said to foretell a fine day [Inwards
1994: 149].

B pycckux oObrvasix ¥ mpuMeTax MOKHO BBIJICIUTH €IIe OAHY KaTErOpHUIo
— C YKa3aHHEM CJIOBa Ha KOHKDPETHBIN JeHb Mecsana: Ko nHio AHHBI MypaBbH
JIeNaroT OoJiblllue MYypaBEeWHUKH — CIIEIOBAaTEIbHO, 3WMa OYJET XOJIOJHAs
[[TankeeB 1997: 152]; K xopomuieit morojie — rnepsble komapsl Ha JIykepsio [JIroTH
1993: 41]: Myxa no WnbuHa AHS KycaeT - nuTaercs; mnocie MnbuHa aHS -
3anacaetca [Jdans 1997: 555]; Ceernsku nosasisitorcs Ha MBana Kynana [[lanb
1997: 553].

B HapomHbix 00bIYasX M TOpUMETaX aHMJIMMCKOTO S3bIKa aKTUBHO
NpPUMEHSIOTCST (YHKTHUBHBIE TJ1arojibl, KOTOpble 0003HAYAIOT (DYHKIIMOHUPOBAHKE
CyIIeCTBa, TMpEAMETa, a HE ero JeATeNbHOCTh: «Shine» (CBeTHTh, CBEpKaTh),
«glow» (cBepkats, OmecteTs). Hanpumep: If glow-worms shine much, it will rain
[Inwards 1994: 144]; When the glow-worm glows, dry, hot weather follows
[Inwards 1994: 144]. Ilpudem 3HauYCHHE JAHHBIX IJ1ar0JOB CIIOCOOHO BBIPAXKAThCS
B popme meradopsr: When the glowworm lights her lamp, the air is always damp
[Inwards 1994: 144].

Kpome Toro, B oObHasix ¥ mpuMeTax Kak aHTJIMKACKOTO, TaK U PYCCKOTO
A3bIKOB MOJKHO BBIICJIUTh JOCTATOYHO YacTOE€ UCIIOIb30BaHUE IMpeauKaTa
«pOUTHCS / Swarmy», OMHUCHIBAIONINE CKOIUIEHHWE B BO3AYX HaceKombix: bymer
BEJIPO - €clid OChl OBICTpO JeTatoT U postca [[pymxo 2003: 235]; XKnu Temna,
ecu Ha 3akaTe posATcs komapbl [['pymko 2003: 134]; When ladybugs swarm
expect a warm [Sloane 1963: 30]; You can expect rain when ladybugs swarm
[Dolan 1988: 205].
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B 00oux cpaBHUBaEeMBIX S3BIKAX TJIATOJIBI ABUKEHUS SBISIIOTCS TOCTATOYHO
qacTOTHRIMU: «Q@et down» (cmyckathes), «withdraw» (yxomute), «migrate»
(mepecensaThesi, MUTpUpPOBaTh), «travel» (mepememarncs), «fly» (;eraTs), «corey
(MOSIBNIATBHCS, TMPHUXOIUTH), «3aXOMUThCs» / «Crawl» (momsate), «OeraThy,
WJIETEThY», «IOJIETeTh», «mogHuMaTbes». Hampumep: K Bempy - ecnm 00xbs
KOpOBKa B3JIeTaeT Ha MaJjell ¢ JaJ0HH, a 3aTeM MojeTuT BBepXx [Epmosnos 1995:
101]; K orremenu, eciu 3uMOI0 JieTaroT 1Mo u30e myxu [Peokenkor 1992: 96];
Ecnu mo Bepxy1mikaM TpaBbl O€Tal0T OCEHbIO MypaBbH, TO CHET OYET TITyOOKUM U
3uMa OyJIET paHHsIs; K11 OECCHEKHOM JIONTON 3UMBI, €CJIH 110 HU3Y TPaBbl OEraroT
[[pymko 2003: 195]; Ecniu oBOABI BBICOKO JIETAIOT, CJAEAYET AaTh BEAPO
[[pymko 2003: 31]; K moxmio - Bou oxxuBHIKCH (3axomwmmch) [['pymko 2003:
50]; When scorpions crawl, expect dry weather [Inwards 1994: 148]; When the
butterfly comes, comes also the summer [Inwards 1994. 149]; If gnats fly in
compact bodies in the beams of the setting sun, expect fine weather [Inwards
1994: 149]; When ants travel in a straight line, expect rain; when they scatter,
expect fair weather [Sloane 1963: 29]; Expect stormy weather when ants travel in
lines, and fair weather when they scatter [Inwards 1994: 146]; When ants migrate
away from low ground, it forebodes rain [Freier 1989: 84]; Ants withdraw into
their nests and busy themselves with their eggs before a storm [Inwards 1994:
146]; Ants sometimes set down fifteen inches from the surface before hot weather
[Inwards 1994: 146].

['naroser «sting / xamute» u «bite / kycaTs» ynorpeOsiFoTCs aKTHBHO:
bnoxu kycator cunbHee mnepen aoxkaem [['pymko 2003: 78]; Ecau oBox
CKOTHHY KycaeT cuibHee — moiner noxap [['pymko 2003: 84]; K Henactbio,
ecii 00JIbHO KycatoT U IbHYT Myxu [[ams 1997: 571]; Byner rpo3a, eciiu Mmyxu
JICTIA0TCS TIOKYWINBEE M KycaloTcs CuibHee, ueM Bcerna [Epmonor 1995: 99];
[Mepen noxxaem 1mMesnH U ochkl cubHee xamat [['pymiko 2003: 235]; Wasps and
hornets biting more eagerly than usually, is a sign of rainy weather (ITpu3nax
JOXJIMBOM TOTOJIbI, ©CIIM OChl M IIMEIH JKaIsIT CHIbHEe, 4YeM OOBIYHO)

[EpmornioB 1995: 103]; Flies bite more before a rain [Dolan 1988: 120]; Flies
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bite greedily before a rain [Freier 1989: 45]; If flies sting and are more
troublesome than usual, a change approaches [Inwards 1994: 148]; If gnats bite
sharper than usual, expect rain [Inwards 1994: 149].

B INpuMCTax MU O6I>I‘Ia$[X Ji1 COCTABJICHUA IIPOTrHO3a BHHMAHHC
06pamaeTc;1 Ha aKTUBHOCTDb H ITOABJICHHC PA3HBIX HACCKOMBIX, a4 TAKIKC Ha HX
nosiBJIeHWE B OONbIIMX KonmuecTBax: Ecim oc MHOro, To 3acyxa Oyjaer
Henpemenno [['pymiko 2003: 103]; K ypoxaro rpuboB - MHOTO Motiek [['pyIiko
2003: 62]; I'otoBs KOpOOOB (KOpP3WH I ATO0J), €CAM MHOTO KOMapoB, MHOTO
MOIIICK — TOTOBb JiyKomiek (Kop3uubl it rpu6os) [[Jams 1997: 566]; XKnu
3aBTpa JOXKIs, eciii MHOro komapa [['pymko 2003: 168]; Slumens nocrien s
’KaTBBI, KOT/Ia MOSBJISAIOTCS CBET/ISKU [PeokenkoB 1992: 115]; Eciim MHOTO MYX,
TO OyneT OOJIbLION yposkail OTYpIIOB, MHOTO Xjie0a M YEPHUKH Ha CIEAYIOLIUI
roa [['pymko 2003: 196]; Jlerom Oyzmer 3acyxa, €Clid PaHHHM JIETOM MHOTO
Ky3HeunkoB [['pymiko 2003: 145]; K ypoxaro x;1e00B - MHOIO MalCKUX KYKOB
[[pymiko 2003: 97]; Muoro Oyaer sYMEHs, €CId MHOTO cTpeko3 [['pyriko
2003: 333]; The early appearance of butterflies indicates fine weather [Freier
1989: 59]; It is a sign of good weather when fireflies are seen in great numbers
[Dolan 1988: 205]; Fir-trees in great numbers indicate fair weather [Inwards
1994: 149]; Wasps in great numbers and busy indicate warm weather [Inwards
1994: 146]; If woodlice run about in great numbers, expect rain [Inwards 1994:
148]; If gnats fly in large numbers, the weather will be fine [Inwards 1994:
149]; House flies coming into the house in great numbers indicate rain [Inwards
1994: 148]. IIpu nporHO3UPOBAHWUU BAKHBIM SIBJSIETCS M TO, KAKHMH CTPOSIT
CBOH MypaBeﬁHHKH M THC3/1a pa3JINIHbIC HAaCCKOMEIC: }KI[I/I CyXoro Jjeca, €Cjii B
OTKPBITBIX MECTaX OCBI CTposT cBou THe3na [['pymko 2003: 235]; Hornets build
nests high before warm summers, and low before cold and early [Inwards 1994:
146]; Wasps building nests in exposed places indicate a dry season [Inwards
1994: 146]; An open ant hill indicates good weather; a closed one, an

approaching storm [Dolan 1988: 122]; Ants building sand cones around holes,
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expect rain [Freier 1989: 45]; An open ant-hole indicates clear weather; a closed
one, an approaching storm [Inwards 1994 146].

B IMPpUMCTax U OGLI‘laHX 60J'ILHIOC BHUMAHHUC YACIICTCA 3BYKaM, KOTOPBIC
npou3BoAAT Hacekomblie: K Hemoroze, ecnu xyxokat sxyku [dans 1997: 571];
byner noxnap, ecim B THUXHM BEYEP XKYXKKAT M JIETAOT HABO3HBIE KYKH
[EpmosioB 1995: 100]; 3umMoii CHIBHO TPEUIUT CBEPUYOK — K CHErY M TEILIY;
Ecnu 3arpemiany mojieBble CBEpUKH, Beapo ciemyet xaarh [['pymiko 2003: 31];
Kmu moxns, ecnm xyxokar ciaenau [[pymko 2003: 218]; Ecau xy3Hednku
CHJILHO CTPEKOYYT BEUEpoOM — clieAyeT kaath Beapo [['pymko 2003: 31];
Haytpo Oyner xopommuii JeHb, €cild TpeuiaT Ky3HEYMKH IO03JHO BEYEPOM
[Epmonos: 105]; 3amacaiics T1uramamu, eciid 3anuimmaim Komapel, Ilepen
JOXKIEM KOMaphl 3BEHST MpOH3HUTEIbHee W Tpomue [Pepkxenkor 1992: 101];
byner noxnap, eciau xyxokat momiku [Epmonor 1995: 104]; When crickets chirp
exceptionally, wet is expected [Freier 1989: 85]; Crickets chirp faster when
warm and slower when cold [Sloane 1963: 30]; When crickets chirp unusually,
wet is expected [Inwards 1994: 149]; Listen to the katydid. When its chirp goes
from "Katie-did" to "Katie", there will be frost in ten days [Dolan 1988: 154];
When the katydid says "Kate," he announces ten days till a frost [Sloane 1963:
30]; Locusts sing when the air is hot and dry [Freier 1989: 21]; If the clock

beetle flies circularly and buzzes, it is a sign of fair weather [Freier 1989: 85].

2.3. Jlekcuko - ceManTuyeckasi rpynna «lItumbn»

Ouenp obmmpHa BrOpas JICI' - «ntunb». OHa B ceOsl BKIIOYAET TaKue
JeKceMbl: «robinx», «pea-fowl», «peacock», «hawk», «guinea hen», «dotterel»,
«fulmar», «hedge-sparrow», «petrel», «woodcock», «wren», «kingfisher»,
«Swan», «crane», «rook», «raven», «Crow», «magpie», «titmouse», «pigeon»,
«martin», «swallow», «sparrow», «drake», «duck», «goose», «fowl», «cock» /
«TPSCOTY3Ka», «KYJIHK», «TE€TEPEB», «rarapa», «KOpPOCTEbY», «HUBOJITaY,

«KaMBIIICBKa», «CTPHIK», «YAO0D», «CbhIY», «‘II/I6I/IC», «TIIyXapb», ((pﬂ6‘H/IK»,

51



«COJIOBEH», «OKypaBIIb», «Tpauy», «BOPOHA», «COPOKA», «CHUHUIIA», «TOIYObY,
«JTaCTOYKAY, «BOPOOEH», «yTKa», «TYChY», KIETyX», KKypUlla» U JPYTHE.

dyngamenTanpHas Jekcema «mruma / bird». Iltuma - «mo3BOHOYHOE
KUBOTHOE C KPBUIbSIMH TOKPHITOE IyXOM M TMEPhIMH, KIIOBOM U JIBYyMS
koHeuHocTsmu» [OxkeroB 2006: 630]; bird — «an animal with feathers, two
wings, and two legs» [Xoxkunc 2007: 71].

B s3pike pycckux 00BIYaEB M MPUMET JIEKCEMA «ITHUIA» HMeEeT (hopmy
(ITHYKA», a TAKXKE OYECHb YacTO MPUMEHSIOTCS CYIIECTBUTEIIbHBIC «IIAYYTay,
(TITAIKa», KOTOPBIE OMPEICISIIOTCSA KaK «MaJICHbKasi ITUYKA, NTUIA» B TOJIKOBOM
cnoBape [Oxeros 2007: 630; 519]. Hannpumep: K xopomieit noroje — NTHYKA paHO
yrpom 1mebdeuyt [Epmorno 1995: 91]; Bynmer ypokail KOHOIUIH, €CIU NTAIIKH
netat Ha koHomwsiHMK [[anbe 1997: 551]; Copok ntun npwietairoT Ha Copok
MydenukoB. Ha Pyck npo6uparorcst copok nuuyr [dans 1997: 548].

Haponnbie mpumeTsl 0co00€ BHHUMAHHE JIJIi MPOTHO3WPOBAHUS MOTObI
buKCUpyIOT Ha THe3lax NTUll. B pycckux oObpuasx M MpuMeTax 3HAYUMbIM
SBJISIETCS TO, U3 YETO U TJI€ MITULIBI CTPOST THE3/IA, @ B aHTJIMHCKUX NMPUMETaX - KaK
UMEHHO (OXOTHO WJM HET, OBICTPO WJIM MEIJEHHO) K CBOMM THE3/aM JETST
ntunkl: K X0m01HOMY JIeTy, €CJii BECHOUM NTHIIBI BBIOT CBOM T'HE3/1a HA COJIHEYHOM
CTOpPOHE JepeBa, K TEIUIOMY JieTy - Ha TeHeBoM [PwpkenkoB 1992: 110]; K
XOJIOJIHOM 3MME€, €CJIM B THE3/1aX 3UMYIOLIUX MTUIl MHOTO COJIOMBI, CyXOH TpaBhl,
nyxa [PepkenkoB 1992: 109]; If birds that dwell in trees return eagerly to their
nests, and leave their feeding-ground early, it is a sign of storms [Inwards 1994:
132]; If birds return slowly to their nests, rain will follow [Inwards 1994: 132].

[Ituriam B mpumeTax W OOBIYasX AHTIUHCKOTO SI3bIKA TAKXKE YJEsSeTCs
Oonpioe BHUMaHue. [lo moBemeHHMIO TTUIT ObUIO 3aUKCHPOBAHO OTPOMHOE
KOJIMYECTBO MPUMET, KOTOPbIE TPEACKA3bIBATU XOPOIIYIO WM TUIOXYIO TIOTOY.
Hanpumep: When birds oil their feathers, expect rain [Freier 1989: 39]; When
birds huddle at the top of a chimney top, it is a sign of cold weather [Freier 1989:
39].
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Bo mHOrMx mpumerax B PYyCCKOM s3bIKe, Oa3UpYIOMUXCS HAa HW3YYCHHU
MEePEJICTHRIX TITUIIAM, OOJBIIOE 3HAYCHHUE MMEET BpeMs HX OTJeTa U TpPHIIeTa,
KaKMMU U KaK OHHU BO3BpAIAIOTCS OOpAaTHO W3 IOKHBIX CTpaH: Xiyeba OymyT
XOpOUINE, €CIM BECHOI0 MNTHUIbI U3 TEIUIbIX CTPaH BO3BPAIIAIOTCA C JJIMHHBIMU
XBOCTaMH, *AU Henopona, eciau ¢ kopotkumu [['pymko 2003: 363]; K cyposoit
3UM€ - PAaHHUM OTJIET NTHUIl HAa 3MUMOBKY, K MATKOM 3MME WU MO3JIHEH OCEHU -
pannuii [PerxenkoB 1992: 109]; K ypoxkaro - 1py’KHOE U OOMIBHOE BO3BpAIICHUE
ntui] BecHoto [['pymiko 2003: 248].

B comnocTaBnsieMbIX fA3bIKaX TAKKE MOMXKHO OTMETUTHh CXOXHE MPUMETHI B
CpPaBHUBAEMBIX SI3bIKax, Oa3UPYIOIIMECS HA PE3KOW OCTaHOBKE MeHus NTHIl: JXau
rpoMa, €ciii MPUYMOJIKIIA NTHIBI (32 TPU Yaca JI0 TpoMa MTHIIBI EPECTaIOT METh)
[PeikenkoB 1992: 89]; Ecnu nTuuuii roMOH yMOJIKAeT - HEMPEMEHHO OyJeT rpo3a
[['pymiko 2003: 65]; When birds stop singing, a storm is on the way [Freier 1989:
40]; If the birds are silent, expect thunder [Inwards 1994: 132].

JIeKCUKO-CEMaHTUYECKYI0 TPYNNy «ITHUIBD) MOXHO pa3laeiauTh Ha JABE
napajurMaTHYecKue Kareropuu. 1) OuUKHAE NTUIBI U 2) JOMAIIHUAE TITHUIIBL
[Tapagurmaruueckas KaTeropusi «JIOMaIIHUE NTHUIBD) B CeOsl BKIIOYAET TaKUe
JIEKCeMBI Kak: «cock», «meTyx» / «hen», «kypuia» u ap.

JlekcemMa «KypuIla» B PYCCKOM S3bIKE B MapaJUTMATHYECKOM POy
«JIOMAIIHUE MTULBD SBISETCS YACTOTHOM, MPUYEM JOCTATOYHO YacTo
NPUMEHSIETCS CYIIECTBUTEIBHOE «HACEAKa», a CYIIECTBUTEIBHOE «IETYX»
UCTOJIb3yeTcs st 0003HaueHus camia Kypulbl: K HeHacThlo - Haceaka mnoj ceds
ckimkaeT ubliAT [Hans 1997: 571]; Oxupait XoJ10/1, €CJiv NETyX CTOUT Ha OJJTHOM
Hore [Jlrotun 1993: 8]. B pycckom s3bike Oosblias rpymnmna IpUMET
chopMupoBaHa Ha HAONIOJEHWU 3a JCHCTBUSIMHU JAHHBIX JOMAIIHUX ITHII, 3a
JNBIDKEHUSIMU uX Tell: Kypuila BEpTUT XBOCTOM M MalleT KPbUIbSIMH - HA METElb
[JTrotun 1993: 11]; K mopo3y, ecnu Kypbl caasTcs pPaHO Ha HACECT, U TEM
X0JIoJHEee OyIeT, ueM BhIlle OHM 3a0upatoTcs [PeikenkoB 1992: 94]; K Henactsio,
ecnu Kypuubl onmuneiBatorcsi [Epmonos 1995: 74]; Ckopo cHer BbIMAAET, €CIU

netyx TsaHeT XBocT [Kometika 2004: 112]; K xoporeit moroje, eciu Mex coboi
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nepytest neryxu [['pymko 2003: 253]. HeoOxoaumMo OTMETHUTh, YTO JEKCEMa
«hen» (kypuiia) B aHTJIMHACKHAX S3BIKAaX YIOTPEOISIETCS MCKIIIOUUTEIBHO PEIKO,
0ojice YacTo MCIOJIB3yeTcs CyliecTBUTENbHOE «cock» (metyx). Hampumep: If
cocks crow late and early, clapping their wings unusually, rain is expected
[Inwards 1994: 133]; If the cock goes crowing to bed, he'll certainly rise with a
watery head [Inwards 1994: 133].

Oco0oe BHHMMaHHE B PYCCKMX MpUMETaXx oOpamaercs Ha TO, B KaKoOu
nepuoA AHs neryx noet: K nmepeMene norojpl, €ciu NeTyx noet seuepom [JIrotun
1993: 17]; K HeHacThIO, €CiIM MeTyX MOoeT HOoubto He BoBpems [dans 1997: 571]; K
OO0, €clii MeTyx 3amen 1o 9 yacoB Beuepa jeroMm [['pymko 2003: 252];
ITorona n3MeHuTCs, €CJIM eTyX 4acTo moet guem [Epmonos 1995: 73].

W B aHTJIMIICKUX U B PYCCKUX IPUMETAX BAKHOE 3HAYEHUE JIJISI COCTABIICHUS
IPOTHO3a OTBOJMUTCS TAKOMY SIBJICHHIO, KaK JinHbKa jomamuux mruil: If the cock
moult before the hen, we shall have weather thick and thin; but if the hen moult
before the cock, we shall have weather hard as a block [Inwards 1994: 133]; He
CHEIIM C CEBOM, €ClIM MEeTyX JIMHSIET C XBOCTa; Ced PaHO YTPOM, €CIU MEeTyX
auHsieT ¢ royoBel [I'pymko 2003: 266]; K xonoaHO# paHHEW 3uMe, €Clid Kypbl
HAYMHAIOT PaHO JIMHAThb, OCEHb OYyJET CYyXOW, €clii OHU JOJTr0 HE JUHSAIOT
[Komeiika 2004: 104]; 3uma OyneT paHHss, €CIU Kypbl JIMHAIOT PaHO C OCEHU
[PerxenkoB 1992: 110].

Jlexcema «fowl» (momaniHss nTHIIA) aKTUBHO YIIOTPEOISIETCS B aHTIIMHCKUX
npuMeTax, Korja B PYCCKHMX OHa MPaKTHUYECKHM OTCYTCTBYeT. B aHrnmiickux
npUMeTax TMOBEJACHHE JAOMAIlHEW NTHUIBl YacTO MPEACKa3bIBACT AO0XKIUBYIO,
ceipyto noroay: If fowls huddle together outside the henhouse instead of going to
roost, there will be wet weather [Freier 1989: 88]; If fowls grub in the dust and
clap their wings, or if their wings droop, or if they crowd into a house, it indicates
rain [Freier 1989: 88]; If fowls roll in the sand, rain is at hand [Goldsack 1986:
144].

B o0oux wuccrmenyempix s3pIKax HauOOJIee MIUPOKO HCIOIb3YIOIUMHUCS

JICKCECMaMU BTOpOFO Hap AIUTMATHYCCKOT'O p;{z[a ABJISAKOTCA. KOATCIT /
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woodpecker», «iebens / swan», «kypasib / Crane», «romyos / pigeon», «sopobeit/
sparrow», «kaBoponok / lark», «macrouka / swallow», «kxykymka / cuckoo»,
«rpad / rook», «BopoH, BopoHa / CrOW, raven».

Yamie Bcero B aHIJIMHCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX OOBEKTOM CTaHOBSATCA
NTUIBI-OOUTATENM CENbCKUX M TOPOJCKHX JaHamadToB. MHTEpeceH dakrt, 4to
CXOXee TMOBeJeHHe BOpPOObEB, a HMMEHHO IMyMHOE€ M aKTHUBHOE TIOBEICHHE
YKa3bIBa€T Ha MPOTUBOIOJIOXKHYIO TIOTOY: B aHTJIMACKUX MPUMETaX — Ha JOXKb,
B PyCCKHUX — Ha Xoporiyio noroay. Hanpumep: If the sparrow makes a lot of noise,
rain will follow [Freier 1989r: 17]; K xoporieii moroze, eciax BOpoObH IpadInBhl,
o BMXHBI, Becensl [['pymiko 2003: 45].

Pycckoii nekceme «acTouka» COOTBETCTBYET aHTIIMICKUE JIBA CHHOHUMA
- «martin» (ropoxckas nacrouka) u «Swallow» (macrouka) u: If swallows touch
the water as they fly, rain approaches [Inwards 1994: 138]; When martins
appear, winter has broken [Inwards 1994: 138]; No killing frost after martins
[Inwards 1994 138].

Bonbiioe KoIWYECTBO UIACHTHUYHBIX MPHUMET C JIEKCEMOHM <«J1acToyka /
martin, swallow» kak B aHTJIMIICKOM Tak U B PYCCKOM S3bIKax, KOTOPbBIC
POTHO3UPYIOT JOK/b MO BBICOTE MOJIETAa JACTOUEK HaJl MOBEPXHOCTHIO 3EMIIH:
Ha noxnp - nactouku mHbIpsitoT HU3KO [Hane 1997: 571]; K BeTpy u noxmaro -
JTACTOYKK HU30M pas3roHsuinuch [PoiokenkoB 1992: 101]; K moxnaro - mactouku
netaroT Hax camoro 3emuieto [Epmonos 1995: 85]; Martins fly low before and
during rainy weather [Inwards 1994. 138]; Swallows fly low before a rain
[Dolan 1988: 120]; Swallows high staying dry. Swallows low wet will blow
[Bowen 1978: 59]; Swallows fly close to the ground before a rain [Sloane 1963:
32].

B cpaBHUBaeMbIX s3bIKaX OOJBITMHCTBO MPUMET C JIGKCEMOU «TOIyOb /
pigeon, dove» mporHO3MPYIOT ChIPYIO MoroAy u aoxab. Hampumep: K moxro,
ecmu romyou kymarorcs [[pymko 2003: 57]; K HeHacThlo, eciau romayou

npsiuytes B Beapo [[dane 1997: 571]; If pigeons return home slowly, expect rain
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[Freier 1989: 88]; Pigeons stay close to their quarters before rain [Freier 1989:
39]; Pigeons wash before rain [Inwards 1994: 135].

Kak B aHIIMHCKOM, TaKk WU B PYCCKOM S3BIKaX B MEHBIIECH CTEIEHU
aKTUBHO B M3YYaeMbIX HApOJHBIX MPUMETAaX MCIOJIb3YeTCs JeKCeMa «CUHUIA /
titmouse». IlpuueM OYeHb YAaCTO B PYCCKOM S3BIKE MPHUMEHSAETCS (Gopma
«cuHUYKa»: CHHUYKAa MUIIUT — XOJIOJ HAKIJIMUKAEeT, 3UuMy BEUIUT [MHpOHOB
1991: 157]; XKmu mopo3sa, eciid ¢ yTpa CHHHYKA HAayMHAeT mumarh [JIroThH
1993: 6].

YacTOTHBIMU U B AHIJIMIICKOM, U B PYCCKOM SI3bIKaxX SIBIISIFOTCS JIEKCEMBI
«BOpOH / raven», «sopoHa / Crow». Hampumep: K HeHacThlo, eciau BOpoHa
kynaercs [[Janp 1997: 571]; XKXnu nepemeHbl morojpl, €ciii Ha JEpPEBE BOPOH
KpUYHUT Ha pasHbie Tosioca [['pymko 2003: 48]; If starlings and crows congregate
together in large numbers, expect rain [Inwards 1994: 138]; If the raven crows,
expect rain [Freier 1989: 17]. CoOuparenbHOE CYIIECTBUTEIBHOE «BOPOHBEH
94acTO MCHOJB3YeTCs B PYCCKUX IpuMeTax: K HEeHacThio, eClii ranbe (BOPOHBE)
noa Tyuu B30uBaetcs [Mamp 1997: 569]. HeobxoaumMo OTMETUTH, YTO B 000MX
sSI3bIKaxX JieKceMbl «yTka / duCk» u «rych / QOOSEe» HUCMONB3YIOTCS OYCHb 4acTo
BMECTE, IPUYEM BO MHO>KECTBEHHOM uucie: Ha cTyxy Win X004 rycu U yTKU U
OpSYyT TOJOBY MOJ KpbUIO, K OTTENENH, €CIAM B MOPO3 XJIOMAKT KPbUIbIMHU
[Jlrotur 1993: 10]; bByaeT noxap, €CJid TYCH U YTKH HBIPSIOT B BOJIE 4acTo (a B
caery — 3umoro) [['pymko 2003: 350]; If ducks and geese fly backwards and
forwards, continually plunge in water, and wash themselves incessantly, it is a
sign of wet weather to come [Bowen 1978: 58]. Bmecte ¢ nekcemoii «duck»
(yTka) B aHTIMICKMX MpUMETax 4dYacTo yrnoTpednsieTcs sekcema «drake»
(cenesenn): If ducks or drakes do shake and flutter their wings when they rise, it is
a sign of ensuing water [Inwards 1994: 133]. Jlekcema «cene3eHb» B PYCCKUX
MpUMeTax He HaOII0aeTCsl.

Jlekcema «robin» (ManuHOBKA) aKTHBHO YMOTPEOIACTCS B AHTIMHCKHX
MpUMETaX, KOTOpas B PYCCKUX MpuMeTax He BeTpeuaerca. Hanmpumep: Don't cut

hay when the robin's in the bush [Freier 1989: 40]; Robins in the bush, rain is
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coming [Freier 1989: 40]; If robins are seen near houses, it is a sign of rain
[Inwards 1994: 138]; B nmpumeTax 0oJbIlioe 3HAYCHUE HMEET, TO T/Ie U KaK TOeT
MaJIMHOBKa, Tak Kak 3To meBuas nrtuuka: If robins sing loud and robins sing
long, it's a sign of rain [Freier 1989: 39]. B pycckux npuMeTax u3 MEeBYMX HTHI]
yaensercss Ooibllloe BHUMaHHWE COJOBBIO. Hampumep: MoXHO HayuHATH
MOCEBHYI0, BOJA Toljia Ha yObuth, ecnu 3amen conosert [['pymko 2003: 324];
Ilepen BeApeHHBIM JHEM COJIOBEH BCIO HOYb HEYMOJYHO MOET [PBIKEHKOB
1992: 106]. C nekcemoit «conoseit / nightingale» B aHrIMHCKOM SI3bIKE TIPUMET
HEMHOTO.

B pycckoMm s3bIke MEHEE YaCTOTHBIMU SIBIISIFOTCS JIEKCEMBI «TPSACOTY3Ka» U
«riryxapby»: Ilepes oTTenesnpio riryxaphb Ha aepeBHe HouyeT [PeokenkoB 1992: 96];
K Teruioit BecHe, eciii TpsICOTY3Ka paHbIlle 0OBIYHOTO BO3BpaTUiach [PhDKEHKOB
1992: 110].

B anrmuiickux MMpUMCTAaxX OJAHHBIC JICKCCMbI HC BbISBJICHLI. Taxxe n3BeCTHO
0O0JIBIIIOE KOJUYECTBO JICKCCM, KOTOPBIC OTCYTCTBYIOT B PYCCKHUX U ABJIAIOTCA
¢IMHUYHBIMUA B HApOJHBIX aHIVIMHACKHUX mpuMetax: «dotterel» (pkanka), «fulmar»
(rnyneim), «hedge-sparrow» (3aBupyika), «petrel» (0ypesectHuk), «woodcock»
(BaspiHeIn), «Wren» (kpanuBHUK), «Kingfisher» (3umopomok). Hanpumep: The
peaceful kingfishers are met together about the decks, and prophesy calm weather
[Inwards 1994: 140]; When wrens are seen in winter, expect snow [Inwards 1994:
139]; An early appearance of the woodcock indicates the approach of a severe
winter [Inwards 1994: 135]; Petrels gathering under the stem of a ship indicate foul
weather [Freier 1989: 88]; If the hedge-sparrow is heard before the grape-vine is
putting forth its buds, it is said that a good crop is in store [Inwards 1994: 139]; If
the fulmar seek land, it is a sign to the inhabitants of St. Kilda that the west wind is
far off [Inwards, 1994: 140]; When dotterel do fast appear, it shows that frost is
very near; but when the dotterel do go, then you may look for heavy snow
[Inwards 1994: 140].

Hnsa JICI' 4acTOTHOM, Ha3bIBalOIIEH NTHI, KaK B AaHIJIMKCKOM, TaK H

PYCCKOM A3BbIKaxX SIBIISIETCA COYETAEMOCTh aTpUOYTOB. ATPUOYTUBHYIO 30HY
57



MOXHO pa3lIeliuTh Ha JBE CeMaHTW4yeckue Kareropuu. IlepByro ¢opmupyroT
npuiIaraTeabHbIe, KOTOPHIC O OOBEKTUBHO MPUCYIIUM UM CBOMCTBAM OIHMCHIBAOT
NTULl. 37eCh MOHO BBIJEIUTH MpUJIaraTebHbIE, KOTOPbIE OMPEAENSIOT POAO-
BUJIOBYIO XapaKTePUCTUKY SKUBOTHBIX. Hambosee dYacTto HCMOIB3YEMBIM
npujaraTeabHbIM B JAHHOM IpymIe, Kak B aHTJIMMCKOM, TaK U B PYCCKOM SI3bIKaX,
SIBJISICTCS TIPHJIAraTeNIbHOE «IepesieTHIA / migrating», mpuyeM B aHIJIMHCKOM
SI3bIKE TPUMET IIMPOKO HCIIOJIb3YETCS CHHOHUM «Migratory», B pycCcKOM sI3bIKE
HCIIOJIB3YETCSl CHHOHUM MPHIIAraTelIbHOTO «MpUWIeTHBIN»: K Xopomemy panHeMy
JIETy, €CJIM CJIETAl0TCs Ha 3eMJIe MepeseTHble NTullbl 1o BecHe [I'pymko 2003:
248]; K npyxHOIi BecHe, €Cli TeueT cTasMu mpuietHas nruna [Jlrorun 1993: 28];

Migrating birds fly to avoid a storm [Freier 1989: 40]; Migratory birds fly
south from cold, and north from warm weather [Inwards 1994: 132].

B o0o0oux wu3yyaeMbIX A3BIKAX YAaCTOTHBIM aTPUOYTOM  SIBIISAETCS
npuiaraTenbHoe «aukuid / Wild», koTopoe omuchiBaeT NMTHIL MO POAO-BUIOBOMY
CBOKWCTBY, MPUYEM B AHMVIMICKUX U B PYCCKHUX NPUMETax 3TO MPHIIAraTelbHOE
COYETaeTCs Yallle BCEro ¢ JIEKCeMO# «rycu / §eese», oTaessst TEM CaMbIM JUKUX H
JIOMAaIlIHUX Tycei: BecHoll OyJeT MHOTO BObBI, €CIM AUKUE TYCH JIETSAT BBICOKO,
BOJABI OyneT mano, eciu JeTsaT Hu3ko [Epmonos 1995: 89]; 3uma nHactymnwur
MO3/IHO, €CJIM JIUKUE T'YCHU OCEHBIO JIETAT BBICOKO, HACTYIMUT CKOPO, €CIHU JIETST
Hu3ko [['pymko 2003: 111]; Ocenb cyxas ¥ TpOTSDKEHHAs, €CIH CKBOPIHI HE
OTJIETAIOT, TUKUE T'YCH CaasTcs, MHOTO TeHeTHHKa [[lams 1997: 557]; Wild seese
fly high in pleasant weather and fly low in bad weather [Freier 1989: 16]; When
wild geese fly to the southeast in Kansas, expect a blizzard [Sloane 1963: 14];
Wild geese flying past large bodies of water indicate change of weather; going
south, cold; going north, warm [Inwards 1994: 134].

B pycckoM dA3bIKE K 3TOM COYETAEMOCTHOMW 30HE OTHOCATCS TaKXKe
npujaraTesibHble, KOTOPBIE MO CIEAYIOIINM CBOMCTBAM OIHUCHIBAET MTHIL: 1) MO
MecTy («OOJIOTHBII, «IBOPOBBIIY, «KKOMHATHBINY, «JIOMAITHUI); 2) IO BpEMEHH
(«ampenbCKui», «3UMHHUNY); 3) 1Mo kadecTBy («meBumit»). Hampumep: [Hoxab

HAJIOJITO, €CJIM OT HErO HE MPpSYyTCs AoMallHue NTullbl [PeokenkoB 1992: 99];
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XonoA MPOCTOUT €11Ie A0JT0, €CIM KOMHATHbIE NTUIBI Mom4aT [PbikeHkoB 1992:
93]; K HenacThio, ecinu ommIbiBacTcs aBopoBas nruma [[dame 1997: 571]; K
TOKIJTMBOMY TOJy, €CJIM Ha BBICOKMX MECTax BBIOT THe3[a OOJIOTHBIC MTHUIIBI
[PerxenkoB 1992: 107]; Mecsan npunera nruil — HOsiOph [Komneiika 2004: 112];
[Ttur crassmu npusnedet Ha Mapka [dans 1997: 551]; IleBune nTuubl 3aTUXaOT
Ha Tuxona (IlerpoBa gusa 3atuxaet conosei) [Hame 1997: 553]; Anpenbckas
JlacTOYKa JIeHh HAYMHAET, a cosioBel koHuaeT [Komneiika 2004: 49].

YacTOTHBIMU SIBJIIOTCS MPHJIAraTeNIbHbIe B aHTIUHCKOM si3bike: «field»
(moneBoit), «water» (BOAOILUIABAOIIHI), «Sea» (MOPCKOH), KOTOpbIe BXOAAT B
CTPYKTYpY  CIIOXKHBIX  CYIIECTBUTEIIbHBIX, KOTOpble  C(OPMHUPOBAHBI
cimoBocioxenuem:  «field-lark»  (momeBo#t  xkaBoponok),  «water-fowl»
(BojoruTaBaromias Nruia), «Sea-bird» (mopckas mruma), «sea- fowl» (mopckast
ntuna). Hampumep: If sea- fowl retire to the shore or marshes, a storm approaches
[Inwards 1994: 140]; When sea-birds fly out early and far to seaward, moderate
winds and fair weather may be expected. When they hang about the land or over
it, sometimes flying inland, expect a strong wind with stormy weather [Inwards
1994: 140].

Bropyto atprOyTHBHYIO KaTETOPUIO COCTABJISIOT MpUilarareabHble, KOTOPhIC
aKTyaJM3UPYIOT Kaue€CTBEHHO-XapAKTEPU3YIOIIUE CBOKCTBA, KOTOPHIE MPUCYLIU
NTUIAM: XapaKTep JBMXKEHHS KUBOTHBIX, UX pa3Mep U okpac. B oboux si3bikax
ABJISIIOTCS.  HaWOoJiee YacTo yHOTPeOIsIeMbIMH IpHJIaraTesibHble, KOTOpPbIC
OIMHKCHIBAIOT OKpac mnrtull («white» (Oeinblit), «green» (3elIeHbli), «ImecTphIi» /
«blue» (cunuit), «KenThlity, «cepbiity. Hampumep: Ha noxas — cepas BopoHa
nocenaet u npwietaet 10 BoAsl [EpmonoB 1995: 80]; HyxHo ceatrs poxsb, eciiu
BJIOJIb MEKU Hayaja JeTarh xentas Ttpsacoryska [['pymko 2003: 340]; B 3umHee
BpeMsl IPUBETCTBYET MPEACTOSIIECE MOTEIUICHUE YaCThIMHU yJIapaMH KJIFOBA O CYK
nepeBa 0osbinoi mectpeid agaren [Jlrotun 1993: 10]; The feathers of the blue
macaw turn a greenish hue before rain [Inwards 1994: 135]; The yaffel, or green
woodpecker (called also the "rain- bird"), cries at the approach of rain [Inwards,

1994: 136].
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Hanbonee axkTWBHBIM W B aQHTIUHCKOM, W B PYCCKOM SI3bIKaX SIBIISCTCS
npuiarateabHoe «Mmenkuii / small», xotopoe o0o3HaYaeT pasmep NTHIL: €ClIA B
IBUTH KYTAIOTCS MEJKHE MTAIKWA — moiaeT noxas [['pymko 2003: 84]; If small
birds seem to duck and wash in the sand, it is a sign of coming rain [Freier 19809:
87].

AKTUBHO YIOTPEOJSIOTCSI B PYCCKOM SI3BIKE JPYTHE TMpuUjlarateibHbIe,
KOTOPBIE aKTyaJIM3UPYIOT KaY€CTBEHHbBIC MPU3HAKU NTHUIL: «PAHHUNY, «MOJIOJI0N»,
«BECEIIBI», «OAUHOKUN», «KaMeHHbIW». Hanpumep: K HeHacThro 3aneraror
kameHHble cTpuku [EpmonoB 1995: 87]; XKnu nroTtoro mMmopo3a eciiv BBICOKO B
HeOe YBUIMIIIb OJMHOKOTO BopoHa ¢ yTpa [Komneiika 2004: 27]; K Benpy - Becemnblii
BopoOeit [['pymko 2003: 46]; [lopa cesaTh rpedymnxy, Korja W3 THE3] HAYHYT
BBITJISLIBIBATE MOJIOjIbIe CKBOPIIbI [['pymiko 2003: 312]; K Temoii BecHe - paHHUI
xkaBopoHok [I'pymko 2003: 95]. B pycckux mnpuMerax KadeCTBEHHOE
MpUJIaraTeabHOE «KUPHBI» BCTpEYAETCs B KPATKOM M B MOJHOM (opMax: BecHa
OyneTr nmonras W XOJIOAHAsl, €CJIM BECHOIO MpUJIeTeNn XKupHble yTku [Epmoinos
1995: 89]; VYpoxait OynaeT IMIoOXoH, eciu BECHOW AMKHE YTKH KUPHBI [['pyIiko
2003: 350].

B »srom wmatepuanie Hamboliee aKTHMBHBIM M3 BCEW TpPYNIbI TJarojos,
HOMHHHUPYIOIIUMHE NTHIL sBIsieTcs riaroi «ierets / fly»: K cuery — nerut nedenp
[EpmosioB 1995: 89]; K tenny setut xaBopoHOK JieTuT [EpmosioB 1995: 85];
When swans fly, it is a sign of wet weather [Freier 1989: 88].

B 3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHOM NMPUCTABKY TJIABHOE IIaroJibHOE 3HAYEHHE B
PYCCKOM $I3bIKE 00OTalaeTcsi CEMAaHTUYECKUMHU JTOTIOJHUTEIBHBIMU 3JIEMEHTAMHU,
HanpuMep, OJHOKOPEHHBIMU (POPMUPOBAHUSMHU TJaroja <JieTaTtb», KOTOphIE B
PYCCKMX HAapOJHBIX MpUMETaX ObLIM TMPEJCTABICHBI, SBJISIIOTCS — TJIAroJibl
OTJIETETHY, (IOJETEThY, «B3JETAThY, KYJIETaThy, KIPUIETEThY: YnOuc npuieren
— Boay npuHec Ha xBocte [EpmonoB 1995: 89]; Cxopo HauHercs mypra, eciu
KypomaTKd M TEeTepeBa YJETAloT MOJ 3allUTy Oopa C pEeIKUX MEepesiecKOB U

OTKpbIThIX MecT [JIrotun 1993: 15]; XKnu cHera, ecnu rpau otieren [Konelika

2004: 112].
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[Ipusnak HampaBiaeHHs TmojieTa B OOOMX M3yYaeMbIX S3bIKaX YacTo
0003HAYaIOT OOCTOSITENIbCTBEHHBIE JETEPMUHAHTBI, KOTOPBIE BBIPAKAIOTCS
MpCIJIOrOM C CYHICCTBHUTCIIbHBIM! CKOpO HOﬁI[CT H0XKOb, €CIIN KYJIUK HCYCTAaHHO
KpUYHT, TpoJieTas Ha nosie ¢ 6omnota [['pymko 2003: 148]; K Benpy, eciau ganeko
B Mope Jerar yaiku [['pymko 2003: 368]; dpyxxHas BecHa, €CIHM Irpayu JETAT
npsiMmo Ha THe3110 [EpmonoB 1995: 81]; K Heypoxkato, eciiv )KypaBiib IPUIETUT Ha
HacT [PeokxenkoB 1992: 114]; Ilortemneer, ecnu »KypaBiu JETAT Ha CEBeEp,
BO3BpaTATCs X0j0/aa, ecin Ha for [Komeitka 2004: 46]; K Mopo3y, ecnu mo uzoe
netaet kypuna [dans 1997: 568]; [lepen noxaeM J1acTOYKH TPEBOKHO JIETAIOT TO
U3 THE3Ja, TO B THe310 U Kymarotcs [PepkenkoB 1992: 101]; K Henactobio, eciu
I'yCH JIETOM JICTalOT TMPOTHUB BeTpa, K Oypany — 3umoi [Epmonos 1995: 77]; If
crows make much noise and fly round and round, a sign of rain [Freier 1989: 39];
If crows fly south, we'll have a severe winter [Freier 1989: 57]; If a hawk flies to
the top of a tall tree and searches for lice, it's a sign of rain [Freier 1989: 39].

Kak B aHFHHﬁCKOM, TaK U B PYCCKOM A3bIKAX I'JIAroJI «JICTCTH» JOCTATOYHO
JacTo 3aMEHseTcsl CHHOHUMaMu. B PYCCKOM A3BIKC IJIArojl «ImopXaTb» ABJIACTCA
YaCTOTHBIM, B AHTJIMACKOM OYEHb aKTHBHO HCIOJB30BAJINCH IJIArojbl «circle»
(xpyxuth) u «Soar» (maputh). Hampumep: K noxaro - J1acToOukM Ha BOJOH
nopxaroT [Epmornos 1995: 85]; When swallows fleet, soar high, and sport in air,
he told us that the welkin would be clear [Inwards 1994: 138]; A heron, when it
soars high, shows wind [Inwards 1994: 139]; When chimney swallows circle and
call, a sign of rain [Freier 1989: 39]; If rooks circle and dive through the air close
to their nesting sites, never straying very far, and now and again take steep dives
as though they have been shot, a warning of rainfall and strong wind [Bowen
1978: 58].

B pycckoM s3bIke UYacTOTHBIM SIBIIIETCSA OOO3HAYEHUE BPEMEHHOU
AKTyaJIn3alluy SBJICHHUA II0JICTA O6CTO$IT€J'II>CTBGHHI>IMI/I pacIIpoCTPaHUTCIIAMU,
KOTOPBIC MOT'YT 6I>ITI> CBsA3aHBbI:

a) C BpemeHeM roia: BecHa Oyner ApyKHOW, €ClIM >KaBOPOHKHU

npuieTeny panHed BecHoil [JIrotun 1993: 28]; TerepeB, copBaBIIMCH C MECTA,
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nepesieTaeT moJyie JETOM — Mepel AO0XKIEM, 3UMOoil — mepea cHeroM [I'pyIiko
2003: 338];

0) C KOHKPETHBIM JTHEM MecsiecioBa: bynymas 3uMa momkHa OBITH
TEIUION U MSATKOM, eciiu aucthl 70 Cnaca He otneraroT [I'pymko 2003: 6]; Cuer
paHo coueT, ObITh MOKpOMY JIeTY, eciu 10 EBmokuu-mmontuxu (14 mapra) rpaun
MPUJIETENH.

['marosbHpIl ~ TpeaUKaT  «KpUYATh» B PYCCKOM  SI3BIKE  4acCTO
KOHKPETU3UPYETCsI OOCTOSITEIIbCTBOM BPEMEHH, KOTOPBIN CBSI3aH C ONPEACICHHON
4acThlIO CYTOK WJIM BpeMEHEM Trojia: 3aBTpa OyJeT JO0XKIb, €CIU JIETOM JieOeau
packpuuanuch [['pymko 2003: 155]; K goxmro, ecinu cbld MO HOYAM KPUUUT
[EpmosioB 1995: 91].

['maron «cry» (kpuyaTh) B aHTJIMHCKHUX MPUMETaX yMOTPEOJSeTcs, HO HE
npeacTaBisieT co0oi yacToTHhIM sBieHueM. Hampumep: If peacocks cry in the
night, there is rain to follow [Freier 1989: 88]. HapoaHbIXx mpuMeT B aHTJIHHCKOM
S3bIKC AKTUBHO UCIOJB3YIOTCA CHHOHHUMBI TJarojia «kpuuath» - «squall»
(mpoH3HTENBHO KpHYaTh), «Squawk» (opats), «scream» (BomuTs): When crows go
to the water, if they beat it with their wings, throw it over them, and scream, it
foreshows storms [Inwards 1994: 136]; When cranes make a great noise or
scream, expect rain [Freier 1989: 39]; If owls scream during bad weather, there
will be a change [Inwards 1994: 138].

Jns cocrtaBieHUss MPOrHO3a B 00OMX s3bIKax OOJBIIOE BHUMAHHE
ylensercs onepeHuto, nepbsaM ntuil: K moxaro, ecinu nTuia BCTPAXUBAET U
B3bepommuBaeT nepbs [Peokenko 1992 103]; K merenu, eciau yTKH, U T'yCH
OTpaBJISAIOT Tepbst Ha cebe [Epmonos 1995:78]; Parrots and canaries dress their
feathers and are wakeful the evening before a storm [inwards 1994: 135];
Ducks prune their feathers before a wind [Inwards 1994: 133].

CnenyeT OTMETUTh, YTO HMMEET BPEMEHHYIO OpHUEHTAIUI0 OTPOMHOE
KOJINYECTBO aHTJIMUCKUX MPUMET:

a) co BpemeHem rozxa: In summer, birds becoming unusually silent

during the daytime indicate thunder [Bowen 1978: 59]; When wild geese fly to
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the south-east in the fall, in Kansas, expect a blizzard [Inwards 1994: 134]; If the
cock drink in summer, it will rain a little after [Inwards 1994: 133].

06) ¢ ugactero cyrok: When fowls look towards the sky, or roost in the
daytime, expect rain; but if they dress their feathers during a storm, it is about to
cease; while their standing on one leg is considered a sign of cold weather
[Inwards 1994: 133].

B) ¢ ompeneiaeHabeiM Mmecsuem: When birds and badgers are fat in
October, expect a cold winter [Inwards 1994: 36]; If there's ice in November that
will bear a duck, there 41 be nothing after but sludge and muck [Inwards 1994:
361;

r) ¢ onpeaeneHubpiM gHeM: AS long before Candlemas as the lark is
heard to sing, so long will he be silent afterwards on account of the cold [Inwards
1994: 16]; On March 15" come sun and swallow [Inwards 1994: 21]; If the geese
at Martin's Day stand on ice, they will walk in mud at Christmas [Inwards 1994:
370].

2.4. Jlekcuko - ceMaHTHYecKasi rpynna ''Muekonuramomue'

JlekcuKoO-ceMaHTHUYeCKasl IpyIIla CyUIECTBUTEIbHBIX, KOTOpas 0003Ha4aeT
MJIEKONUTAKOINX,  3aHMMAaeT B  pAdy  CEMAaHTHYECKMX  IOJKJIACCOB
CYLIECTBUTEIBHBIX 0CO00€ MECTO.

B crpoenun JICI' smepHOE MONIOKEHHE 3aHHUMAET CIOBO <OKMBOTHOE /
animal» - ocHoBHast jekceMa, KOTOpas B TOJIKOBBIX CJIOBAapsX AHTJIIMHCKOTO M
PYCCKOTO SI3bIKOB OIpEAENIeTCsl Kak >KMBOE CYIIECTBO, KOTOpoe oO0JagaeT
CIIOCOOHOCTBIO K CAaMOCTOSITEIbHOMY TEPEIBUKEHHIO, KOTOpPbIE MUTAIOTCS
OPraHUYECKUMU TOTOBBIMM COCIMHECHMSMH: JKUBOTHOE - «CYIIECTBO, >KUBOU
OpraHu3M, KOTOpBIA 00JiafjaeT HaBbIKAMHM HUTAHUS M ABW)KCHUS, B OTIUYHUE OT
pactenuit [OxeroB 2006: 194]; )xuBoTHOE - «J1F000€ KHUBOE CYIIECTBO, UCKITIOYAS
pacrenusi» [EBrenneBa 1985: 483]; animal — «a living thing that can feel and

usually move about» [Xoxunc 2007: 27].
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B pycckom si3bIke eKkceMa «KUBOTHOE» UMEET CHHOHUM «3BEpPb), KOTOPBIN
03Ha4yaeT OOBIYHO XMIIHOE U JHMKOE KUBOTHOE U CUHOHHUM «KUBOTHHA», KOTOPOE
UCIIOJIB3YETCsl JJIT OO0O3HAYEHUS JOMAIIHETO >XMBOTHOTO, a TaKXe JeKceMa
«3BEphE», KOTOpas B OCHOBHOM IpPHUMEHsSiETCS B pasroBopHoi peun: C ToH
CTOPOHBI OYZIET BETEp, B KaKylH CTOPOHY KMBOTHOE JIOXKATCs cruHOI0 [Epmosios
1995: 53], Ha FOpneBy pocy ronu xxuBotuny [['pymko 2003: 53]; I'ax u 3Bepb Ha
Wneun nenb 6poaut mo Boje [[ame 1997: 555]; K 3acyxe (k jnecHomy Moxapy)
OEXUT 3Bepbe HEBEeIOMO Kyzaa u3 jiecy [EpmornoB 1995: 53]. B si3bike aHTIIMICKHUX
NPUMET HE UMEET CHHOHUMOB JIeKceMa «animaly.

[lepen TeM, Kak MPUCTYNUTh K aHAIU3Y JIEKCUKO-CEMaHTUYECKON
COUYETAEMOCTH CJIOB, HEOOXOAMMO OTMETHUTh, YTO TJIABHYIO YaCTh MPEANKATHBHON
COUETAEMOCTH  SIBJISIIOTCSL  TIOJIHO3HAMEHATENbHBIMU  TJIarojlaMu,  KOTOpbIE
paszesnseM, MPUHUMAas BO BHUMAHUE Y4E€T CEMAHTUUYECKUX MPU3HAKOB TJIAr0JIOB:
(yHKTHUBHBIC TJIAroJibl, CTaTyaJlbHbIC, Kay3aTHBHBIC, aBTOPHU3YIOIIETO 3HAYCHUS,
JIOKAIU3YIOUIET0, TJIAroJibl IBUKEHUS U JIP.

BbICOKMIT ypOBEHb YaCTOTHOCTH B PYCCKOM S3BIKE€ NPEAMKATHBHOMN
COUETAEMOCTH ITHX JIEKCEM IMOKa3bIBAIOT TJIaroJibl ABMKEHUS (OpOAUTH, OexaTh):
I'am u 3Bepp Ha WnpuH aeHs Opomut mo Bose [[ams 1997: 555]; K 3acyxe (x
JIECHOMY TI0Kapy) OEKHUT 3Bephe HEBEAOMO Kyaa u3 yiecy [ Epmonos 1995: 53].

Ha 0a3ze oTHOmeHUs «u4ejioBeK — >kUBOTHBEIE» coctaB JICI', o0o3Hayarommii
MJICKOMUTAIOIIUX, MOXHO VYCJIOBHO pa3JeiuTh Ha TpU NapagurMaTUYECKUX
rpynmnel: 1)  JoMamiHWEe — JKWBOTHBIC, 2)  JTUKWE  JKUBOTHBIE,  3)
CEJIbCKOXO3SIICTBEHHBIE JKUBOTHBIE.

[lepByro mapagurMaTUyecKyr0 Tpymmy (HOpMUPYIOT JIEKCEMBbI, KOTOpPHIE
BXOISAT B OJHY CEMYy «CEIbCKOXO3iWCTBEHHbIE JKMBOTHBIE». B  o0oux
UCCIIEMyEMBIX SI3BIKaX JIEKceMa «CKOT / cattley sBnsieTcs Hambosiee 4acTOTHOM,
KOTOpasi B PYCCKOM $SI3bIKE UMEET CHHOHUM «CKOTHHA», CEMAaHTHKA COBOKYITHOCTH
IPYNIBI )KUBOTHBIX OHOTO BUJA B aHTJIMMCKOM SI3bIKE, & TAKXKE MaCyIIerocsi CKoTa
BMecTe ckoTa obOo3Hauaercs jnexcemoi «herd»: Herds seeking sheltered places

instead of spreading over their usual range indicate a change towards less settled
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weather [Bowen 1978: 56]; K ckBepHoit moroje, eciii CKOTHHAa 001aeTcs 3MMOIO
[['pymiko 2003: 313].

B pycckux mpumeTax riarosbl, KOTOPbIC ONMHUCHIBAIOT MUTAHUE JKUBOTHBIX,
SBJIAIOTCS YACTOTHBIMH, 3TO, HapUMep, «IepedupaTh KOPM», IUTh», «ecThby»: K
OO, €CIM CKOT JHEM CIUT U Mano mheT Boael [EpmonoB 1995: 59]; K
HEJOPOJy ypoxXasi, €clii CKOTHHA €CT BC€, K YpPOXKalo, €CIM CKOTHHA Mepedupaer
kopMm [I'pymiko 2003: 31]. I'maron ¢usuomorndeckoro aciicreus «feed» (mactuce,
KOPMUTKCSI) pacrpocTpaHeH B aHrmuiickux npumetax: If cattle or sheep spread out,
feed on high ground, or lie down in the open, the weather should remain at least
moderately settled [Bowen 1978: 56]; a Taxke rjaroj COCTOSHHUS «remain»
(octaBatncs): When cattle remain on hilltops, fine weather to come [Inwards 1994
128].

Tak w B aHIIMACKUX W PYCCKUX MPUMETaX OYCHb YaCTO HCIIOIB3YETCS
TJIAroJT JIOKAIM3YIOMIETo 3HaueHus: «ioxuthes / lie down»: K Beapy, xomm ckoT
JIOXKUTCS Ha JABOPE, K HEHACThIO - mox kposiecio [[ans 1997: 570]; Berep Oyaer
AYyTh C TOW CTOPOHBI, B KaKyl0 CTOpOHY cKoT Jioxkutcsi [Koneiika 2004: 50]; You
can expect rain when cattle lie down on going out to pasture [Dolan 1988: 205];
When cattle lie down as they are put to pasture, rain is on its way [Sloane 1963:
33].

HeobxoaumMo OTMETUTh, YTO B 00OUX aHATM3UPYEMBIX S3bIKAX €CTh MHOTO
MIPUMET O CKOTE, CKOpPEe BCEro 3TO CBSI3aHO, B MEPBYIO OYEPENb C TEM, YTO CKOT
OOJIBIIYIO YaCTh AHS MPOBOAMUT HAa OTKPBHITOM BO3/yXe, Ha MACTOUIIE, MOJIb3YETCS
MEHBIIEN 3aIIUTOW OT HEHACThsl M XOJIOJA, W, MO BCEH BUIUMOCTH, MOITOMY
MPOSIBIISIET OYEHB OOJIBITYI0 YyBCTBUTEILHOCTD K ITEPEMEHAM MTOTO/IbI.

B ananmu3upyeMbIx  s3bIKax ~ HaumOoJIblIeE  KOJUYECTBO  MPUMET
MapaJurMaTUIeCKOro Psijia «CEIbCKOXO3SMCTBEHHBIC )KUBOTHBIC» TECHO CBSI3aHO C
KOpOBOM. B TOJIKOBOM CJI0Bape pycCKOro si3bIKa JIeKceMa «KOpoBa» 0003HAaYaeTCs
KAaK «CaMKa IMapHOKOMNBITHBIX »BAaYHBIX KPYIMHBIX KUBOTHBIX CEMEHCTBAa OBIKOB
(momoporux), a TakKe WHBIX TAPHOKOMBITHBIX (HampuMmep, ojeHsl, Jtocs)» [Oxkeron

2006: 297]. Crnenyromue onpejeiieHne AaeT oKCHOPACKHA CIoBaph aHTIIMHACKOIO
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s3bika; «cow - the fully-grown female of cattle or of certain other large animals»
[Xoxunc 2007: 167].

B mpumerax c nexceMoil «kopoBa / cow» 0co00e BHHUMAaHHUE YJESIETCS
COMATUYECKOW JIEKCHKE, KOTOpas 0003HaYaeT 4YacTH TeJla KHUBOTHOTO: «XBOCT /
tail», «6ok / side», «mopaa / head». Hanpumep: Jloxk b Ha CICAYIONIHI ICHb, €CITH
POTHB BEeTpa KopoBa moguMaeT mopay [Epmornos 1995: 59]; When an old cow
raises her head high and sniffs the air, soon a change to nasty weather will come
[Freier, 1989: 38]; KopoBa 6oka rpeer ¢ BiaceeBa aus [[lankees 1977: 144]; If
cows lie on the right side, it indicates rain to come [Inwards 1994: 128]; Kau
0CaJIKOB M BETpa, €CJM KOpPOBa 3aKuibiBacT Ha cruHy XBocT [Komeiika 2004: 27];
If a cow thumps her ribs with her tail, expect a storm [Freier 1989: 83]; If cows
slap their sides with their tails during the spring and summer months, this will
probably be a sign of rainfall and possibly of thunder [Bowen 1978: 56]; When
cows slap their sides with their tails it is a sign of rain [Bowen 1978: 58].

AKTHBHO TIPUMEHSIOTCS B PYCCKUX NMPUMETaX TaKHUe JIKCEMBI, KaK «por»,
«BBIMSI», «KOIBITO». KopoBa mpwOaBUT MOJIOKA, KaK IIOJ KOIBITOM MOKPO
[['pymiko 2003: 136]; Ha moxoyioganue — BbIMS Y KOPOBBI XOJOJHOE, HA TEILIO —
BbIMS y KOpoBbI Terutoe [Koretika 2004: 70]; ®deBpaiib HOYbIO KOPOBE POT COPBET,
a THeM — 00K HarpeeT. PUKCHpPyeTCsS BHUMAHHUE B aHTIMHCKUX ITPUMETax Ha TaKHX
yacTax Teja skuBoTHOro, Kak forefeet» (mepenmuss Hora), «ear» (yxo) «: When a
caw will scratch her ear, it will mean a rain is near [Freier 1989: 38]; If cows lick
their forefeet, it indicates rain to come [Inwards 1994: 128].

W B aHTHIACKOM, U B PYCCKOM SI3bIKaX MPUMETHI YaCTO BKJIFOYAIOT TIIaroJbl,
KOTOPBIC OTNKCHIBAIOT TEJIOABM)KCHHUS KOPOBBI, HAmpuMep, TJaroia «rpsacta /
shake»: K xonony, eciau kopoBa tpsiceT Horoio [Epmosor 1995: 61]: if cows stop
and shake their feet, it indicates rain to come [Inwards 1994: 128].

CaMbIM pacIpOCTPaHEHHBIM U3 TJIAr0JIOB JIOKAJTU3YIOIIET0 3HAYCHUS KaK B
AHTJIMICKUX, TaK U B PYCCKUX MPUMETaX SIBJISCTCS raro «iaoxuthes / lie down»:
K Benpy, eciu KopoBa JIOXKHUTCS Ha IBOPE, K HEHACTHIO, €CITH KOPOBA JIOKUTCS 10T

kpoimo [Epmosnor 1995: 59]; If cows lie down early in the day, it indicates rain to
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come [Inwards 1994: 128]; Cows lie down before rain [Goldsack 1986: 35].
Jlokanu3yroumi  THOaroil  «JIexaTb» B PYCCKOM  SI3bIKE  YTOYHsETCA
00CTOSITEILCTBEHHBIM  JICTEPMHHAHTOM, KOTOPBIE  pEan3yeT  JIOKAJThHYIO
akTyanm3anuio: K tenmnoi nmoroae koposa JiexkuT Ha 3emiie [ Epmosio 1995: 59].

AKTHUBHO WCIOJB3YIOTCS B HW3Y4aeMbIX HaMH TPUMETaX MPUMEHSIIOTCS
IJIaroJibl, OMKCHIBAIOIINE W3/IaBacMble 3BYKH KOPOBOM, HAmNpHUMep, TIJIaroi
«Mbr4ath / bellow»: K HeHacThiO, eciu rpoMKo MbrdaT KopoBel [['pymiko 2003:
138]; When cows bellow in the evening, expect snow that night [Inwards 1994:
128]. Yacto ynoTpeOisieTcst B aHTJIMHCKOM SI3bIKE€ CHHOHHUM 3TOTO riaroia - «low»
(mpruath, peeth). When cows low and gaze at the sky, it indicates rain to come
[Inwards 1994: 128].

Haubonee 3HauuMmbiM (pakTOpamMu, KOTOPBIM MOMOTaeT MNPOTHO3UPOBATH
TIOTO/Y, SIBJIICTCS B HAPOJHBIX IPUMETAX KAYECTBO U KOJMIECTBO MOJIOKA KOPOBBI,
Ipy ATOM Ha YBEJIMYCHHE, YMCHBIICHHE KOJIMYECTBA MOJIOKA, €r0 HM3MCHEHUE
oOpamjaercsi ocoboe BHMMaHue: K 1010, €ciii KOpOBBI COaBISIOT MOJIOKA
[EpmonoB 1995: 61]; K rpose 3akucaer BCKOpE MOCJHE YN0 KOPOBBE MOJIOKO
[EpmosioB 1995: 61]; Ha nmoxap, €ciaum KOJIMYECTBO MOJIOKAa KOPOBA YMEHBIIAET
[Komeiika 2004: 70]; You can expect rain when cows don't give milk [Dolan 1988:
205] When cows fail their milk, expect stormy and cold weather [Inwards 1994:
128].

B pycckux mpuMerax MOXXHO BBIICIUTH PsI COUETAHUN C aTpuOyTaMu,
KOTOpbIE pPEaM30BaHbl MPUIAraTeIbHbIMK, OIMUCHIBAIOIIMMU OKpPAC MUBOTHBIX
(«KpacHBI», KIECTPBINY, «PBIKHI», «OCIBINY, «UepHBI»): K HeHaCThIO — mecTpas
¥ uYepHasl KOpoBa BIEpEIU CTaja; K Beapy — pbbkas u Oemas [Hans 1997: 570];
byaer macMmypHasi morojia Wid J0XIb, €CJIU BIEPEIU CTala JOMON HJIIET YepHas
KOpOBa, JIeHb OYJET TMOTOXKWM, €CJIM BIIEPEAN HIET KOPOBa CBETJIOW IIEPCTH
[EpmonoB 1995: 58]; KpacHast kopoBa uieT BOepeau cTajia — K XOpOolIel Moroe,
necTpasi — K BEApy, YepHas — K nacmypHoit noroae [['pymko 2003: 137].

B mapagurmatmdeckoMm  psAAy  «CEIbCKOXO3SMCTBEHHBIC  KUBOTHBIC)

YAaCTOTHOM SBJISICTCS JIEKCEMa «OBIIa / sheep», KOTOpasd OIIUCBIBACTCA KaK
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«JIOMAIIIHEE MAapHOKOIBITHOE KBAYHOE MJIEKOIMTAIOLIEE CEMEWUCTBA MOJOPOTUX C
BOJIHACTOM TycToi 1mepcThion [Oxeros 2006: 443]; sheep — «an animal that eats
grass and has a thick fleecy coat, kept in flocks for its wool and its meat» [Xoxkunc
2007: 648].

Jlexcema «bapaH» 4acTO yMOTPEOJSETCS B PYCCKMX HApOAHBIX MPUMETAX,
KOoTOpasi 0003HauaeT camua oBUbl: byner riyOokuii cHer, ecny oBUA WM OapaH
OobeT HOror moja XUBOT [EpmosnoB 1995: 61]. 3a cuer dopmbl «OBEUKa» TaKkKe
pacmmpsieTcs sapo pycckou rpynnbl: Jlo Hukonbl HE CTpuXu OBEUKM U HE CEU
rpeuku [Komneiika 2004: 67].

W anrnuiickue, U pyccKue HapoAHbIE IPUMETHI C JIEKCeMOM «oBua / sheep»
chOpMHpOBaHbI, TMPUHUMAs BO BHUMAaHWE BPEMEHHOW TMapameTp, KOTOPbIH
YTOYHSIETCI B  OOCTOSITENILCTBEHHBIX  PACHpPOCTPAHUTENSX, CBS3aHHBIX C
ONpPEICIICHHBIM MEPUOJIOM CYTOK: Eciu yTpoMm OBIIbI JIepkKaTbCsl BMECTE, a HE
pacchIaroTcs NAacTUCh HO BBITOHY, TO noroaa nopturcs [EpmoisioB 1995: 63];
Ecnu oBIbl HOUBIO ONEIOT — 3HAYMUT, MAJaeT poca, U Ha yTPO OHHU 3a00JEIOT
[Epmorno 1995: 63]; If sheep feed up-hill in the morning, sign of fine weather
[Inwards 1994: 130].

[ToBeneHue oBell B PYCCKUX HApOJHBIX MPUMETAaX YacTO MPEICKa3bIBAET
YCUJIEHWE BETpa WM B OTACJIbHBIX CIydasX Jaxe €ro HampaBji€HuEe, TO B
aHTJIMACKUX OHO B OOJIBIIMHCTBE CIy4YaeB MpPEACKa3bIBaeT IUIOXYIO MOTOAY M
noxb: C TOW CTOpPOHBI OyJeT MyTh BETEp, B KaKylO IMPHU BBITYCKE HA MACTOUIIE
HarpaBsTcs oBibl [EpMosoB 1995: 62]; You can expect rain when sheep leap and
frisk about [Dolan 1988: 205]; When sheep do huddle by tree and bush, bad
weather is coming with wind and slush [Goldsack 1986: 143].

JIns mpOorHO3upOBaHUsl B PYCCKUX INPUMETAX OTIAEIBHOE MECTO YIENAECTCS
Ka4eCTBYy LIEpCTH OBel: Eciam y oBell WepcTh JeNaeTcsi MATKOM M BIIAXKHOM,
noiaer noxap [['pymko 2003: 84]. B pycckoM si3bIKE, KpOME TOTO, CYLIECTBYET
00JIbIIIOE KOJIMYECTBO MPUMET, OA3UPYIOIMINXCS HA 3BYKaX, KOTOPbIE MMPOU3BOISITCS
oBIaMu: byner ckopo noxap, eciu 6seroT oBIiel [Epmoros 1995: 61]; Ecnu oBib

KMYTCS B Ky4y U OJerot, nonaet 10xab [['pymko 2003: 84].
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Jlexcema «iomians / horse» onpenensieTcsi Kak «HEMapHOKOMBITHOE KPYITHOE
YKUBOTHOE cemeicTBa somaauubix» [OxeroB 2006: 333]; horse — «a large four-
legged animal used for riding on and for pulling carts» [Xoxunc 2007: 340]. B
HApOJHBIX PYCCKHX MPUMETAaX TAKXKE YacTo YNoTpediysercs Ajig 0003HAYEHUs
camIia JIEKCeMa «KOHbY, JUIsl 0003HAYEHUST CAMKH JIOIIAIN JIEKCeMa «KOOBLIIaY.

Pycckue HapomHbie MpUMETHI, CBA3aHHBIC C JIOMIAAbI0 C(HOPMUPOBAHBI HA
0a3e HAOJIIOICHMI 32 CIIETYIOUUMHU TEMIIOPATIbHBIMU CBOMCTBAMU:

a) MPUYACTHOCTh KO BpeMeHHu roja: Jlomaasr ¢bipkaer 3uMoil K MeTenH,
aeToM — K 10k [EpmornoB 1995: 57]; Jlomaas noxutcs 3umoi— k tery [lans
1997: 569].

0) OTHECEHHOCTh K KOHKPETHOMY CJIOBY Mecsia wiu ans: [lamm mammaio
o/ MIIeHUITY U 3aroHsi koosuuily Ha MBana borocnosa [I'pymiko 2003: 15]; Ha
®poina u JlaBpa He paboraTh Ha Jomanix, a To oyner naaex [Hams 1997: 556];
Jlomaneit kynatot Ha [lepBbrit Cnac [[ans 1997: 556].

Kak B aHIMMHACKUX, TaK U B PYCCKUX MPUMETaX pasaudaeTcs OOJIbIIoe
KOJIMYECTBO CITy4aeB MCIOJIb30BAHUS Kay3aTUBHBIX IJ1arojoB, KOTOPHIE B KAUECTBE
YacTH Teja UMEETCS Yy CaMOro >KMBOTHOTO. B 000MX M3ydaeMbIX SI3bIKAX CaMbIM
YaCTOTHBIM SBIIIOTCS CYIIECTBUTEIbHBIE «KOMBITO / hoof» u «rosnosa / head»: K
HEHACTBIO, €CJIM JIOIIab 3aKJaJblBacT TOJIOBY KBEpXy M TpsiceT royioBod [[anb
1997: 571]; K yxXyamieHuIo morojisl, KOHb IMOJHAMAET T'OJIOBY BBEPX, TPICET €10 U
xpanut [Koneiika 2004: 88]; When horses lie with their heads upon the ground, it
Is a sign of rain [Inwards 1994: 128]; If horses assemble in the corner of a field
with heads to leeward, expect rain [Inwards 1994: 127]; When horses are restless
and paw with their hoof, you '11 soon hear the patter of rain on your roof [Freier
1989: 37]. CyiecTBUTEIBHOE «HOTH» TaKKe HCIOJIb3YyeTCS B PycCKOM si3bike: K
JIOKJII0, ©CJIM JIOIIa b yacTo ckpeder Horamu [Epmoro 1995: 57]; B anrmiickom
cymectButenbHbie «lips» (ryosr) u «neck» (mres): If horses stretch out their necks
and sniff rain will ensue [Freier 1989r: 48]; You can expect rain when horses pull
back their lips and grin [Dolan 1988: 205].
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B pycckoM  sA3pIKE  YAaCTOTHBIM  IJIarojl  «JIOXUThCS»  SIBIAETCS
JoKanu3yronlero 3Hadenusd: K termry, eciu Jiomaap Ha CHET JOKHUTCS [PhDKEHKOB
1992: 96]; K Teruty, ecnu B moJie TOKUThCs Jomas [Epmonos 1995: 57]; K ey,
€CJIU JIomaAb JTOKUTCA 3umoi [[lans 1997: 569].

B nmapaaurmatudyeckoM psiy «CeIbCKOXO3SIMCTBEHHBIE >KMBOTHBIE» YacTO
ynoTpeOasieMol SBISETCS JieKcema «CBUHBSA / pig». CBHUHBS - «HEXKBAYHOE
MApPHOKOMBITHOE KUBOTHOE ¢ KOPOTKMUMH HOTaMH WK O0JbIIMM Teaom» [Oxeron
2006: 703]. Pig - «a fat animal with short legs and a blunt snout, kept for its meat»
[Xoxunc 2007: 524]. BpemeHHast XapaKTepUCTHKA IMPHUMET, B KOTOPYIO BXOIMT
JIEKCEMY «CBHUHBS / pig», HamlpaBjeHa Ha pa3jMYHbIC CBOWCTBA. Tak, ecliu B
PYCCKMX MNpPUMETaX OYE€Hb BaXXHBIM SIBJISIETCS MEPUOJ, T0Ja, TO B AHIJIUHCKOM
S3bIKE B TEPBYIO Ouepeb BHUMAaHHE OOpallaeTcs Ha OTACIbHBIM MECSII.
Hanpumep: CBuHBS, €ciii paHHEH 3UMOMl OTXOAMT Ha MOJISI M Jyra, JaJeKo OT
JIOMOB, TO JajbHEHIIas 3uma OyAeT Teruias, U ee He cieayeT 0osThes [ 'pyiiko
2003: 111]; K xomomy, eciu aepka COJIOMY BO PTY CBHHbBS BU3KUT [EpmoiioB
1995: 64]; If the pig wallows in a puddle before the first of May, the summer will
be cold [Freier 1989: 60].

C naHHOW JIEKCEeMOM cpeu aHTJIMMUCKUX MPUMET MOXXHO OTMETUTH IJIaroi
JOKaNu3yromero 3HadeHus: «lie» (1exarp), KOTOpbIA uMeeT (hopMmy Tpensora ¢
cymectBuTenbHbIM: When pigs lie in the mud, no fears of a flood [Dolan 1988:
204]. B pycckoM si3bIKEe TJIAarojbl IBMXKEHHUS («KATaThCS», KYXOIUTHY) SBISIFOTCS
YaCTOTHBIMHU, PaCHpPOCTPAHEHHBIE OOCTOATEIILCTBEHHBIMU  JIETEPMUHAHTAMH,
KOTOPBIE PEATU3YIOT JOKAJbHYIO aKTyalu3allfio, HarpuMep: BbITh JOXII0, eciu
CBUHBH O€TYT JOMOW ¢ BU3TOM U yxoasT ¢ Bu3rom [['pymxo 2003: 301]; Iloiiner
JIOXK /b, €CJIM CBUHbBS BaJISIETCS B IPpsA3U U KaTaercs 1o 3emie [[pymko 2003: 85].

B pycckux mnpumerax akTUBHO YHOTpeOJseTcs Tiaroil (Qu3ndecKoro
JICUCTBUS «PBITh» C 3TOM JiekceMol: K oTrenenu, eciii CBUHbY MOJABIMAIOT YE€PBEU
u porot 3amep3myto 3emio [['pymko 2003: 301]; K Heypoxawo, €ciu CBUHBU

OCEHbIO B 10JjIe mbKo porot 3emiro [['pymiko 2003: 302].
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[TpumeTsl 00pa3yroT ocoOyto rpymniy, B KOTOPYIO BXOAST MEHEE YaCTOTHbIE
JIEKCEMBI: «ocel / assy», «ko3a / goaty, «Obik / bully. IIpornoctuueckas QyHKIHs
MIPUMET PEATIU3YETCS IPUMEHEHUEM:

a)  TJaroJioB, KOTOpbIE KPUK KUBOTHBIX 0003HAYAIOT, HAIPUMEP, TIAroi
«PEBETHY» B PYCCKOM SI3bIKE, KOTOPOMY B AHIJIMMCKOM SI3bIKE COOTBETCTBYET Cpa3y
HECKOJIBKO JIEKCEM, KOTOpPbIE OTJIMYAKOTCS HMHTEHCUBHOCTBIO M3/1aBAEMBIX
KUBOTHBIMH 3BYKOB - «utter» (uW3maBath 3BykH), «bray» (opatp), «bawl»
(kpuuatb): K BeTpy, ecim 3UMOH OCEN pPEBET, K IOXOJOJAHHIO, €CIU JIETOM
[JTrorun 1993: 15]; If asses bray more frequently than usual, it foreshows rain
[Inwards 1994: 127]; When the asses brave, be sure we shall have rain that day
[Dolan 1988: 126]; The goat will utter her peculiar city before rain [Freier 1989:
82];

0) TIaroJoB  JIBIKCHHS, KOTOpbIE OYEHb  YacTO  YTOUYHSIOTCS
0OCTOATEIILCTBEHHBIMH JIETEPMUHAHTAMU: «quit» (MMOKUAATh, OCTABIIATH), «leavex»
(yxonutb). Harmpumep: byner noxap, Koraa npeiratoT U urparot ociisl [Epmosion
1995: 58]; CkBepHas morojga OymeT Ha CICAYIOIIUN JCHB, €CIM KO3bI BEUECPOM
oeryT npsimMo B xJieB u jioxkarcst TaM [EpmonoB 1995: 63]; Goats leave high ground
and seek shelter before a storm [Freier 1989: 82]; If goats and sheep quit their
pastures with reluctance, it will rain the next day [Inwards 1994: 129];

B)  Kay3aTHBHBIX IJIarojioB, KOTOPbIE UMEIOT B POJIK OOBEKTa OTAEIIbHbIE
YacTH TeJa 3TUX JKUBOTHBIX. B PyCCKUX NIpUMETax 3TO - «YILIN», «HOTWY,
«HO3ApW», «MopAa»: KopoBbl U ObIKK Mepes JOKIEM KaJHO BABIXAIOT BO3AYX U
NOAHUMAIOT MoOpAbl KBepxy [PeokenkoB 1992: 102]; Ilepen noxkaem ObIKU
PaCHIUPSIOT HO3JPH, JMKYTCS U CMOTPSAT B KKHYIO cTopony [['pyriko 2003: 25];
Byner cHer, eciu KO3bl B 3UMHIOIO MOPY YUXaIOT (KAILISIOT), XJIOMAKT YIIAMHU H
crydar Horamu [EpmosioB 1995: 63]. B anrnuiickux npumerax - «hoofs» (kombita),
«ears» (ymm): If asses hang their ears downward and forward, and rub against the
wall, rain is approaching [Freier 1989: 48]; If bulls lick their hoofs or kick about,
expect much rain [Inwards 1994: 128].
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B anrnuiickux npumMerax sl MPOTHO3WPOBAHUS TMOTOJbl 3HAYUMBIMU
SBJISIETCS TO, KaKO€ )KUBOTHOE MEPBBIM B CTaJle UAET Ha macTouie: YOou can expect
rain when the bull leads the herd to pasture [Dolan 1988: 205]; If the bull lead the
van in going to pasture, rain must be expected; but if he is careless, and allow the
cows to precede him, the weather will be uncertain [Inwards 1994: 128].

Cobaky ¢ KOIIKOW MBI OTHOCHM K IMAapagurMaTHYECKOMY DSy JTOMAITHUAX
YKUBOTHBIX, KOTOPbIE HEMOCPEJCTBEHHO )KUBYT BMECTE C YEJIOBEKOM.

B TonkoBBIX CllOBapsiX JeKceMa «Co0aka» aHTJIMICKOrO U PYCCKOTO SI3bIKOB
OTNpENENsIeTCs] KaK «JOMAalllHEe >KMBOTHOE, KOTOPOE POJICTBEHHOE BOJKY, W3
CEMENCTBA MCOBBIX, UCIOJb3YEMOE YEJIOBEKOM B YIIPSIKKE, HA 0XOTE, /JJI OXpaHbl
(ma Cesepe)» [EBrenbeBa 1985: 168]; kak «JjaoMalllHee KUBOTHOE,
IpHHAJUIeKAIMEe ceMelcTBY mcoBbix» [Oxeros 2006: 739]; dog - «a four-legged
animal that barks, often kept as a pet» [ Xokunc 2007: 214].

«Komka - pgoMamHee >XKMBOTHOE HCTPEOJSIONIEE KPBIC M MBIIIEH C
noBajgkamMu xuiiHuka» [EBrenbeBa 1985: 118]; «xuiHOe MIJIEKOIMTAIOIIECE M3
cemeiicTBa komadprx» [Oxeros 2006: 302]; cat - «a small furry domestic animal»
[Xokunc 2007: 110].

B pycckux HapogHBIX mpuMeTax s 00O03HAYECHHsI caMIila KOIIKHU
ynoTpeosieTcs IeKkceMa «co0aka» | JeKceMa «KOT», U OUYE€Hb YacTO MOIMEHSIETCS
JIEKCEMOU «IIE€C». B HApOIHBIX AHTJIMMCKUX MPUMETAX €CTh JIEKCEMBI, KOTOPbIE
0003HauaroT co0ak 1O POAO-BUIOBOMY IMpH3HAKYy, Hampumep «spaniel»
(cnanuenp), «hound» (oxoTHuubs cobaka, roHuas). Jlekcembl «cobaka / dog» u
«KOIIKa / cat» pacIpoCTpaHsIETCS aKTUBHO CO 3HAUYCHHUEM JBUXKCHHUS TJIarojbHbIMU
MpeUKaTaMu, CPeN KOTOPBIX Han0oJiee aKTUBHBIMU B SI3bIKE PYCCKHUX HAPOHBIX
OPUMET SBJSIOTCS TIJIArojibl «BAJSITBHCS», «PACTATUBATBHCSY, «CBEPTHIBATHCS,
«mmoBepThIBaThCs»: K morone, ecnu cobaka Ha xpedTe moBepThiBaeTcs [Epmornon
1995: 66]; Ha xomox, ecnu cobaka JIEKUT KaIAYMKOM KM CBEPTHIBAETCS; HA TEILIO,
packusiaB HOTH, pactsaruBaercs Ha 3emuie [EpmosioB 1995: 65]; K Bbrore, ecnu

cobaka Bassiercss o cHery [[lanp 1997: 568]; K rteruty, ecnu Kolka o rmoiry
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pactsiercst [EpmosioB 1995: 67]; K Mopo3y, ecim B KOMHATe KallaudKOM
cBepHeTcs kouka [Epmonos 1995: 66].

B mpumerax ¢ 3TUMHU JleKCeMaMW B AHTJIMCKOM W B PYCCKOM SI3BIKaX
MO>KHO 3aMETUTh YacTOE€ HCIOJb30BaHUE riarojia (hU3UOJIOTMYECKOro ACHCTBUS
«ecth / eaty: K rtermmy, ecnm cobaka 3umoil ect ceHo u3 ymara [['pymko 2003:
109]; Ha moxnp, ecnu koiika TpaBy ecT [EpmonoB 1995: 67]; Cats and dogs eat
grass before rain [Freier 1989: 48]. MokHO TaKk)Ke 3aMETUTh AaKTHBHOE
MPUMEHEHUS TJIAroJIOB TOJOXKEHHs. DTO TJArojbl «CAJAUTHCS», (JIOKHUTHCS» B
PYCCKOM $I3BIKE; B aHIJIMHCKOM — «HE» (Jexartb), «sit» (cuaerh): CKopo
MOTETIJICET, €CIIM Ha CHET JIOKUTCA TIec, 3aBTpa OyJaeT MeTelb — KOrJa BayseTcs
[Komeiika 2004: 31]; K xopomeil morojae, €civ Ha COUHY JIOKUTCS KOIIKa
[EpmorioB 1995: 66]; k cTyke, €clid KOIIKA CaJAUTCA B MEYYPKY WM Ha IIECTOK
[['pymiko 2003:140]; Cats sit with their backs to the fire before snow [Inwards
1994: 126]; When the cat in February lies in the sun, she will creep behind the
stove in March [Inwards 1994: 14]. Yactoe ynoTpeOJicHHE KaK B aHTJIIMACKUX, TaK
U B PYCCKUX MPUMETAX UMEET TJIaroJ (pru3ndeckoro AeHCTBUA «1apanaTh / scratchy
C JIeKceMOM «komika / caty: K HeHAcThiO, eciii CTeHy Iapamnaer koika [Epmosos
1995: 67]; Cats scratch the wall or a post before wind, and wash their faces before
a thaw [Inwards 1994: 126].

['maron «cmatb» SBIAETCA YacTO yHOTPEOISEMBbIM Cpeau TJIaroJioB
cocrostaus: K HeHacThIO, eciiu cobaka MHOTO ciuT U Maio ect [dams 1997: 571];
K rermny, ecnu xomka criut kpenko [[ane 1997: 571]; If spaniels sleep more than
usual, it foretells wet weather [Inwards 1994: 126].

C nmaHHBIMH JIEKCEMaMU TOMUMO TJarojoB COCTOSIHUS HCIOJIb3YHOTCS
IJ1aroJibl, 0003HAYAOIINE 3BYKH, KOTOPHIE TPOU3BOAATCS STUMHU JKHBOTHBIMU. DTO
TJIaroJibl «MSYKaTh» M «JIasiTh» B PYCCKOM si3bike: bymer MHOro mu4m u 3BepH,
koiu B Kpemense MHoro jarot cobaku [[ans 1997: 546]; B HeHacThe KOTHUKY HE
Mmsykaetrcs [EpmornoB 1995: 67]. C nexcemoit «dog» (cobaka) B aHTJIMMCKOM SI3bIKE

ynotpe0sieTcs: oueHb yacto riaroi «howly (BeiTh): If dogs howl, expect a storm

[Freier 1989: 83].
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C pnaHHBIMM JIEKCEMaMHU TaKyl OOJBIIYI0 YaCTOTHOCTh YHOTPEOJIEHUS
JEMOHCTPUPYIOT Kay3aTHUBHBIE TJIArojibl, KOTOPbIE MMEIOTCA OTAEJbHBIE YACTH
TE€Ja CaMOro J>XMBOTHOrO. M B aHITIMHCKOM, M B PYCCKOM S3BIKAX 4YacTo
UCIIONIL3YIOTCS JIekceMbl «ronoBa / head», «cmmma / back», «xsoct / tail»: K
HEHACTBIO, €CIIM KOIIKa MpsYeT rojioBy W JmkeT xBocT [[amp 1997: 571]; K
Herorojie, eciau jaepéT cnuHy komka [Epmonos 1995: 67]; Byaer mopo3s, eciu
cobaka Ha cnuHe kartaercs [Epmornos 1995: 65]; Cats sitting with their tails to the
fire are said - to foretell change of weather; Cats sit with their backs to the fire
before snow [Inwards 1994: 126]; If a cat lies curled up with the flat part of its
head (between its ears) on the ground, it is going to rain [Opie & Tatem 2005: 58].
[IpyueM B pycCKHUX MpUMETaxX JIEKCEMa «roJioBa» YacTO 3aMEHSIETCS JIPyrou
JIEKCEMOM «MOpa», a B aHIJIMICKUX Jekcemamu «brain» u «face»: K merenu, ecnu
KOIIIKO¥ J1anoii 3akpeiBaeT mopay [Penkenkos 1992: 92]; If the cat washes her face
over the ear, this is a sign of fine and clear weather [Goldsack 1986: 95]; When the
cat lies on its brain, then it is going to rain [Freier 1989: 83].

Tpertuil mapagurMaTMY4EeCKUd psAx  JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOW KaTerOpuu
«MIJIEKOTUTAIONINE» - OTO CYHIECTBUTEIbHBIE, KOTOpPbIE 0003HAYAIOT JUKHUX
AKUBOTHBIX. CleAyIolue JIeKCeMbl BKIIIOUAET PAJI: «JIeTy4ast MbIlb / baty, «Oenka /
squirrel», «meaBean / bear», «xpot / mole», «MbIlIb / mousey, «3asit / hare» u ap.
Hamuoro 6ompine mpuMeT Mo JOMalIHUM >KUBOTHBIM, OOJbllE, YeM IO AUKUM
KUBOTHBIM, BEPOSITHO, MOTOMY YTO 3a HUMH HAMHOI'O CJIOXHEE CIIECJIUTh, a,
CJIeI0BAaTENIbHO, U MMPOTHO3UPOBATH OYIYIIUMA ypOKail U TIOTOY.

N B aHrmuiickoM, U B PYCCKOM S3bIKaxX HamOoOJie€ YaCTOTHOU SIBIISCTCS
aexkcema «kpor / mole». Kpor - <«xkuBymme mom 3emied, B HOpMax
MJICKOITUTAIOIIEE OTPsiaa HaceKoMosaHbIx» [OxeroB 2006: 308]; mole - «a small
funy animal that burrows under the ground» [Xoxuuc 2007: 450].

['marosibl qBUMKEHUS «BBITION3ATh / Creepy», «BBIXOAHWTH / COTE» 0Opa3yroT
PEIUKATUBHYIO COYETaEMOCTb, OHU 4acTo pacnpoCTpaHsIOTCs
00CTOSATEILCTBEHHBIMU JIETEPMUHAHTAMHU, KOTOPHIE 0003HAYCHBI B PYCCKOM SI3BIKE

COUYCTaHMAMU IIpeajiora € CYIICCTBUTCIBbHBIMHA: «MU3 IMOA3CMCIIbA», «HU3 3CMIIN»,
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«M3-TIOJ] 3€MJIN»; B aHTJUHCKOM - «into meadowsy (Ha jiyra), «above ground» (mo
3emiie): Hampumep: He xam xopolel MOTOAbI, €CIU U3-TIOJ 3€MJIM BBIXOJST
KpoThl [PekenkoB 1992:101]; K 6onbiiomy m0Xk0, €Clu U3 3€MJIM BBINOI3AI0T
kpotbl [I'pymiko 2003: 144]; K nmoxmaro, eciv KpOThl JAETAIOT BBICOKHE Ky4H H
BBIXOAT 13 noa3emenbs [Jlrotua 1993: 40]; If moles do forsake their trenches and
creep above ground in summer-time, it is a sign of hot weather [Inwards 1994:
131]; Moles coming into meadows presages fair weather [Inwards 1994: 131].

W B aHTIMHACKUX, W PYCCKHX MPUMETaX HOPHI KPOTOB UMEIOT OO0JbINOE
3HAY€HUE, MPUYEM B OOJIBIIIOE 3HAYEHUE UX KOJIMYECTBY OTBOJAMUTCS B aHTIUHCKHUX
MPUMETaX, & B PYCCKUX - UX PACIOJIOAKEHUIO OTHOCUTEIBHO Pa3HBIX CTOPOH CBETA:
When moles' basins are few in number, the following winter will be mild [Inwards
1994: 131]; XKnu Teruioit 3uMbl, €CJIM BBIPHUIA HOPBI KPOTHI K CEBEPY; XOJOIHOM,
€CJI K IOTY; CYXOH, €ClTi K BOCTOKY; ChIpO, eciim K 3anany [['pymko 2003: 144];
3uma OyJeT TeIIoH, eclii OTBEPCTUSMHU K CeBepy HOPKH Y KPOTOB; XOJOJHAS - K
10Ty, CyXad - K BOCTOKY, CbIpas - k 3anany [Epmonos 1995: 50].

B napamurmatudeckom psay «IUKHUE )KHBOTHBIE» BTOPOM MO YACTOTHOCTHU U
B AQHTJIMUCKHUX, U B PYCCKUX MPUMETaX SBISETCA JIEKCEMA «MBIIIb / MOuse».
[IppyyuemM odYeHH YACTO B AHIIMUACKUX TpPUMETaX NpUMEHSETCs ¢opMma
MHOKECTBEHHOTO uHucia «mice», HanpuMmep: If rats and mice are more restless,
expect a storm [Freier 1989: 83].

B TONKOBBIX CJOBapsX JIEKCEMa MBIIMIb OMUCHIBAETCS KaK «TPBI3YH
HEOOJIBIIOTO pa3Mepa C JJIMHHBIM XBOCTOM, YCHKaMHU U OCTPOM MOPJIOYKOI»
[OxeroB 2006: 372]; mouse - «a small animal with a long tail and a pointed nose»
[Xokunc 2007: 456].

Kak B aHrnmmiickux, Tak ¥ B PYCCKMX NpUMETax BUIOBas Kiaccupukanus
TaK)Ke SIBISICTCS BaXXHBIM (DAKTOPOM, OHA OMPEACISICTCS JIEKCEMOW «MBIIITh-
nmosieBka / field-mouse». K cHexHOM 3uMMe CBOM HOPBI MBIIIN-TIOJICBKH POIOT
HEAJIEKO OT MOBEPXHOCTHU 3€MJIM — K CHEXHOM 3uMe [PepkxenkoB 1992: 109];
When the field-mouse makes its burrow with the opening to the south, it expects a

severe winter; when to the north, it apprehends much rain [Epmonos 1995: 50]. B
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PYCCKOM SI3bIKE JIEKCEMa «MBbIIIb» aKTUBHBIM 00pa30M COYETAETCSl C Pa3IMYHBIMU
rJIaroJlaMd  JIBUKEHUSA:  «YXOAWUTBY, «BBIXOAUTBY, «TOHATHCA», «OeraThby.
Hanpumep: Eciu HOYBIO JIeTOM MBI B TOJ€ MOJAHUMAIOT BO3HIO: OEraror,
MUIIAT, TOHSAIOTCS APYT 3a IPYroM — HAYTPO AU XOPOILIEH MOro/ibl; U Ha000PoT,
OyZeT HEeHAcThe, €CIM OHHM THXO CHUASAT B HOpkax [EpmonoB 1995: 69]; Mpimm
BBIXOJST Ha cHer 3a cyTku a0 otrrenenu [Komeiika 2004: 30]; K nmoxapy, ecnu
MbIIA W3 noma yxoasaT [I'pymko 2003: 197]. U3 rmaronoB ABMKEHUS B
AHTJIMACKOM SI3BIKE aKTUBHO MpUMEHsETCs Tiiaron «frolic» (pe3BUTHCS), a Takke
rimaroi «runy (Oeratpb), a Takxke: Mice will run and frolic before a storm [Freier
1989: 38].

B mapagurmathueckoM psay «IMKHAE OSKWBOTHBIC» CJCAYIOMEH TIO
yHOTpeOJIIEMOCTH SIBIIAETCS JIEKCeMa «MeaABeab / bear», koTopas 00O3HaydaeT
«XUITHOE KPYIMHOE MIICKOMHTAIOIIEE C TOJICTHIMA HOTAMHU W JJIMHHOW IIEPCTHIOY»
[Oxeros 2006: 347] B pycckom si3bike U «a large heavy animal with thick fur and
large teeth and claws» [Xoxkunc 2007: 61] B aHIIHHCKOM.

3HAUYUTENTHHBIM B PYCCKUX MPUMETAX BAKHBIM BPEMEHHOM MEPUOJI, KOTOPHIT
nepeaaeTcs MOCPEJICTBOM 00CTOSITEILCTBEHHBIX pacnpocTpaHuTenei,
colepKaluxX yKa3aHUe Ha KOHKPETHBIA JeHb win Mmecsai: Ha FOpeeB neHb Boku
KMYTCSI K JEPEBEHCKHM 3aJBOpPKaM, a MeEABEIb B OEpiiorax KPENKO 3achImaeT
[Komeiika 2004: 10]; C Eropusi BOJIKH XMYTCA K JIEPEBEHCKHUM 3aJBOpKaM, a
MenBenb B 6epiore kpenko 3ackmaeT [['pymiko 2003: 56]; C Bo3aBukeHbs MTHIIHI
Ha I0T yJIeTaloT, a MeBeu B Oepiiory 3ajnerarot [[lankee 1977: 153].

['marosel, KOTOpPHIC OMPEIEISAIOT CYIMIECTBUTEIBLHOE «MEIABEIbY», B PYCCKOM
S3BIKE YaCTO CBSI3aHBI C KOHKPETHBIM MECTOM, a UMEHHO C JICKCEMOU «Oepioray,
KOTOpasi 0003Ha4yaeT MecTo oOuTaHus >kuBoTHOro. Hampumep: Mensenu eme
OCEHBIO YMYIIPSIOTCS ONPEEINTh, Kakasi BecHa OyneT, U B Oepiiore 3ajeraroT Ha
BBICOKHX MECTax, 4TOObI MM HE TIOJMOYIIIA OOKa OOMIbHBIC Tayibie BOMbI [JItoTHH
1993: 32]; Ilo MenBexbemMy XOTEHUIO [JWTCS 3UMA. 3UME JI0 BECHBI POBHO

MOJIOBUHA TTyTH OCTAJIaCh, KaKk MMOBEPHETCSI OH Ha JPYroi OOK B cBOel Oepiiore Ha
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Cnupunona - coisHoBopoTa (25 nmexkabpsi) [['pymxo 2003: 183]; Menear u3
OepJioru He BCKOYMT, MOKa TaJIbld CHeT O0oka He nmpoModuT [['pymko 2003: 183].

ATpuOyTHBHas COYETAEMOCTh B AaHTJIMHCKOM S3BIKE YacTO BBIPaKEHA
MpUJIAraTeNbHbIMU, XapaKTEPHU3YIOIIUMHU >KMUBOTHOTO C TOYKH 3pPEHHUS POIO-
BUI0BOM Kiaccudukanuu: «wooly bear» (Oypsoiit mensens). Hanpumep: The wider
the band of the woolv bear, the milder will the winter be [Dolan 1988: 189].

YacTOTHOW M B AHINIMMCKUX, U B PYCCKUX, HAPOJHBIX MPUMETAX SBJISACTCS
JeKceMa «JIeTydast MbIib/baty. [IpudeM cyIecTBUTEIbHOE «HETOTBIPEY» B PYCCKUX
npuUMeTax yrnoTpeOsseTcss 4acTo, 0003Havaroas OMH U3 TUIIOB JIETYYUX MBIIIECH:
K Benpy - Heronbipu passirpeiBatorcs [Hans 1997: 571].

[Ipexxne Bcero mpenuMKaTHBHAS COYETAEMOCTH JIEKCEMbI <JIeTydasl MBIIIb /
bat» onuceiBaeTcs riaroniom aswkeHus «ietath / fly». [loroma ncnpaBurcs, ecim
BEYEPOM MHOIO JIETy4uX Mblmei mnposetut [Epmonos 1995: 70]. I'maron
newkenns  «flyp B aHTIMHCKOM  sI3bIKE  4YacTO  KOHKPETH3UPYETCS
00CTOSITEILCTBEHHBIMU JIETEPMUHAHTAMU, KOTOPBIE BBIPAXKAIOTCS COYETAHUSIMU
IpeUIOTOB ¢ cymiecTBUTeNbHBIME «10 the ground», «into the house», napeunem
«close». Hanpumep: Bats fly close to the ground before a rain [Sloan 1963: 32];
You can expect rain when bats fly into the house or make a great deal of noise
[Dolan 1988: 205].

Kak B aHMIMHCKUX, U B PYCCKHX MPHUMETaX C JICKCEMOH «JieTydas MbIIb /
bat» BIMSET KOJMYECTBO JIETYYUX MBIIICH Ha MPOTHO3MpPOBaHHME TMOTroanl: K
XOpOIIeH TMorojie, €cidu B OOJBIIOM KOJIMYECTBE KPYXKATCA JIETYYUE MBIIIN
[Epmorno 1995: 69]; When bats appear very early in the evening and in great
numbers after the sun has set expect fair weather [Goldsack 1986: 95].
HeoOxoanuMo OTMETUTH, YTO B AHIVIMICKOM S3BIKE OOJIBIIOE KOJIHUUYECTBO MBIIIEN
OUYCHBb YaCTO IMEpeNaeTcsl MOCPEICTBOM Iiaroyia «abound» (MMeThcs B OOJIBITIOM
xoianuectBe): If bats abound and are vivacious, fine weather may be expected
[Inwards 1994: 131].

Jlekcema «oneHb/deer» B 000MX H3y4aeMBIX S3bIKax SIBISICTCS MeEHeEe

IIaCTHOIL/i, KOoTOpasd u B aHFHHﬁCKOM, H B PYCCKOM A3bIKaX YTOUHACTCA BPCMCHHBIMU
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pacnpoCTpaHUTEISIMU, KOTOpbIE CBs3aHbl C KOHKPETHBIM JHEM Mecsa: OJeHb
KOIBITO 0OMouuny (Boda XojoaHa) Ha nepBbiit cnac [Hans 1997: 556]; If the deer
rise dry and lie down dry on Bullion's Day, there will be a good harvest [Inwards
1994: 31].

Jlexcembl «3asi / hare» u «Oemnka / squirrel» B 000MX M3y4aeMbIX S3BIKAX
SIBJISIFOTCSL MEHEE YaCTOTHBIMU. B pyCCKOM sI3bIKE MpPEIUKATUBHASI COUYETAEMOCTh
JeKCeMbl «0elKa» B TEPBYI O4Yepeb BBIPAXKAETCS TIJarojamMu JIBUKEHUS
«BBUTUHATHY, <JIUHATHY, «IOKUIAThY, «CIyckatbesi». Hampumep: Ecnu Oenka
CIIyCKaeTCs ¢ JepeBa U MOKUAAET KUIIbEe BO BPEMSI MOPO3a, TO OKHUJAai OTTEeNeNn
[PepkenkoB 1992: 97]; 3uma Oynmem Xopoimasi, €ciu Oejlka YUCTO BBUIMHSJIA 0
IToxponra [I'pymko 2003: 259]; Ha rauno3umbe, ecinu O0eaka OT TOJOBBI K XBOCTY
JIMHSIET, HA TPOYHYIO 3UMY, €CJIM OT T'OJIOBBI K XBOCTY [PwikeHkoB 1992: 107].
Kpome TOro, B mpenvikaTUBHON COYETAEMOCTM MOKHO BBISIBUTH MHPUMEHEHHE
KpaTkoro mpuiaratenbHoro: Ocenb Oyzaer xopomia, ecnu B [TokpoB Oenka dncra
(BeumnHsIA) [[dams 1997: 558].

C nekcemoil «Oenka / squirrel» MoxHO 3aUKCHPOBATH HIACHTHUYHBIC
IPUMETHI KaK B aHTJIMACKOM, TaK U B PYCCKOM s3bIKaX, KOTOpble 0a3UpyrOTCs Ha
KOJIMYECTBE 3aMacoB MUIIM Ha 3uMy: Eciau KpoThl, MBI, OEIKHU JEIal0T 3a1acoB
KOpPMOB 00JIbIlle, YeM OOBIYHO — TOTOBATCSA K CypoBOM 3ume [PppkenkoB 1992:
107]; K cypoBoii 3ume, eciii OelKH A0ro 3amacatorcs opexamu [['pymko 2003:
16]; Wien squirrels lay in a large supply of nuts, expect a cold winter [Inwards
1994: 131]; When squirrels lay in a big store of nuts, lookfor a hard winter [Sloane
1963: 33].

[Ipyn xapakTepucTUKE PYCCKUX HAPOIHBIX MPUMET OOJBIIOE 3HAYCHUE C
JIEKCEMOW  «3asil» HMEET BPEMECHHOW IapaMeTp, KOTOPbIM YTOYHSETCA B
00CTOSITEILCTBEHHBIX PACTIPOCTPAHUTEIISAX, MPUYACTHBIX K KOHKPETHOMY BPEMEHHU
roja: CKOpo HaCTYINUT 3MMa, €CIIM MIEPCTh y 3allleB OCEHBIO0 TTobOemneeT (M BooOIIe
y kuBOTHBIX) [EpmonoB 1995: 48]; Hoiro OyaeT XOJIOM, €CIIU 3aMIbl JOJITO
BecHOIO He JMHSI0T [EpMornoB 1995: 48]. B pycckoM s3bIke JieKcema «3asip»

AKTHUBHO pAaCHpOCTPaAHACTCA IPHU IMMOMOIIH I'Iaro0JbHBIX MPECAUKATOB CO 3HAYCHUCM
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JBIKEHUSA:  «BBICKOUMTBY, «IPUONMKATHCS», «BBIXOJIUTH», «IPUXOIUTHY,
«XOUTHY, «yOeraThy», «0eratb». CHery Oyner MHOTro, €CiH 3asi] Oeraet mo oJHON
nopoxke ¢ oceHu [I'pymko 2003: 104]; Ilepen xomoaom 3asiii OYEHb UYTOK —
yoeraeT ot uenoBeka uznanu [Epmonos 1995: 70]; 3uma npencTouT CypoBOi, eciu
3as1 XxoauT B caasl [Jlrotun 1993: 18]; 3uma Oyner cypoBas, eciu 3as1 NPUXOIUT
B cajabl [PeokenkoB 1992: 110]; Jlo nepuoaa noaoBoAbsl TUKUE KONBITHBIE, €HOTHI,
JIMCBI, 3alIIbl BRIXOJST A0 NIEPUOA IMOJIOBOIbS U3 30HbI 3aTOoIUieHus [Jlrotnn 1993:
28].

B pycckux mpumeTax mpu MpOrHO3UPOBAHUU BAKHBIM SIBJISIETCS BOJIOCSHOM
MOKPOB 3aiilia, KOTOPBIA BBIPAXKAETCS JIEKCEMAaMH «IIEPCThY, «IIyOKay, «1ryday:
3asu-0ensik cMeHuI 1yoy, ecnu 3umy uyeT [PeokenkoB 1992: 108]; K ckopoii
3UMe, €CJIM 3asl] MeHseT Oenyro myoOky Ha cepyro [['pymko 2003: 104]; 3uma
MECSIIIEB 1IECTh, €CJIM Yy 3ailia kxecTkas mepcTh [PeikenkoB 1992: 110]. 3aiiny B
MPUMETAX AHTJIMHCKOTO SI3bIKa OTBOJMTCS JOCTATOYHO Majo BHUMaHHS. MOXKHO
HAOJII0JIaTh TOJIBKO CAMHHWYHBIC CIIydad YIoTpeOieHus jekcembl «hare»: Hares
take to the open country before a snowstorm [Inwards 1994: 131].

Kak B aHriumiickoM, Tak M B PYCCKOM S3bIKaX MPUMET C JEKCEeMOM
«ex/hedgehog» nemuoro. Ilpuyem, ecnu moBeieHUE €XEW B PYCCKUX NMPUMETaX
OOBIYHO TIPOTHO3UPYET TMOTOAY TMPEACTOSINIECH 3WMBI, TO B AaHTJIUHUCKUX —
nepeMeHy BeTpa wid Hactymienue Oypu. Hampumep: Hedgehogs conceal
themselves in their holes before a change of wind from north-east to south
[Inwards 1994: 132]; Hedgehogs do foresee ensuing storms [EpmoinioB 1995: 52];
Knu cypoBoii 3UMBI, €CJIM €XH B IOTOXKHE JHU 3a4acTyl0 CBOPAUYMBAIOTCS B
kiyook [I'pymiko 2003: 91]; 3uma OyaeT Temiasi, €clid JOroBO €Xa PachoIoKEHO C
Kparo jieca, Xoj0Has1, eciau B cepeaune [['pymko 2003]; 3uma OyaeT TeIion, eciu
€X YCTPOWJI Ha OIMYIIKE HOPY OCEHBIO, XU KPETMKUX MOPO30B, €CIU B TIyOMHE
yamy [PeokenkoB 1992: 110].

JlekceMbl «JMca» U «BOJK» 00pa3yrOT OCOOYIO TPYIITy, B SI3BIKE PYCCKHUX
MPUMET OHHM YMOTPEOJAIOTCS aKTHBHO M TOJHOCTHIO OTCYTCTBYIOT B HApOJIHBIX

AHTJIMACKUX NPUMETaX.
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['marosibl  ABMKEHUSI «IIEPEKOYEBBIBATHY, «pa30eraTbCs», «CXOAUTHCS,
«MOIXOIUTH» 001a1al0T OO0JBIION YaCTOTHOCTh MCIOJB30BaHUS C JIEKCEMaMu
«mca» u «Boak»: K Hemopoy xi1e00B, ecii BOJIKM MOIXOIAT OJIM3KO K JePEBHE
[['pymiko 2003: 44]; Bonku cxoastcs Ha AHHY u CtedaHna, a 1ocje BBICTPEIIOB Ha
Kpemenne pazoeratorcs [['pymiko 2003: 45]; K HeHACTbIO €CIU OJIEHU U JIKChI Ha
OoJpIIME paccTOsIHUSA NepekodeBbiBatoT [JIrotun 1993: 12].

Kpome Toro, MOXHO BBISIBUTh OCOOBIE JIEKCEMBI KaK ISl PYCCKUX («XOPEK»,
«KYHHIIQ», «CYCIHK»), TaK W JJIA aHTJIMHUCKUX TMPUMET («porpoise» (Mopckas
cBuHKa), «dolphin» (menbdun), «stoatsy (ropHocTait), «weasel» (1acka), «skunky»
(ckyHnc), «muskraty (Beixyxonb), «badger» (Oapcyk). JlaHHBIE JIEKCEMBI
BCTPEYAIOTCS IOCTATOYHO PEAKO B HAPOJHBIX MpumMmeTax. Hanmpumep: byner cyib,
eciii MHOTO cyciukoB [['pymiko 2003: 334]; BeiTh 3acyxe, e€CiiH JIETOM IMOSBUTCS
Oonbiioe KoauuecTBO cyciaukoB [Epmomo 1995: 72]; K panueit 3ume, eciu
KYHHIIBI U XOPbKH MCHSIOT JICTHHH MeX Ha 3UMHHU 10 cpoka [PepkenkoB 1992:
110]; Byner OypaH, eciu jocu yxomaar B riayos seca [Jlrotun 1993: 15]; When
birds and badges are fat in October, expect a cold winter [Inwards 1994: 36]; When
muskrats build larger houses in deeper water, it's going to be a cold winter [Freier
1989: 61]; When skunks are real fat, we'll have a long winter coming [Freier 1989:
61]; If weasels and stoats are seen running about much in the forenoon, it foretells
rain in the after-part of the day [Inwards 1994: 131].
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BeiBoaLI K TJ1aBe 2.

- T'mneponumom B JICTT «OKUBOTHBIA MHp» MOXHO HAa3BaTh CIIOBO
(CKMBOTHOE», HWMIUIUIUPYIOIIEE CEMBI: «CIIOCOOHOCTh K CaMOCTOSTEIBHOMY
MEPEBUKECHUIOY, «IIUTAHUE TOTOBBIMH OPTaHUYECKUMU COCAUHEHUSAMMY, «KUBOE
cymectBo». M3yuenune mnpenukatuBHou couyetaemoctu cioB JICTT «OKuBOTHBIN
MHP» JAa€T BO3MOXHOCTh B PYCCKMX U AaHIVIMHCKUX TPUMETAaX BbBIJACIUTD
HECKOJIBKO MHKPOTPYIIIL: CTaTyalbHbIE TJarofibl, Kay3aTUBHBIE, aBTOPU3YIOIIETO
3HAYEHUs, JIOKAIM3YIOIINUE TJIarojbl, Iarojibl IBMXeHUs. Takxke 3adukcupoBaH
MEHEE YacTO BCTpeyarIluiics OJIOK codeTaHuil ¢ aTpudyTaMu, KOTOpPbBIC
peanu3oBaHbl MPU MOMOIIM OTHOCHTENIBHBIX M KAaYECTBEHHBIX MPUJIAraTelbHbIX,
YTOUHSIIOT Ka4eCTBEHHO-XapaKTEPU3YyIOIIMe CBOWCTBA JKMBOTHBIX B aHTJIMHCKOM
A3bIKE: KOJMYECTBEHHAsl XapaKTEPUCTUKA, XapakKTep [BUKEHUS KUBOTHBIX,
pa3mep, oKpac, a TaKKe ONHUCAHUE B PYCCKUX MPUMETAX >KUBOTHBIX CO CTOPOHBI
POA0-BUAOBOM Kaccu(PUKAIINKU, XapaKTEPUCTHUKA OKpaca KUBOTHBIX.

- B pycckom s3pike HanOoJsiee YACTOTHBIC JIEKCEMBI - JIeTydas MBbIIIIb,
MeJIBe/lb, phiOa, KOMap, CBHUHbS, OBIIa / OapaH, jomiaab / KoOblja / KOHb, MTHIIA,
cobaka / mec, KpoT, CKOT / CKOTHHA / CTaj0, TYCh, MBIIIb, MayK, rpaqy, KOPOBa,
myena, KOomka / KOT, Kypulla / Hacenka, BOpOH / BOpoHA. B aHTIHMIICKOM S3bIKE
HanOoJiee YaCTOTHBIMM JIekceMaMHu sBistioTcss — bat, bear, bird, fish, insect, pig,
dolphin / porpoise, mole, frog, horse, mouse, rook, fowl, cattle / herd, goose,
sheep, cow, dog, spider, cat.

- Kak anrmmiickue, Tak W pycCKHME MPUMEThI YacTO OCHOBaHbI Ha
HaOJII0JICHHUAX 32 TAKUMH TEMIIOPAJbHBIMU XapaKTEePUCTUKAMH, KaK: OTHECEHHOCTh
K KOHKPETHOW YaCTh CYTOK, OTHECEHHOCTh K KOHKPETHOMY JHIO WJIUM MeECSILy,
OTHECEHHOCTH K OINPEJIEIECHHOMY BPEMEHH TO/1a.

- B cemanTrnueckoM nosie «KUBOTHBI MUP» MOKHO OTMETUTH Pa3JICJICHUE
TeMaTU4eckux JOoMUHAHT. CKopee Bcero, 3TO OOBICHAETCS pPa3HOOOpa3ueM
’KUBOTHOTO MHpPA, YUCICHHOCTHIO B (hayHaX CTPaH M3y4a€MbIX S3BIKOB YKa3aHHBIX

JKMBOTHBIX, a4 TaKXXC 3HAYCHUCM, HCHHOCTHBIMH XapaKTCPHUCTHUKaAMHU TOI'0 WA
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MHOTO )KMBOTHOTO B KW3HU PYCCKOS3BIYHOTO U AHTJIOA3BIMHOIO Hapoaa. CoriiacHo
SMIUPUYECKON  uHGpOpMaIMK, Kak JUIsl  aHMJIOS3BIYHOrO, Tak W JUIA
PYCCKOSI3bIYHOTO HAapoJa 3HAYMMBIM SIBJIAETCS MOBEICHHUE JTOMAIIHUX >KHUBOTHBIX,
a UMEHHO co0ak u Komek. OBLEBOJCTBO U Pa3BeICHUE KPYIHOTO pOTraToro CKoTa
uMeeT OO0JIBIIIOE 3HAUEHUE B CEJIbCKOM XO03s1iicTBe. B 0001X cpaBHUBAaeMBbIX S3bIKaxX
Ha 3TO YKa3blBAET JOCTATOYHOE KOJUYECTBO IPUMET, KOTOPHIE OCHOBAHbI Ha
NOBEJACHUU OBell U KOpoB. Ocoboe 3HauY€HHE B PYCCKOM CEIbCKOM XO3SHCTBE
UMEIOT Tak)Ke MYENIOBOJCTBO M MNTHUIIEBOACTBO. Takyke HAOMIOJaeTCsl IIMPOKOE
pa3BUTHE PHIOOJIOBCTBA B PYCCKOM 3THOKYJBTYPHOM OOIIECTBE. Y aHTJIOSA3BIYHOTO
U PYCCKOSI3BIYHOTO HAPOJIOB, €CTh OOJBIIOE KOJIMYECTBO IPUMET, KOTOPHIC
0a3upyroTCcs Ha HAOMIOCHUX MMOBEACHHSI HACEKOMBIX, HAIIpUMEP: MYXH, MypaBbs,
nayka, a TaKXke TaKuX NTHI], KaK I'yCh, rpad, BOPOHA, BOPOH.

['maBHass mnparMaTtuyeckas 3HAYMMOCTh HAPOAHBIX HPHUMET COCTOUT B
MOJICJIMPOBAaHUM TIOBEACHUS aJpecara, KOTOPOE MOApa3yMEBAaeT KOHLIEHTPALUIO
BHUMAaHMS YEJIOBEKAa, KOTOPBIM MOdy4yaeT HH(OpMaALMI0O Ha €€ MpPaBUIbHOM

HCTOJIKOBAHHH.
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3AK/IIOYEHUE.

N3yyenue Bompoca «S3bIK M KyJIbTypa» IOKa3bIBAET TO, YTO KYJIbTYpa,
ATHOC, A3bIK PACIOJIATalOTCs B OTHOLICHMSIX B3aUMHOW JeTepMUHALMU. UenoBek B
X0JI€ CBOEH KM3HEAEATEIBHOCTH CO3/1a€T KOHUENTYAIbHYIO MOJEIb, KOTOpas AJIs
HEro IMpeACTaBlsieTcsl HAeallbHbIM 00pa3oM OOBEKTHBHOIO MHpa, HU3-3a YEro
HAaxXOJUT B S3bIKE HEMOCPEJCTBEHHOE OTOOpaKeHHE, B CEMAHTHUKE S3BIKOBBIX
3HAaKOB, (opMmHpys S3bIKOBYIO KapTuHy wMmupa. J000i s3bIK peamusyer
KOHKPETHBIN cr1oco0 0TOOpakeHUs AEHCTBUTEIBLHOCTH COIIACHO YCIOBUSIM KU3HU
JTAHHOTO 3THOCA, €ro KyJIbTYPOl 1 HCTOPUYECKUM OMBITOM.

B ocHoBy nmanHoro wuccnemnoBaHus Obuta TmosokeHa Teopus B. Qon
I'ymbonwsara (Takke M.JI. Baiicrepoepa, b. Yopda, O. Cenupa, A.A. [loTe6Hu,) o
TOM, KyJIbTypa, 3THOC M €ro s3blK MpeObIBAalOT B OTHOIICHHUAX B3aUMHOMU
nerepmuHanuu. [IpoBeneHHOE HCClleI0OBaHUE HAPOIHBIX IPUMET ONMPEAEIHIIO, YTO
3TH SI3bIKOBBIE KOHCTPYKIIMH MPEACTABISAIOT cCOO0M OOoraThlii MCTOUYHUK JIaHHBIX, B
NEPBYKD OYepenb, I HCCIENOBAHMIA JIMHIBUCTOB, SIBIISICH YHUKAJIBHBIM
MEXaHU3MOM MHTEPIIPETAIIMU U MTO3HAHUS MEHTAIBHOCTU U KYJIBTYPbl H3y4aeMOI0
A3bIKA.

JUIsi  TMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO  HCCIEAOBaHUS HAPOAHBIE ITPUMETHI
NPEACTaBIAIOT COOOW BaXHBIM OOBEKT, T.K., BO-TIEPBBIX, IPpUMETa Kak
NoJU(YHKIIMOHABHBIM 3HaK HMMEET BO3MOXKHOCTh pealin30BaTh (QYHKIUN HE
TOJIBKO $I3bIKAa, HO BCEHM KyJIbTYypbl. BO-BTOPBIX, IPUMETHI MPEACTABISAIOT COOOU
HEOTJEIMMYI0 4YacTh OT OOIed S3bIKOBOM HAIIMOHAJBHOW KapTHUHBI MHpA.
[Tpumetsl, Oyayun JHMHTBOKYJIBTYPHBIMH TEKCTaMH, 3KCIUIMLUPYIOT HEKOTOPBIH
IJIacT KYyJbTYpPhl KOHKPETHOTO 3THOCA, OTPAXKAIOT (U3MUECKYI0 M AYXOBHYIO
JeSITEIbHOCTh HOCUTENEH 3TOM KyJIbTYphl, OCOOEHHOCTH HUX MHUPOBOCHPUATUS U
MBILUICHUS], TPEICTaBUTENEH KOHKPETHOIO JIMHIBOKYJIBTYPHOTO OOIIECTBA.

[lo Hamemy yOeXIE€HHUIO, HAPOJHBIE MPUMETHI SABISIIOTCA KYJIbTYPHO-
MapKHpPOBAaHHBIMU TEKCTaMHM, T.K. IPH MEpeJaye W HaKalUIMBAaHUMU OIBITA 4YEpeE3

IIOKOJICHHA HI'paroT Ba)KHEMIIICHO POJIb. B cemaHTMKe ATHX S3BIKOBBIX 3HAKOB
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MOXHO HaONIOAaTh HE TMPOCTO pa3leleHHe, HEKOTOPYI0 KaTeropu3auus
COBOKYITHOCTH OKPY’KAaIOIEr0 MHUpPa, HO U €ro MEePEOCMBICIEHUE, CIUSHUE HOBOTO
3HaHUS C CHCTEMOHM, paHee NPUOOPETEHHOW HCTOPUYECKOW U COLMaIbHOU
UH(pOpMaIlMU HOBOTO 3HaHUs, (POPMUPOBAHHUE K HEMY OLIEHOYHO-3MOLMOHAIBHOTO
OTHOILIEHUS K HEMY COOTBETCTBYIOILETO 3THOCA.

B cBM3M ¢ paccMOTpEHHBIMH  COJAEP)KATEIbHBIMH, (POPMAIbHBIMU
IpU3HAKaMHU, a TakkKe (PYHKIMOHAIBHBIMU ClieHU(UKaMH IPUMET, MOXKHO CKa3arh,
YTO OHHM  SIBJSIIOTCS  yCTOWYMBBIMU  KOHCTPYKLIMSIMHM, KaK  IPaBHIIO,
IPOTHO3UPYIOIIME  Kakue-InOO  METEOpOJOrMYecKHe  sIBI€HHA Ha  0aze
AMIIMPUYECKOTO OIBITa OOLIECTBA B PE3YJIbTATE JOJITOCPOYHOIO B3aUMOAECHCTBHUS C
OKPY’KaOIIIM MHPOM.

[IpumeTsl, SBISAACH CTPYKTYpOM BTOPUYHOM HOMHUHALMH, PEATU3YIOT
KOTHUTHUBHYIO TepepabOoTKy KOHKPETHBIX 3HAHUA 00 OKPYXKAIoMeH peaTbHOCTH,
BBICTYHIasi B POJM BCIOMOIaTe€IbHOrO crmoco0a sI3bIKOBOM  penpe3eHTaluu
CYWIECTBYIOIIUX YCTOEB. B mpHMeTax SKCIUIMIMPYIOTCA TOJIBKO T€ KOHLENTHI,
KOTOpBIE€ TMPEACTABISAIOT COOON SACPHBIM KOMIIOHEHT KOHIenToc(hepsl s3bIKa,
ynoTpeOasieMOro HOCUTENIIMU HEKOTOPOM KYJIBTYpbl, U COCTaBJISIIOT B JAaHHOU
KyJbTYpE CaMYI0 3HAUMMYK0 YacTh HAalMOHAJIBHOrO co3HaHud. IIpencraBieHue B
NapeMusx Kakoro-in0o KOHIENTa CBUICTEIBCTBYET O MPUYACTHOCTH ITOTO
KOHILIENITA KO BCEH CHUCTEME KYJIbTYPHOIO 3THOCA, KOTOPBIM HAa 3TOM S3BIKE
TOBOPHUT.

B mpouecce wu3ydeHHs CHCTEMATHKM HAapOAHBIX IIPUMET PYCCKOTO U
aHTJIMACKOTO $I3BIKOB OBLIO BBISIBJIEHO, YTO CEMAaHTHYECKOE II0JIE PYCCKOro M
AHTJIMIICKOTO SI3IKOB OCHOBBIBAETCSl HAa OOIIEYENIOBEUECKUX MPEICTABICHUAX O
YeJIOBEKa M MHpE, YTO JIOKA3BIBACTCS BBISBICHUEM YHUBEPCAJIbHBIX MHMKPO- U
MaKpPOKOHIIETITOB KaK HEKOW JIOTHYECKO# 0a3bl KapTUHBI BCETO MUpPa B PYCCKOM U
AHTTUICKOM SI3bIKaX, KOTOPBIE, OJTHAKO, UMEET 0C000€ KYJIbTYpPHO-HAIIMOHAIBEHOE
OCMBICJIEHUE.

Oco0eHHOCTH MparMaTUK! U CEMAHTUKH PYCCKUX U aHTIIMHCKUX HApOJHBIX

NPUMET, HM3YYEHHBIE HAMHM B TPAHMIIAX MHOIOCTOPOHHErO aHajau3a IapeMHuid,
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IIOMOTaj0  BBIABICHUIO Yy HHUX 3HAYUMOIO  KYJBTYPHOJUHIBUCTUYECKOIO
noteHiyana. CUCTEeMHBIM NOAXOA K  HM3Y4YCHMIO IIPAarMAaTHYeCKOro M
CEMAHTUYECKOI'0 3HAYEHUs MPUMET JAJI BO3MOKHOCTB ONPEIEINUTh HALMOHAIBHO-
KYJIbTYPHBIE OCOOEHHOCTH PYCCKOI'O U aHIJI0A3BIYHOTO 3THOKYJIBTYPHBIX OOIIECTB.

Tak, B mpouecce aHain3a PYCCKUX M AHIJIMUCKHAX IPUMET C DJIEMEHTOM
"XuBoTHBI MuUpP" OBLJIO YCTAHOBJIEHO, YTO CamMo€ OOJIbIIOE 3HAYEHHE B >KU3HU
AHIJIOSI3BIYHOTO M PYCCKOSI3BIYHOIO HApoJa, NPHUIAETCA IOBEICHUIO JOMAIIHMX
KUBOTHBIX, @ UIMEHHO co0ake M Komke. OBUEBOACTBO U Pa3BEICHHUE KPYITHOIO
poraToro cKoTa UMeeT 0co00€ 3HaUEHUE B CEJIbCKOM X03siicTBe. Ha 310 yka3piBaer
B O0OMX M3y4aeMbIX S3bIKaX Ha JIOCTATOYHO OOJIBIIOE KOJIMYECTBO, KOTOpBIE
0a3upyrOTCs Ha IIOBEJIEHUH HEKOTOPBIX CEJIbCKOXO3AWCTBEHHBIX KUBOTHBIX,
TaKUX, KaKk OBLA M KopoBa. I[[4eroBOJCTBO M NTHULIEBOACTBO HMEIOT 0C000€
3HAYEHHUE B PYCCKOM CEJIBCKOM. BBICOKas yacToTa yIOMHHAHHS 3TUX KUBOTHBIX
00yCIaBIMBAETCSl UX >KU3HBIO OKOJIO YeJIOBEeKa M OOJBIION MX BaKHOCTBIO JIs
IIPEICKA3bIBAHUS PA3BUTHUSA CENBCKOTO X035 MCTBA U NTOTOABI.

Taxxe, crnpaBeanuBo OyAeT CUUTaTh, YTO HE CTOJBKO MPOTHOCTHYECKAS
CUTyallusl HaXOAUTCA B LICHTPE 3HAYECHUS NPUMETHI, CKOJIBKO XapaKTEPHBIA BCEM
IIPUMETAM, €€ NMPAarMaTU4EeCKUA CMBICI, KOTOPBIA BBIPAYKAETCs B IPArMaTU4ECKON
penpe3eHtauuu. [lox nmparMatnyeckuM BBIpa)KEHHEM CHUTyalMd CTOUT MOHHUMATh
CBOJ| 3aKOHOMEPHOCTEH, YCTaHOBOK, PEKOMEHAALMI, OLEHOK, paau KOTOPBIX B

PCUM UCIIOJB3YCTCA Ta UJIW MHAS IIPUMCTA.
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